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B MoHorpadguu KOHTPACTHBHO W3YYalOTCSl KYJIBTYPHO-S3BIKOBBIE 00pa-
361 (paHily3a U «(PaHIy3CKOCTH» B PYCCKOM SI3BIKE, PYCCKOTO M «PYCCKO-
CTH» BO (PpPaHI[y3CKOM. AHANU3UPYeTCs SAPO S3BIKOBBIX O0Opa30B — CHUCTEM-
HO-SI3BIKOBBIC (DaKThI, BO BHYTPEHHEH (opMe KOTOPHIX €CTh MPsIMOE yKa3aHHUe
Ha «PYCCKOCTBb» WIH «(PPaHIy3CKOCTb»: B PYCCKOM SI3BIKE — MPOU3BOIHBIE OT
STHOHMMOB (ppanyy3, eann W TonoHuMa [lapuoic; BO (QpaHIly3CKOM SI3BIKE —
MIPOU3BONHEIE OT CJIOB Russe, Russien ‘pycckmii’, Cosaque ‘Kazak’ — ‘pycCKuit
BOCHHEIN' — ‘pycckuit’, Moscou ‘Mocksa’, ycrap. Moscovite “xutenb Mocko-
BHU, PYCCKHI’; KDOME TOTO, B TI0JIe BHUMAHHMSI aBTOPOB ITOMAIAI0T YCTONYNBEIE
COYETaHMs, B COCTaB KOTOPHIX BXOJST yKa3aHHbIE clioBa. PaccMarpuBaroTcs Te-
Martuueckue chepsl Bropuunoii cemantuku: [IPUPOJIA; UCTOPUS; MATE-
PUAJIBHAS KVJIBTYPA; NOCYI, AYXOBHAS KVJIBTYPA; YEJIOBEK
COLIMAJIBHBIN 1 ®U3UYECKHWI. ABTOpHI BEISBISIOT MOTHBALIMIO SI3BIKO-
BBIX ()aKTOB M AaHAIM3UPYIOT OIIEHOYHYIO COCTABIISIONIYIO UX CEMaHTHKH.



Poccust u @paHuus: IUAJIOT A3BIKOBBIX CTEPEOTHIIOB

«B HEKOTOpPOM apCTBE, B HEKOTOPOM TOCYIapCTBE, MMEHHO B
TOM, B KOTOPOM MBI JXHBEM, B ropose [Taprke — crofa 0110 mooiu-
*xe, B ropoxe MockBe, Ha CyXoii ocke, B ropoae Mozaecre, poBHO
Kak Ha 6opoHe, B ropoe Bapimiage, st Tam ObL1, Tak Bech 3apiKaBel,
Xua-0bUT KHsA3b KocToyc, OH Hazien Ha rooBy apOy3. B3si B pyku
oryper — CTaJl MPEeKpacHbIi MOJNOJCH. JTO HE CKa3Ka, a TOJBKO
npuckaska. Ckaska BCs BICPEII»

(Bamckue necnu, ckaszku, necenovl. Topokuil, 1974. Ne 1)

Ha npotsoxernn nctopun koutaktoB Poccnn n @pannmm (MCTOpUN TITUTEIh-
HOH U SIPKOH, B KOTOPOW OBLIO BCE — KYJIBTYPHBIC, SKOHOMUYECKUE, MOTUTHYE-
CKHC CBs3H, BOCHHBIC CTOJIKHOBCHUSA U COIO3HHMYCCTBO, HCHABHUCTh U I[py>i<6a) B
CO3HAHHMU HAPOJOB 00CHX CTPAH CIIOKUIUCH KYJIbTYPHO-A3bIKOBBIC CTEPECOTHIIHI,
OTIpENEISIONINE BOCIIPHATHE APYT ApyTra. DT 00pa3bl MHOTOTPAaHHBI, OHU BKIIIO-
YaroT pa3Hble TEMAaTUYECKUE 30HBI: OCMBICIISIOTCS JIMYHOCTH PYCCKOTO U (ppaH-
IIy3a, 0COOEHHOCTH MaTepHUaIbHON U [yXOBHOM KYJIBETYPBHI CTPaH, UX IPUPOIHOTO
Mupa, uctTopuu u npod. K u3ydeHuro 3Tux oOpa3oB He pa3 oOpalnainch mpes-
CTaBUTCIIN pa3HbIX I'YMAaHUTAPHBIX ILI/ICHI/IHHI/IHI, HO HaCTOAIICC HCCIICAOBAHUC
HUMECT ABa CYHICCTBEHHBIX OTIIMYUA OT pa60T HaluX MmpeaneCTBCHHUKOB.

Bo-1iepBbIX, A3bIKOBBIE 00pa3bl OyayT pacCMaTPUBATLCSA HE U30JUPOBAHHO, a
KOHTPACTHUBHO («(paHIy3CKOE€» B PYCCKOM SI3bIKE M «pPycCKoe» BO (ppaHILy3-
ckoMm). Takoe paccMOTpeHHE IOMOXKET CPaBHUTH T€ 3HAYSHHS U TPYMIIBI 3HAYE-
HUH, KOTOPHIC BEIPAXKAIOTCS B SA3bIKAX Uepe3 YKa3aHue Ha «(PaHITy3CKOCThY WU
«PYCCKOCTB» (M, COOTBETCTBEHHO, HAWTH JIAKyHBI B OJJHOM M3 SI3BIKOB Ha (oHe
npyroro). Kpome Toro, MoxkeT OBITh COIMOCTaBJIEHA OIEHOYHAsT COCTAaBIISIFOIIAs
o0pa3oB. Tem caMbIM MBI HaZieeMCs IPOSICHUTH JIOTHKY «B3aMMHOTO OTPasKEHUS»
SI3BIKOBBIX CTEPEOTHITOB.

Bo-Bropeix, ocoboe BHEMaHUE OyAeT oOpalieHO Ha HAPOAHYH) A3BIKOBYIO
TPaguIuIo (M B MEHBIIICH CTEIICHU — HA KHWYKHYIO); 00 3TOM NOApPOOHEe HIKE.

B-Tpetbux, U3 BCero MHOroo0Opasus JIMHTBOKYJIBTYPHOTO MaTepuaia, KOTo-
pBIii MOT OBI MOABEPraThCsl aHAIM3Y, PELUICHO OTOOpaTh TOJIBKO TE€ CHCTEMHO-
SI3bIKOBBIE (PAKThI, BO BHYTpeHHEH (hopMe KOTOPHIX €CTh MpsIMOE yKa3aHHe
Ha «PYCCKOCTBY» I «(PaHILy3CKOCTE». B PyCCKOM SI3BIKE 3TO CEMaHTHYECKHE
YU CEMaHTHKO-CIOBOOOpa30BaTeIbHbIC JEPUBATHI OT 3THOHUMOB M TOTIOHUMOB
¢panyys, @panyus (C yueToM 00pa30BaHUM OT AMAJCKTHBIX HIH yCTAPEBIIUX
OCHOB Xpauy-, Xpaws3-, npany-, ¢pany-, Gpsnx-), ycrap. earr ‘panuys’, la-
pudic; BO (HDpaHITy3CKOM SI3BIKE — POM3BOMHEIE OT CJIOB Russe, Russien ‘pyccKuii’,

! 3meck MOXHO OBLIO OB IPUBECTH OTPOMHBIH 0030p JUTEPATYPHI, KOTOPBIA 3aHsT ObI BECh 0ObEM MOHOIpa-
(1n; HATIOMHUM TOJIBKO O IBYX HEIAaBHUX COOPHHUKAX, CONEPIKALLUX TPYIbI JINTEPATyPOBEIOB, KYJILTYPOJIOTOB,
¢donbkiopuctoB [Poccus u @pannus 2013; Poccus u @pannums 2015].
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Cosaque ‘ka3ak’ — ‘pyccKui BOEHHBIN — ‘pycckuii’, Moscou ‘Mocksa’, ycTap.
Moscovite “xutens MockoBum, pycckuii’, Sibérie ‘Cubups’ (B CBOMX BTOPUYHBIX
3HAUEHHAX «CHOMPCKOE», KaK MPaBUIIO, IPUPABHUBAETCS K «PycCKOMY»). Takum
00pa3oM, B IIEHTPE HAIETO BHUMAHKS — CJIOBA TUIIA XpaHYY3, (hpanyy3 ‘TKaHb
SIPKO-KPACHOTO LIBETa, KyMad’, XxpaH30.4a ‘c1o00a’, napudicanuvl ‘HapsiIHbIC BBIE3-
HBIC CaHU’, russe ‘KacTPIONs ¢ BEPTHKAJIbHBIMU CTEHKAMH, JJIMHHOW PyYKOH M
KPBILIKOW, la cosaque ‘pa3HOBUAHOCTH uYapiama’ etc. BeiOop Takux TomoHU-
MOB, Kak [lapuoic, Moscou, Sibérie (moMIMO cOOCTBEHHO Ha3BaHHIA TOCYIapCTB),
OIIpEENsieTCs TeM, YTO OHM SIBJISIIOTCS CBOETO POAA «BU3UTHOM KapTOUKOI»
crpanbl. OrpaHnueHue Marepuaiga TONOHMMHYECKUMH M 3THOHUMHYECKUMH
MIPOM3BOAHBIMU (a TaKke (ppaseosiorueii ¢ yqacTueMm u3y4aeMbIX TOIIOHUMOB, 3T-
HOHHUMOB U UX JIEPUBATOB) MO3BOJIHT BBIACIHTS PO S3BIKOBBIX 00pazoB Poccun
u pycckoro, @panuuu u ppaHirysa.

AHanm3y MoJIBepraroTcsi TaK:Ke yCTOHYMBBIE COYETAHMS, BKIIIOUAIOIIUE YKa-
3aHHBIE BBIIIE CIIOBA, HAPUMED: panyysckuil noyeryti ‘TTHPOKHOE U3 B3OUTHIX
CIIUBOK, 00€8ambCsl NO-NAPUNCCKU ‘OIEBATHCSI U3bICKAHHO, MOIHO , NAPUICCKUL
naamox ‘HapsiIHBIA LBETacThI (OOBIYHO KPACHBIN) IUIATOK W3 MOKYITHOM Marte-
pun’, nponemems xax ganepa Hao Iapudscem ‘TIOTEpNIETh HEyAaTy, TPOBAIUTHCS,
npourpars’, sabots russes (pycckue cabo) ‘ranomu’, cotelette de saumon a la
russe (CTEHK W3 JIOCOCS TIO-PYCCKH) ‘CTEHWK TOA MAaWOHE3HBIM COYCOM C HKPOH,
KyCOUKaMy OMapa WM JIaHTyCThl’ U T.I. B IpUBeIeHHBIX IPUMEpax ecTh oIpe-
neneHHas (Oojee MM MEHee BBICOKas) CTENEHb MIMOMAaTUIHOCTH, HO UMEIOTCS
TaKkue yCTOHUMBBIE COUETaHHUs (Yalle BCero aTpHOyTHBHBIE KOHCTPYKLUH), T
HWAMOMAaTUYHOCTh MUHUMAJBHA: IOMYCTHM, (DPAHYY3CKULL Culp, QpaHyy3cKull po-
mawn, lévrier russe ‘pycckas 0op3as’ U T.I. (peub UAET O PEATHIX, KOTOPhIE UMe-
IOT PYCCKOE WM (PpaHIly3cKoe TPOUCXOKACHUE — JETAlOTCs WIIH CO3al0TCS BO
®pannnu, BeBoAATCS B Poccum etc.). [1o oTHOIIEHHIO K HUM TIPHHSTO TaKoe pe-
LIEHUE: TPUHUMAIOTCSI B pacueT Te COUETaHUs, KOTOPbIE YaCTOTHBI, a Takke 00-
JaaI0T CMBICTIOBOM M O0Opa3HOI «IOCTAaTOYHOCTBIO» , HE TPEOYIOT MOSCHEHHIA,
MOCKOJIBKY 32 HAUMH OOBIYHO CTOWUT W3BECTHAS HOCHUTENSM SI3bIKa «KapTHHKAY.
[TpumepoM MOXKET CITyKHUTh COUCTaHUE panyy3cKue cuipbl (OHO HE TOJIBKO YaCTO
BCTPEYACTCS B PyCCKOM JIMCKypCe, HO U PUCYET SIPKHil 00pa3’, a TakKe MofaeTesl
KaK CBOeOOpa3Hasi HaI[MOHAJIbHAS «ITUILEBasi IMOIeMa?), B OTIIMUKE OT coveTa-
HUH THIIA panyysckas konbaca, hpanyysckue 080wy WIN Gpanyy3cKoe MoioKo,
KOTOpbIE€ BCTPEYAIOTCS €AMHUYHO, a CTOSILINE 32 HUIMH PEaJIMd HE UMEIOT, KaXKeT-

2 06 HUCIOJIB30BAHKUH 3TOTO KPUTEPHs NPH M3YYCHHH HAIMOHAJIBHBIX CTEPEOTHIIOB, OTPAXXCHHBIX B COYCTAHMSIX
THUIIA aHIJIMHCKast YOIIOPHOCTh MM (DpaHIly3CKasi TAJJAHTHOCTh (HO He *pycckas akKypaTHOCTb), cM.: [[LnyHrsH,

Paxunmuna 1996].

3 Cp.: «... OpIpuarblie (ppaHIly3CKHE CIPBI, NPENLCTUTENbHBIE, KaK (hpaHIly3CKas JI000Bb, IPEJIECTh KOTOPO HH-
KTO, OJTHAaKO, He MOXET BBIpa3uThb ciaoBamm» (B. ['onoBaHOB); «S1 10Ir0o TOMMICS COMHEHUSMH, IISAS HAa YECTHBIX
HHTEJUTUTCHTOB, CTapasi MyAPOCTh KOTOPBIX BBIICPKUBACTCS, TTOA0OHO (hPaHILy3CKOMY ChIPY, B YIOTE KaOMHETOB C

Toscteim Haj ctosiom» (M. DpeHOypr) U T. 1.

4 Cp.: «OmHako y Bac He OyIeT 31eCh HU AaHIIHHCKOTO Yasi, HA HTAIbSHCKOTO MPOIIIOTTO, HU (DPAHITy3CKUX CBHIPOB,

HHU aMEPHUKaHCKUX CHI'apeT, HH MIOTIIaHCKOro BUCKM» (B.I1. AKceHOB).
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Poccust u @paHuus: IUAJIOT A3BIKOBBIX CTEPEOTHIIOB

Csl, TMHTBOCTPAHOBEAUYECKOTO MOTEHNHaNa. TakuM o0pa3oM, eciiu ghpanyysckue
Cbipbl ¥ TIOA. OylyT MPUHUMATHCS HAMH BO BHUMaHHE, TO JAPYTHE W3 HA3BaHHBIX
BBIIIIE COYETaHWH HE OyayT. M3ydaemble coueTaHus ajeKko He Bcerna QUKCHpy-
FOTCS CIIOBapsiIMH (B TOM 4YHCIIE (DPa3eoIOTHIECKUMH), TTO3TOMY aBTOPHI KHHUTH
IIMPOKO HCIOIB30BAIH ISl U3BJICUECHUS M BePU(PHUKALNN MaTepualia TeKCTOBEIE
kopiyca — HaronansHsbli kopiyc pycckoro sizbika [HKPA] u [Frantext]®.

K ananusy npuBnexaercsi Tak’ke OHOMACTHYEeCKHii MaTepuaJ — aHTPOIIOHH-
MbI (MHIWBUAYaJbHBIC W KOJUIGKTUBHBIE MPO3BHINA) U TOMOHUMBI, 00pa30oBaH-
HBIC OT YKa3aHHBIX BBIIIE OCHOB. JIoruka oTO0Opa OHOMAacTHYECKOTO MaTepHaa
Ta )K€, UYTO aleJUIITHBHOTO: PaCCMaTPHUBAIOTCS Te UMEHa, KOTOPBIE COJepkKar J10-
MIOJTHUTENFHBIE KOHHOTAIUY, HECYT MaMsTh O 3HAKOBBIX IS PYCCKO-(paHITy3-
CKOH MCTOpPHH COOBITHSX €tc.; He MPUHUMAIOTCSI BO BHUIMaHHWE OHUMBI, KOTOpPBIE
HMMEIOT CYry00 METOHUMHYECKUN CMBICH («OTHOCsImics k Opanium / hpaniry-
3am, Poccun / pycckum») 6e3 I0MOTHUTEIBHOTO KOHHOTaTUBHOTO «ITPUpOCTan®.

He yuuTbiBarotcs Taxke 0003Ha4€HUS] TOPTOBBIX MapOK M Ha3BaHUS TOBAPOB,
(hupm etc.: 3T0 0cobass MHOTOUHCIICHHAss HOMUHATHBHAS TPYTINa, KOTOpast TOMK-
Ha CTaTh OOBEKTOM OTIENLHOTO HCcienoBanus. Tak, Bo @paHIMK B MEPHOJ T10-
cTeneHHoro commkenus ¢ Poccueit (a 3arem u ppanko-pycckoro corosa), ¢ 1890
mo 1915 r., BO Bcex OTpacisix SKOHOMUKH ObLIO 3aperucTpupoBano okoio 800
MapoK, TaKk Wiu uHade cBsi3aHHBIX ¢ Poccueit [Krauss 2007: 336-337]. K mpume-
PY, B KyJIHHAPHYIO JIEKCUKY, 0CO00 UyTKYIO K CMEHE MOJIbI, TIOTIAJIA TaAKHE Ha3Ba-
HUS, KaK entremets franco-russe, créeme franco-russe ((PpaHKO-pyCCKHI IeCepT,
(hpaHKO-pyCCKUI KpeMm).

B HEKoTOpBIX ciaydasx Takue HaMMEHOBAaHUS OepyTcs AJIsl TOTo, YTOOBI MO~
TBEPANTH KOHHOTAIUH, 3aJI0’KCHHbIE B HAPUILIATETIHLHOH JIEKCUKe (Cp., HAapUMep,
Ha3BaHHE JIOPEBOIIONMOHHBIX KOH(DeT «[laprkckiili muKb», 00pa3oBaHHOE OT
COOTBETCTBYIOIICH (pa3eMsl).

Pazymeercs, aBTOpBI HE IPETEHAYIOT HA HCYEPIIBIBAIONIYIO ITOJHOTY COOpaH-
Horo marepuaia. CoBpeMeHHast 0a3a UCTOYHUKOB HE JaeT BO3MOXHOCTHU Npel-
CTaBHTh BO BceM o0ObeMe, K MpHMepy, OHOMAacTH4YecKue AaHHble. [Ipu cOope
TOMOHUMHH aBTOPHI HMCIOJb30BAIN KAapTOTEKH TOMOHMMUYECKOW SKCIICAMIIUH
Ypanbckoro yauBepcurera [ T3], KOTOpbIe TO3BOJIAIOT ¢ JOCTATOYHOH CTETICHBIO

5 IIpuMepsl, U3BICUCHHBIC U3 ITHX HCTOYHHKOB, HE MACIIOPTU3UPYIOTCS; «II0 YMOIYaHHIO» IIPEIIIONaracTcs,
YTO pyccKHe KoHTeKCThI puBoasaTcs o [HKPS], a ¢ppanirysckue — o [Frantext].

¢ K npumepy, ue Oyner yuntsiBareest @panirysckas [opka B UensOuHCKoi o0mactu, rae GppaHiry3ckas KOMIIa-
HHS BeJa 100biay acOecra [http://www.kapra74.pd/tourism/sights/francuzskaya gorka]: naHHBIi TOIOHHM He
COIEPIKHUT MaMSTh O 3HAKOBBIX COOBITHSX M HE OTPAKaeT KaKOH-T100 KOHHOTATHBHBII CMBICT [IPHIIAraTeIbHOTO
¢panuysckuii. [To Takoii jxe oruke He OyayT MPUBJIEKAThCS K aHATH3Y Takue HazBaHus, kak Cité-Russe (Pyc-
CKHil TOPOJIOK) — KBapTaj, MOCTPOCHHEIN B MOHIIIaHAHE ISl PyCCKUX PabOYMX METaUTyprHYecKoro 3aBoja
Ineiinepa B Kpeso [Rigault 2008: 199]; Petite Russie (Maxas Poccust) — rpymnna JOMHKOB, BHICTPOCHHBIX Ha
KpBIIIE Takcomapka B [lapmke UIsi pyCCKHX SMHTPAaHTOB-TAaKCHCTOB U Ap. OmHako OymyT paccMaTpuBaThest
Takue Ha3BaHus, kak Ppaniuysckas Moruna B Pysckom p-He MockoBckoit 061., @paniy3oBa Hosuna B Bo-
JIOTOJICKOM OOJI. U Jp.: COOTBETCTBYIOIINE OOBEKTHI CBA3HIBAIOTCS ¢ BOiHOW 1812 I. (B mepBoM cityyae CBS3b
SBIICTCS PEANIbHOI, BO BTOPOM — BBIMBIIIICHHON ). KOHHOTATHBHBIN CMBICIT TONOHHMA OTPa)KEH, HAIpUMep, B
HanMeHoBaHuH Vallée-de-Russie (Pycckas monuna) B nenapramente IIpumopckas CeHa — MecTo, KyJa 3UMOM
HE NIPOHUKACT COJHEYHBII CBET: TAKHE OHUMBI TOXE MOMAIyT B MOJIC HAIIETO BHUMAHUSL.
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MOAPOOHOCTH BOCCO31aTh CUCTEMY Treorpaduueckux Ha3BaHui Pycckoro Cese-
pa, Cpennero Ypana, Bepxuero [1oBomkbs, HO JaHHBIE 110 IPYTUM TEPPUTOPHUIM
MIpeJICTaBJIEHBI B Hallel padore kpaiHe (pparmenTtapHo. To ke kacaercs pan-
Iy3CKUX MTPUMEPOB: aBTOPHI IIPHUBIIEKAIH K aHAJN3Y MaTepHaIIbl CIIOBape cepun
«Dictionnaire topographique de la France» («Tonorpaduueckuii cnosaps Opan-
LUI»), COCTaBICHHBIX MO AenapramenTaMm. OJHaKO Ha CETOAHSALIHUN JEHb OHU
OXBAaTBIBAIOT JIMIIb TPETh JeMapTaMeHTOB. TakuM 00pa3oM, TOHOHUMHYECKHE
JaHHBIE MOTYT paclieHUBAThCA KaK OT/AEIbHBIE XapaKTepHble TpuMepsl. MaTepu-
aJI TI0 aneJUIATUBHON JIEKCUKE COOpaH ¢ OOIbIIeH CTeNeHbI0 (PPOHTATFHOCTH, HO,
[TOBTOPYM, TapaHTHH TIOJTHOTHI HE MOTYT OBITH MPEIOCTABICHHL. B TO ke Bpems
CKJIQ/IBIBAOINASICS KapTHHA BIOJHE IMOKa3aTelbHa, W, TYMAeTCs, JOTOTHUTEIb-
Hble (DaKTBl, KOTOphle OyAyT HalJeHbl B AajbHEWIIEM, IIOMOTYT BHECTH B Hee
YacTHbIE KOPPEKTHUBHI, HO HE U3MEHAT KOHIIENTYaJIbHO.

BaxxnpIit BOTIpoC, CBS3aHHBIN ¢ OTOOPOM Marepuaia, kacaercs (popm cyie-
CTBOBAHHUS SI3bIKA M JUCKYPCHUBHBIX IUIACTOB, K KOTOPBIM OTHOCSITCS M3y4ae-
Mble JIEKCUYECKHE €IMHHIBI. ABTOPHI HAIENEHbl OXBAaTHTh PA3HBIEC MOIBI3BIKI
BHYTPHY H3YYaeMbIX HAIIMOHAIBHBIX S3BIKOB, HO B TIEPBYIO OYepeNb OPUEHTUPY-
I0TCS, KaK TOBOPUJIOCH BBILIE, HA HAPOAHYIO TPaJULUIO, KOTOpas MpeacTaBis-
eTcs HauMeHee M3yUCHHOW, XOTs COMACPKHUT CBEACHUs, HauOoliee NeHHBIC IS
PEKOHCTPYKIIMH 3THUYECKUX CTEepeoTHNOB. OTCIONa yCTaHOBKAa Ha BO3MOKHO
OoJee TOMHBIHN yYeT NaHHBIX PYCCKUX U (PaHITy3CKUX AuanekToB. [IpuBnexaroT-
cst paKThI IPOCTOPEU NS, JKAPTOHOB H JIUTEPATYPHBIX S3BIKOB, HO TIPH 3TOM Y HAC
HET YCTAaHOBKU BKJIIOUHTH B pabOTy CioBa U (hpa3eosoTU3Mbl Cyry00 KHHKHOI
TpajuLInY, CIEIMATIbHBIE TEPMUHBI, KOTOPHIE HE MTOATBEPKAAI0TCA KOHTEKCTaMH,
OTHOCSIIIIUMUCS. K Pa3rOBOPHO-OBITOBOMY CTHIIIO MJIH CTHIIIO XYJOKECTBEHHOM
JIATEPATyPHI (TOIMyCTHM, He OepeTcs Ha3BaHUE PACTEHUS ppaHyyscKuil patiepac
8bICOKULL, SIBIAIOIIEECS MPUHAIICKHOCTHIO OOTAaHNYECKOH HOMEHKIIATyphl U HE
BCTpevarolieecs BHE CIeNUaIN3UPOBAHHOTO TUCKYPCa).

Marepuan CTpyKTypHpOBaH IO KPYNHBIM TeMATHYeCKHM pa3z/iesaM, BHY-
TPH KOTOPBIX B clly4ae HEOOXOAUMOCTH BBIACISIIOTCS O0Jiee YacTHBIE PYOPHKH:

L. Ipupona (Knumam; ®@nopa; @ayna; Memannvt u MuHepaol).

I1. UcTopus.

III. MarepuanbHas KyJabTypa (Oouias xapaxmepucmuxka MamepuaibHou
Kynomypol; Oodexycoa, mrkanu, 00yev; Kocmemuka, napgromepusn, npuuecku;
Tacmponomus; bvimosoe okpyscenue; Tpancnopm).

IV. Jocyr, nyxoBHasi kKyabTypa (Mepywiku, ucpot, pazeneuenusn; /lyxoenan
Kynomypa).

V. YenoBek counajabHublii u pusnueckuii (Yepmot xapaxmepa, nosedenue;
bonesnu; Buewnuii 6uo; Azvik; Yposeus srcusnu, onazococmonnue).

B xaxxmom pazzene (pyOprike) cCHauana MpUBOJUTCS PyCCKHI MaTepHal, 3aTeM
(dpaHIy3cKni (B HEKOTOPBIX CIy4asX YaCTHBIE PYOPHKH OKa3bIBalOTCS MPEICTaB-
JICHHBIMHU JTAaHHBIMH TOJBKO OJTHOW SI3BIKOBOW TPaAMIIMM), a Jajiee CIEeAYIOT BbI-
BOJIbI COTIOCTABUTEIBHOTO XapaKTepa.



Poccust u @paHuus: IUAJIOT A3BIKOBBIX CTEPEOTHIIOB

I. IPUPOJA

Knumam

®paHIiy3cKui A3bIK. Poccrsa BoCIpUHUMAETCS KaK CEeBEpHAs CTpaHa ¢ XOJIOA-
HBIM KITuMaToM. Hampumep, B jkaprore TunorpagoB caMoe XOJOTHOE IOMellie-
HUeE, KyZa OTIPABIISIOT MOAMACTEPhEB, Ha3bIBaIOCH Crubupsto (Sibérie) [Perret
2002: 289]. Pycckast TeMa MpHUCYTCTBYET U BO (PpaHITY3CKOM MUKPOTOITOHUMUH.
OcoOblif MHTEpEeC MpeAcTaBIseT OTMEUEHHbIM B jAenaprameHTe IIpumopckas
Cena oponum lallée-de-Russie (Pycckast nonvna). Ha3Banue OOBACHSIOT TeM,
4YTO 3UMOH cloja He TpoHUKaeT coiHeuHblld cBeT [Robillard de Beaurepaire,
Laporte 1984: 1023]. Kpome Toro, Poccust MOJkeT BBICTYIIaTh M IPOCTPAHCTBEH-
HBEIM opueHTHpoM. Tak, B Illammann ObuT 3adMKCHpOBaH TEpMHH vent de la
Russie (Betep n3 Poccun) ‘Boctounsrii Berep’ [Taverdet 1984: 121].

CuJbHBI XOJIOA, MOPO3 ONPEACISIOTCS Kak «cuOupckuil xomom» (froid
sibérien, froid de Sibérie), cp.: «Il fait un froid sibérien et la Seine charrie des
glaconsy («Xomon cubupckuii, u CeHa MeCTaMU MOKPHIBACTCS KOPKAMM JIbJIa» —
B. Groult, F. Groult). B Tom e 3HaueHn# (‘CHIBHBIA — MIPUMEHHTEIIBHO K XO-
JIOJTY WJTH 3UME) MOTYT HCIIOJIb30BaThCs U IPYTHUE «PYCCKUE» MpUIaraTelbHbIe,
TaKue Kak moscovite u cosaque: «Eh bien! malgré ce froid claustral et moscovite,
la premicre chose que je vis en entrant dans 1’église fut une Espagnole a genoux
sur le pavé, qui d’une main se donnait des coups de poing dans la poitrine et de
I’autre s’éventait avec une ferveur au moins égale» («1 uto xxe? HecMmoTpst Ha
MOHACTBIPCKHH “MOCKOBCKHI XOJIOII, IEPBOE, UTO Sl YBHUJECI, BONIS B IICPKOBB,
ObLTa MCTIaHKa, KOTOPask CTOSI Ha KOJICHSX, OTHOM pyKo# Ouia cebst B Tpyab Ky-
JaKoM, a APYrod He MeHee pbiHO oOMaxuBasa cebs Beepom» — Th. Gautier).
’KecTokoCTh U CypOBOCTH, KOTOpPHIE MPUIIHCHIBAIOTCA Ka3zaky (cM. pasnmen V),
MOTYT TIEPEHOCHTBHCSI M Ha XapaKTePUCTUKY MPUPOTHBIX SBIEHHM, cp.: «Nous
avons ici un horrible froid; I’hiver n’est pas ordinairement aussi cosaque, mais
il aura voulu se mettre a la mode» («Y Hac 37eCh CBHPEICTBYET CTpPAIIHBIHA
XOJIO/, 3uMa OOBIYHO He OBIBAET TaKoW cypoBoi (OyKB. “ka3zarkoi”), HO M OHA
pemnia cienoBatsh Moae» — M™ de Chateaubriand). Cp. Taxxke: «Cette derniere
assertion semble contredite par 1’effet du froid de Russie» («3T1o mocnennee
YTBEpKIECHUE BCTYIAET B MPOTUBOPEUUE C MOCIECACTBUAMH CHIbHOTO (“pyc-
ckoro”) xonona» — D. Diderot).

Daopa

Pycckuit s3p1k. Cpein HEMHOTOUMCIIEHHBIX «(PpPaHIly3CKHUX» Ha3BaHUU pac-
TEHUH MpeoodaiatoT 0003HAYCHHUS [IBETOB. PycCKOMY TMTEpaTypHOMY SI3BIKY H3-
BECTHA (hpanyy3ckas po3a — TaKk Ha3bIBalOT OOBIKHOBEHHYIO KPACHYIO CalOBYIO
PO3y, ABIAIOUIYIOCA CaMbIM JPEBHUM BHUJOM PO3 U «MATCPbIO» BCEX COBPEMCH-
HBIX BHJIOB, T. €. «aPXCTHITMUECKYIO» pO3y, cp.: «Po3a — y»kacHO (paHITy3CKHH,
MIPEeNMYIIEeCTBEHHO ¢panyysckuti ysemok. “La belle au bois dormante”
Bce 3aMKH, U Bepcaib, u pomansl Penbe, u anTinuHocth ®panca, Bce 3T0 po3ay



(M.A. Ky3pmuH). B tutepaTypHOM SI3bIKE OTMEUEHO TAKKE COUCTAHHUE (DPAHY)3-
cxasn cmonéska ‘pactenue cemeiictBa reo3auunabx’ [CCPJIA 16: 1557].

B HapoaHoii s3p1k0BO# Tpamummu (roBopax CpemHero Ypana) Guxcupyercs
¢uToHuM Ppanyys: «PpaHIry3 — 3TO JNIMHHBINA [[BETOK, MAJTHHOBBIM IIBETET, €TO
eute conaaroM 30ByT» [[IOUC]. BeposiTHO, B HOMUHALIMH OTPAKEH «aHTPOIIOM-
op$HBII» BU IIBETKA, HAIIOMUHAIOIIETO (PpaHITy3CKOTO conara (Cp. napauieib-
HOE Ha3BaHUE condam). VI3BeCTHO, YTO OMHUM M3 3JIEMEHTOB OOMYHIMPOBaHUS
B apmMuu HamosieoHa ObLIM KpacHBIE CYJITAaHBI Ha TOJIOBHBIX yOopax. Bapyr ata
JeTaah «cpaboTayia» Mpu BEIOOpE HAMMEHOBaHUS IBeTKa? EIle omHO HapomHoe
Ha3zBaHWE (panyy3, 0003HAYANOINIEEe KOMHATHBINA IIBETOK, OTMEYEHO B TOBOpPaxX
Anrast: «®paHIly3 — IBETOK paHbIIe ObLI, IIaC S HA y KOTO HE BHXKY, OH 3elle-
HEHbKUH, a BeTOukH kenTeHbku» [CPT'A 4: 190]. MoTuBHpOBKa 371€Ch HESICHA.

Hpyras rpynmna «ppaHIly3cKUX» Ha3BaHUIH pacTEHWH MpeACTaBICHA B JU-
TEpaTypHOM SA3BIKE U 0003HAYAET Pa3IUYHBIE OTOPOAHBIE KYIBTYphI, KOTOPHIE,
OYEBUHO, BBHIpAIIUBAINCh BO DPpaHumu: ppanyysckas mama, Qpanyysckui
pesenwv [CCPJIA 16: 1557], napuxckast KapoTenb ‘paHHUM COPT MOPKOBHU, MIPHU-
TOIHBIN 1Uisl BhIpaluBaHusi B ceBepHbIX paifonax’ [CCPJIA 9: 187]. B mute-
parype XIX — nagana XX B. He pa3 yIOMUHAeTCA Gpanyy3ckuii copoutex (2o-
pOX) ‘3€NEHBIN TOPOIICK : «A €€ CECTPhl MUIIOCEPAUS PA3BOIUIN MOPOIUCTHIX
UBITJIAT, BRIpAIIMBAIN (paHIly3CKUH Topoliek, yaiiabie po3e» (A.b. Mapuen-
rod); «CaHOBHUKH B MyHAHMPAX C 30JIOTHIM IMATHEM, KaBajiephl, GpEeUITNHEI, Te-
HepaJbl OOJIETINITN ero, KaK MaToKa, MO3/ApaBieHus, TOKeIaHus, TPUBETCTBHS
nocslnanuch MenkuM (panmysckum ropoxom» (FO. H. TeiastoB). Kak ykasbl-
BaeTcsi B OOTaHMYECKOU nuTeparype, Bo ®OpaHuuu ero noaaBaiu apucTOKpa-
TaMm Kak genukarec, a B XVIII B. ata moaa npunia u B Poccuto. EcTh KOHTEK-
CTBI, TOBOPSIIIIHE O TOM, UTO (ppaHyy3CcKuli 2opouiex (2opouiek no-ppanyy3cki)
CUMTAJICs BEChbMa MpHUBJIEKaTeIbHBIM OmtogoM: «Ecim 6 3To OBLTO eif Ha Kode,
Ha 4aif, eTsIM Ha IuIaThe, Ha OaliMakyd WK Ha JPYTHE MOJO00HBIE MPUXOTH,
oHa OBl U HE 3aMKHYJACh, a TO HA KPalHIO HYXKIY, 0 3ape3y: cuapxu Wnbe
WUnbpuuy Kynuth, paOUMKOB Ha jKapKoe, OH JIOOUT (hpaHIy3CKUN TOPOIIEK. ..»
(HU.A. Tonuapos); «OHa pa3IeHEeTCs TOTAA, KOT/Ia 3TOTO MOXKEIaeT 3aKa3aBIIIHii
€€ CBOeMY BOOOPaKEHUIO MYKIHHA, — TaK 3aKa3bIBAIOT B PECTOpaHe “‘CTepIIsiib
KOJIBYUKOM™ MITH “‘Toporiek no-dpaniry3ckn”™» (A. b. Mapuenrod).

@Dpaniy3ckuii s3pik. Bo (paHIy3ckoil pUTOHOMEHKIATYpe HCHOIB3YIOTCS
TEPMHUHBI, YKa3bIBAIOLINE Ha «PYCCKOE» MM «CHOUPCKOE» MPOHCXOKICHHE He-
KOTOPBIX BUJIOB KYJBTYPHBIX paCTeHUH, KOTOpOE Ha MOBEPKY HE BCET/Ia OKa3bIBa-
eTcs TakoBbIM. Tak, stumeHb pucoBblil (Hordeum Zeocriton) MoXeT Ha3bIBaThCS
orge de Russie (pyCCKUil SIMMEHb) U iz d 'Allemagne (Hemenkuii puc) [ AHHEHKOB
1878: 170]; monbckas mmennna (Triticum polonicum), Hapsiny ¢ «odunuamb-
HBIM» Ha3BaHHEM froment de Pologne, n3BecTHa TakKe W O] IPYTMMHU Ha3Ba-
Husmu: blé de Russie (pycckas miieHuna) u seigle de Russie (pycckas poxs),
seigle de Pologne (nonbckas poxs), seigle de ['Ukraine (yxpauHCKasi POXb),
seigle d’Astrakan (acTpaxaHckas pOXKb); HECMOTPS Ha CBOU BOCTOYHOCIIABSH-
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CKH€ OmpeesieHHs, OHa MpoucxoauT u3 CeBepHoit AGpuku (OTKyda U Ipyroe ee
Ha3BaHue bl¢ de Mogador — moranopckas poxs) [AuHenkoB 1878: 362; Vilmorin
1880: 144]. I'peunxa tarapckas (Polygonum tataricum), pomom u3 Cubupu, us-
BECTHA 1o Ha3BaHHWeM sarrasin de Tartarie (TaTapckas Tpeumxa), sarrasin de
Sibérie (cubupckas rpeunxa), a B oouxoze — sibéri(e) (Cubups) [Rolland 1912:
179]. B ¢uToHNMHN YIOMHHAETCS TAKXKE U «KA3aK»: cOSaque BBICTYNaeT Ha3Ba-
HUEM OJJHOH M3 03MMBIX pa3HOBUAHOCTEH OBCa.

QDayna

Pyccknit s3pik. UTO KacaeTcs Ha3BaHUH «PPaHITy3CKUX» KUBOTHBIX, TO OHH
erIe MaJoYrCIIeHHEee, YeM Ha3BaHUA PACTeHHA. B mureparypHOM si3biKe (PUKCH-
pytorcss 0003HaYEHHsI HEKOTOPHIX MOPOA KUBOTHBIX, KOTOPBIM IPHUIIMCHIBACT-
cs (ppaHIy3CKOe TMPOUCXOKACHUE. DTO co0aku (ppanyysckuil Oyrvooe, ppar-
yy3ckas b6ononka, gpanyysckas osuapka’), momann (ppanyysckas 10umaos?),
Kponuku (@panyysckuti 6aparn, Ha3BaHHBIA TaK 32 OTHOCHUTEIIHHBIC KPYITHEIE
ra0apuThI).

B apxanrensckux ropopax 3aUKCHPOBAHO HA3BaHHWE PBDKETO TapaKaHa
@panyysz [KCI'PC], koTopoe BIHCHIBaeTCA B PsII APYTUX «TapaKkaHbUX» KCEHO-
HUMOB’: JTUTEP. npycak, apx. Hemey, @panyys, uyoax (< 4yos), BIT. NOULEXOH,
TICK. Kupeus, BIIT. ybleaH, ICK. wieed u ipod. (cM.: [bepe3osuu 2007: 426—428]).
MotuBanus ¢ppanyysa (Kak v IpyTUX HA3BAHUH dTOTO psifa) 0OBICHIETCS CBOM-
CTBAaMHU TapakaHOB, POAHIIINMH MX C WHOCTPAHHBIMH 3aXBaTYUKaMU: BPEIO-
HOCHOCTBIO, MHO)KECTBEHHOCTBIO, «KOJOHHAIBLHBIMY CIIOCOOOM IMepeMeIIeHHS
B IIPOCTPAHCTBE M CIIOCOOHOCTHIO BHE3AITHO BTOPIaThCs B JKUIIMIIE YEJIOBEKa
[Tam xe: 428].

Dpaniy3ckuit s3piK. Bo ¢paHiy3ckoil payHHCTHUECKON JIEKCHKE Ompelierie-
HUE «PYCCKHID» MPUOIH3UTEILHO YKa3bIBaET HA MECTO TIPOUCXOXKICHHUS COOTBET-
CTByIOIIero Buaa. M3 Bcex Tak Ha3pIBAEMBIX «PYCCKUX» JKUBOTHBIX HanbOoJIIee mo-
MyJISIPHBIM CTaN «PYCCKHUN KpOoiHK» (lapin russe) Wim IPOCTO «PYCCKUN» (russe)
[Meyer 2007]. Kak n BO MHOTHX JpyTHX CIydasx, ONpEAeTICHHE «PYCCKUID He-
To4yHO. B nelictBuTensHOCTH Ooposa 3aBe3eHa B EBpony u3 Kuras, Ho mpomexy-
TOYHBIM 3BEHOM BhIcTynana Poccuda. Bo @paHinuio 1 Ha3BaHUE, U cama 1opojia
NpUIUTH U3 AHIIUH, e CHHOHUMOM Russian warren BeIcTynaiot Himalayan,
Chinese, Polish. «Pycckuii» KpOJiHK oTiH4YaeTcs OelbIM OKpacoM, YepHOU MOp-
Jo4Kol u marmamu. Bo ¢pazeonornto BoIIIM €ro KpacHsle masa: (avoir) les yeux

7 «Hepxkoii 3Banu cyKy (paniry3ckoro Oyibxora, Kotopyro orer Oeop ¢ MpeorpoMHBIM TPYAOM KyIui 3a 40
pyOneit Ha MuycckoM pbiake, B Mockse» (. Wb, E. IletpoB); «3a cinHO# y 1€BOYKH BBIPACTAIOT ABE coba-
K1 — Ookcep U orpoMHast (hpaniry3ckas opuapkay (A. Toprames).

8 «®paHIly3cKHe JIOMa N BECHOIO X0Ts GOAPBI, HO B HOYHOM KapayJie YHHSIT MHOTO TPEBOTH; KOOBLIBI BECHOIO,
KoTzia skepelsTa cocyT, OBIBAIOT Xy/Ibl; OMHAKO XK JUIT KOHCKOTO pa3Boxy HaoOHO ux aepxars» (M.B. Jlomono-
cOB); «3mech ke OblIa U MOCHeHAs CTaHIUs Ha (paHity3ckux omansx» (B.I1. borkun).

° Tloyx KCEHOHMMAMH MTOHUMAFOTCS JIEKCHYESCKHIE SIUHUIbI (KaK ITPABHIIO, STHOHUMBI HIIH 3THOHUMHYECKHE
JIepUBaThl), B MOTHBALMH KOTOPBIX OTPAXEHO 00OOIIECHHOE MpEICTaBICHUE O YyX oM 3THoce [bepezoBuy
2007: 407].
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(rouges) comme un lapin russe (Tna3a (KpacHbIe), KaK y PyCCKOTO KpPOJIMKa) WIH
(avoir) les yeux de lapin russe (rnasza pyccKoro KpoJinka) ‘0 KpaCcHBIX OT yCTaJlo-
CTH, IILIHCTBA WM Cje3 Tiaszax’ !0,

Homenkmarypa «pycckux» >KHBOTHBIX BKJIIOUaeT Takxke hamster russe
(Phodopus sungorus) ‘mKyHTrapcKuii XoMsi9oK’, KOTOpBIU mpuiien B EBpomny u3
Cpenneit Azuu; lévrier russe ‘pycckas 6op3asi’, JEHCTBUTENBbHO BHIBEACHHAS B
Poccum; chien d’ours russe ‘pycckas MenBexbsi cobaka, KpyHas cobaka, uc-
roJib3yeMasi B 0XoTe Ha MenBezieit u onenei B Cesepuoit Esporie’ [TLFI], o mpo-
HACXOXKIICHUN KOTOPOW TOYHO HUYETO HEU3BECTHO; petit chien russe (MaJeHbKas
pycckas cobauka) unu Russkiy Toy (pycckuii Toi) ‘pyccKuil TOH-Tephep’.

U3 cemeiicTBa Komaubux monyisipHa bleu russe ‘pycckasi rony0ast Komka’,
KOTOPYIO Bpojie Obl BhIBe3IM B AHIINIO U3 ApxaHrenbcka B 1860-e rr. [lo-Ha-
CTOSIIIEMY Pa3BOAMTH ee cTaiu B AHIIMK W CKaHIWHABUH, & YCOBEPIICHCTBO-
Baju opoxy B CIIIA. M3 aHITI0-CaKCOHCKOTO MHpa MTOPojia pa3onuiack 1o JIpy-
TUM CTpaHaM, B TOM YHCJIe TIOSBUIack Bo @panmuu B 1925 1., HO o UMeHEM
chat de Malte (manpTHIiCKast KOIIKa), a MEXIYHAPOAHOE «PYCCKOE» Ha3BaHUE
YTBEPAUIOCH 37e€Ch TONBKO B 1939 . BHyTpu nmopoasl BBIAEISIOTCS TOABUIBI
russe blanc (pycckas Oenas) u russe noir (pycckas depHasi). YIIOMSIHEM TaKKe
MMOBCEMECTHO M3BECTHOTO CHOMPCKOTO KOTa (sibérien), mpUIlleIIero Ha 3amnaj
B caMoM jeie u3 Cubupu.

N3 IOxHOM AMepukHu mpumuia «MyckycHas» ytka (Cairina moschata, aHri.
musk(y) duck), Ha3BaHUE KOTOPOI B aHIIIMHCKOM SI3bIKE TPAHC(POPMHUPOBAJIOCH B
Muscovy Duck (MOCKOBCKasi yTKa), OTKyZa MEpenuio Bo PpaHIly3CKUI JUaEKT
Ixepcu: Moscovie (mockoBus) unu canard de Moscovie (MoCKoBcKast yTka). Bo
(dpaHIy3CcKOM SI3bIKEe OHA (DUTYPUPYET MO Pa3HBIMH «MHO3EMHBIMIY) Ha3BaHUSI-
mu: Muet de Moscovie (MOCKOBCKHI HEMOI) — U3-32 CBOETO TUXOTO rojioca (HiIu
mpocto canard muet), HO Takxe canard de Guinée (TBuHecKas yTKa), canard du
Cuaire (kaupckas yTka), canard turc, canard de Turquie (Typeukas yTka), canard
d’Inde (nanuiickas yTKa), canard de Lybie (nuBuiickast yTka), canard de Barbarie
(BapBapckast yTka) [ Valmont-Bomare 1791: 645; Jussiau et al. 1999: 68, 358].

Ocoboe MecTO B 3TOI 300HUMHUM 3aHUMAET «PYCCKHU MEMBEbY, OUrS russe,
KOTOPBIN HE OTHOCHUTCS K ONpe/IeSIEeHHON nopojie, a ¢ XVI B. CIy)KUT CUMBOJIOM
Poccun v pyCCKUX Kak MOJUTHYECKO# CHThI'!.

10 Cp.: «lris vient de frapper a la porte de ma chambre. — Tu n’as pas un collyre? J’ai les yeux irrités. Délicate
euphémisme: elle a des yeux de lapin russe! — Ce sont tes lentilles? — Non... pas vraiment. Ma question est
idiote: je sais que les lentilles sont incompatibles avec les larmes» («Mpuc nocrydanace Ko MHE B KOMHATy. — Y
TeOs HeT Kanenb? Y MeHs Iiasa IUIUIET. MArKo cKa3aHo: y Hee KpacHbIe Iiasa (OyKB. “Iyia3a pyccKoro Kpo-
nuka”). — 9to ot auH3? — la HeT... Jypalkuii Bonpoc, Beib JIMH3bI HECOBMECTUMBI CO cie3amm» — F. Dorin).
1 Cp.: «Voila qui est fort! s’écria-t-il, voir la catastrophe a I’ouest quand elle est a I’est. Robespierre, je vous
accorde que I’ Angleterre se dresse sur I’Océan; mais I’Espagne se dresse aux Pyrénées, mais 1’Italie se dresse
aux Alpes, mais I’ Allemagne se dresse sur le Rhin. Et le grand ours russe est au fond» («91o yx uepecuyp! —
BOCKIIMKHYJ OH. — JXKnate karacTpodsl ¢ 3anaja, Koraa oHa rpo3uT ¢ Boctoka! 51 cormaceH ¢ Bamu, Pobecnbep,
AHIIIS MOXKET NOJHATHCS U3-32 OKeaHa, HO Belb u3-3a [IupeHeeB nogpiMaeTcs Vcnanus, HO Beab u3-3a AJIbI
noabiMaercs Mtanus, Ho Bep u3-3a PeitHa nonpiMaeTcs [epManus. A TaM BIajdd — MOTYYH PYCCKHIA MEIBEbY
— V. Hugo).
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HakoHern, «pycckuii» ciel MOXHO HaTH U B TEPMUHOJIOTMH HACCKOMBIX,
e cosaque o3Havaetr ‘meprieHs’ B Byprynnuu [Taverdet 1988: 56], a abeilles
russes (pyCCKHe TYeIbl) — ‘BITM’ B CONIATCKOM kaproHe [lepBoit MUpOBOI BOH-
Hbl. He uckImtoueHo, BIpoueM, 4To 3TO KalbKa ¢ HeM. russische Biene ¢ TeM xe
3HaueHueM [Esnault 1919: 33-34].

Memannwt u MUHEpaAibl

Pyccknii sa3p1k. Couetanue ghpanyyscroe 3010mo ‘caMoe 1miIoxoe, HU3Konpoo-
voe’ [Hamp IV: 538] He mmeet 1oy coOoO#, MO BCeH BUAMMOCTH, HUKAKHX pe-
ATBHBIX OCHOBAHHM, HO SIBIISIETCA KCEHOHUMUYECKIM, TPAKTys (hpaHITy3CKOE KaK
«(haybIInBOE», KHETOAHOE» etc.'?

@DpaHy3cKuil s3bIK. B HOMHUHaAUKMM KanueBoW cirombl (MyckoBHuTa) — ¢p.
moscovite, Moscovie, verre de Moscovie (MOCKOBCKOE CTEKIIO) WIH Verre de
Russie (pycckoe CTEKII0) — OTPa3HIOCh MECTO IIPOUCXOKICHUS MIHEpaa: UMCH-
Ho u3 Poccun cimrona nocrasnsanacsk B EBporty aiist u3rorosneHus cTexna. TepMuH
muscovite, BOIIEOIINN B HAYIHYI0 HOMEHKJIATypy BO BceM Mupe 1 Bo DpaHnny B
4acTHOCTH, ObUT co31aH B 1850 r. anmwmiickum MuHepanorom Jx. J1. Jlana.

Kommenmapuii

Bonpmiast yacTe IpUBENEHHBIX B JAHHOM pasfielie «PYCCKHMX» Ha3BaHUH (U
B MEHBIICH cTeneHN «(QpaHiy3cKux») QYHKIMOHUPYET MPEHMYIIECTBEHHO B
TE€PMUHOJIOTHH JINTEPATYPHOIO A3BIKA, JHIIb B HEKOTOPBIX CIIydasix MPOHHUKAs
B HapOJHYIO pedb. B 0cCHOBe HOMMHATHBHBIX MOZEIEH 31€Ch JEKUT yKa3aHUe
Ha reorpauvyeckoe MPOUCXOXKACHUE TOTO MM mHoro Buzaa. CosgaeTcs BIie-
YaTieHue, 4To U «(ppaHiy3cKass» dTHONOTHUS, U «PycCKash» B LEJIOM SIBIISIOTCS,
KaK MPaBUII0, TO3UTUBHBIM 3HAKOM, XOTS U € pa3HbIMH KOHHOTaUuAMHU. «DpaH-
Iy3CKOE» MPOMCXOXKACHUE PO3bI M «IPOUYEH KapOTENIW» CIY>)KHT 3HAKOM IIPH-
OOIIEHHOCTH K MUPY M3BICKAHHOCTH M YTOHYEHHOCTH. «Pycckas npussizka» B
HOMEHKJIAType >KUBOTHBIX M PACTEHHH BBICTYNAET CKOpee KaK 3HAK SK30THKH,
0 YeM CBUJIETENIbCTBYET BKIOUEHNE HEKOTOPHIX TEPMHUHOB B ITapaAUTrMbl CTOJb
e SK30TUYECKUX OIpe/leIeHUH, TPUUeM OTChUIAIOIIHX K CAMBIM Pa3HbIM CTpa-
HaM ¥ KOHTHHEHTaM. YKa3aHHs Ha mpoucxoxzaeHue u3 Poccuu (niam Cubupn)
MOTYT HOCHTBH KaK peaibHBIH, TaK U BOOOpakaeMbIii Xapaktep. B HEKOTOPBIX
cinydasx Poccusi okaspiBaeTcs ML MPOMEXYTOUYHBIM 3BEHOM B paclpocTpa-
HEHHUH TOTO WIM HHOTO BUJA.

OcoO0blif HTEpEC MPEACTABIAIOT KCEHOHA3BaHHUS HACEKOMBIX B PYCCKOM H
(paHIy3CKOM JHAIEKTHOM MPOCTPAHCTBE, KOTOPhIC PEaKTHBUPYIOT BOCIPUSATHE
(paniy3a 1 Ka3aka Kak ormacHoro Bpara. OnpeneieHne «pyccKuii» MOXKET TaKxKe

12 JlaHHast MOZE/b PEATU3yeTCsl C y4aCTHEM Pa3INYHBIX STHOHHMHYECKUX IPUIAraTeIbHBIX, CP. PyC. aMepH-
KaHCKOE 30JI0TO ‘TOMITAK — JICIIEeBasi UMHUTALMS 30JI0TOTO TOKPBITHA , €BPEHCKOe 30JI0TO ‘CILIaB, HIMUTUPYIO-
i 3010T0°, moJbeK. ztoto zydowskie ‘coenuHeHHe cepbl U 0JI0BA, UCIONB3YyEeMOE JUIS MMOKPBITUS OPOH30it’,
anm1. Dutch gold (rommanzackoe 30m0t10), Gipsy gold (uplranckoe 30710T0) ‘OTpakeHHE OTHS Ha TIOCYIe U3 apa-
TOIICHHBIX MeTaiIoB’ U 1p. [bepe3osuu 2007: 436—437].
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CITy’)KUTb «CHW)KEHHIO» 00pa3a «OIaropogHoro» HacekoMoro. PemuHucneHmn
BOCHHOT'O TPOLIIOT0 0OHAPYKUBAIOTCA U B HEKOTOPHIX MPOCTOHAPOIHBIX PYC-
CKHUX Ha3BaHHUAX IIBETOB.

Uro kacaeTcs MOTOAHBIX 00pa30B, TO BIOJHE MPENICKa3yeMble «PyCCKO-CHOUP-
CKHE» KOHHOTAIUU MOSBIISIOTCS BO ()PAHIY3CKOM SI3bIKE MPH XapaKTEPHCTHKE
MOpPO030B. JIFOOOIBITHO, YTO MTPHU HOMHHAIIMK IPUPOAHBIX OOBEKTOB MOXKET HPOsi-
BUTBCS BocTipusiTie Poccun Kak apcTBa He TONBKO X0J10/1a, HO U ThMBL. B pycckom
SI3BIKE, HAIIPOTHUB, 00pa3 (paHIly3cKOro KIIMMaTa B HOMUHALIMSIX HE OTPakeH.

3aBeprast 0630p JeKCHIECKHX (PaKTOB, OTPAKAIOUINX MPEACTABICHHS O IPH-
pone Poccun n @panimu, ykaxeM Ha OJHO BBIPAKCHUE, KOTOPOE JIUIIL KOCBEHHO
CBSI3aHO ¢ 00CYy)KaaeMol TeMOil. DTo BhIpaXkeHHe XxapakTepuzyeT OpaHIHIo Kak
reorpauueckoe MPOCTPAHCTBO ONPEAEICHHOTO pa3Mepa U yIoTpeonseTcs A
TOTO, YTOOBI CUMBOJIMYECKH U3MEPUTH «BO DpaHIUAX» OTPOMHBIE POCCHHCKHUE
npoctopsl [https://agasfer.livejournal.com/1898917.html]. BepositHo, «cmycko-
BBIM MEXaHM3MOM» CTaJIO Ha3BaHME Nbechl A. Muapuna «PaBHsieTcs YeThIpeM
Oparmmsm» (1982), koTopast MHUPOKO CTaBUIACh B COBETCKUX TeaTpax M Jierya
B OCHOBY OfHOMMeHHOTO ¢uibMa. B mbece mosapasymeBaercs KpacHosipckwuit
Kpaif; 3areM NomoOHbIE BHIPAKEHUS CTAJIM MPUMEHATHCS K OPYTUM pErHoHaM,
Ccp., K mpumepy, TekcT o Sxytun — «B orBete 3a msate @pannuit» [http://www.
ormvd.ru/pubs/100/the-answer-for-five-france]. OueBuano, @panius nomnana B
MOJIOOHYIO «METPOJIOTHIO» HE TOJNILKO KaK BHYIIUTENbHAS 10 pa3MepaM eBpo-
neiickas cTpaHa, HO M Kak CTpaHa, 3JlaBHa CBsi3aHHas ¢ Poccueid u xopomio us-
BECTHas €€ HACEJICHHUIO (CKaXXeM, U3MEPATh POCCHUICKNE PAaCCTOSHUS B YPYIBasx
HUKOMY HE TIPUXOJUT B TOJIOBY).

II. UICTOPUA

Pyccxwuit s3p1k. U3 0003HadeHN! COOBITHIA (DpaHITy3CKON NCTOPHH SIPKHIA CIIE/T
B JINTEPaTypHOM PYCCKOM SI3BIKE OCTaBHJIO coueTaHue llapudicckas KOMMYHA,
CTaBIllee OCHOBOII MHOTMX WUMEH COOCTBEHHBIX — B IIEPBYIO Ouepeb, Ha3BaHHM
KOJIX030B, apTejiei u mpod., mosiBuBIIuXcs B 20—30-¢ rr. XX B.; N3BECTHBI TAKKE
obyBHas (abpuka nox HazBanueMm «llaprkckas koMMyHa» B MOCKBE, OIHOH-
MEHHBIH 3aBoJ (DaHephI ¥ THYTOKJICCHBIX M3ICTUi B SIpociiaBiie, TMHKOP BpeMEH
Benukoii OtedecTBeHHOM BOIHBI (Ha3biBaBIIHiics Takxke «llapmkanka» [Kopo-
BymkuH 2000: 204]) etc. DT UMeHa, 10 3aMBICITY UX CO3IaTeNeil, JOMKHBI ObLTH
MPOIEMOHCTPUPOBATh CONUIAPHOCTH PYCCKUX PEBOMIOLMOHEPOB € (PpaHIly3CKHU-
MU ¥ MHTE€PHALMOHAJILHBIN XapaKTep pPEeBOIIOIMOHHOTO JBM)KEHUSI.

Pasymeercs, camoe macmraOHOE OTpakeHHE B PYCCKOM SI3BIKE TOIYYHIH
He COOCTBEHHO (paHITy3CKHE COOBITHS, a T€, KOTOPhIE Pa3BOPAYNBAIIUCH MEXK-
Iy IBYMS CTpaHamH, — COOBITHS BOWHBI ¢ HamomeoHoM, KoTopasi B mpocTope-
YU Ha3bIBAIACh (panyys, panyyszcroe pazopenue [SICM: 641-642]. Croso
@parnyy3 (00BIYHO B COCTaBE KOHCTPYKIUH 00 (panyysa, ¢ ppanyysza, nocie
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Ppanyyza, 60 eépems ¢panyyza W Op.) METOHUMHYECKH O00O03HAYano BpeMs
3TOH BOMHBI; COOTBETCTBYIOIIME KOHTEKCTHI BeTpeyarores B XIX — Hagaine XX
B., a 3aTeM OHH IIOCTETIEHHO YTPayMBaIOT CBOIO AU(PPEPEHIHUPYIOMIYIO CHITY,
yCTyIlass MECTO yKa3aHHsIM Ha Ooiee «cBexue» coObiTus: «He ymero ckazarp,
CKOJIKO MUHYJIO TOMY JIET, TOJIKO 3TO CIYYWJIOCS JaBHO, elie 10 (paHIly3a»
(T.I". IlleBueHKo); «MMsI HXHEE CTApUHHOE, IOM y HUX A0 (paHIy3a emie ObuI
u teneps crout» (U.C. llmenes); «Ilonu, Jdypanika, Bo3bMHU y KaBajiepa ro-
BSIJIMHBI, OHA Y HEro ¢ (paniysa emie B 3ydax 3actpsiiay (I.M. YcneHckuii);
«Jlet gepes mATH mocie dpaHiry3a <...> HAUIH MBI CTAPBIA MO CTYICHIECKII
myHaup» (A.B. HasaoB); «Pommics on B 1812 roxy, Bo Bpems ¢panily3a, o,
CIIeIOBATENbHO, TeIeph eMy ¢ JUIIKOM ceMbrecsT et» (M.E. Canrerkos-11le-
IpYH) U JIp.; CP. TAKKE BBIpaKEeHUE Imo 6b110, K020a (hpanyy3 oesan ‘o ToM,
yTto ObUI0 maBHO’ [[Jans 2: 129].

Peanuu BOWHBI OTpaXKCHBI B Psijie HCTOPU3MOB: CP., HAIIPUMED, PPanyy3CcKast
nenewka ‘aapo’ — B BoeHHOM xkaprone XIX B. [Kopoymkua 2000: 306]. Bos-
MOJKHO, IIBET OOMYHIMPOBaHUS confara (ppaHIly3CKOH apMHUH OOBITPHIBAETCS B
CBEpAJ. HA3BaHUM PACTEHUS Ppanyys / condam, UIMEIOIIEr0 MaJHHOBBIN LIBETOK
(mompobuee cm. paznen I, [lpupona). [lamsTe 0 BOlHE SICHO MPOYUTHIBACTCS B
apx. BBIPOKEHUU Kak @panyys eoesan ‘o decnopsiake’: «Ha crone-to kak dpan-
myc BoiieBay» [AOC 5: 13-14]. B «3ammdpoBanHOMY» BUIE OHA OTpa)keHa, IO
BCEeW BHIUMOCTH, B BIT. XPAHYY3UKU ‘TIOATOPEBINHE TMPH >KApPKE BBITONKH OT
cana’ [KCI'PC], Bir. ¢hppanyyssl ‘0TXOIBI IpU MOJIOTHOE, HEITPUTOAHEIE B KOPM’
[TaMm sxe]. DTO MPOLYKTHI «pa3pyIUTEIbHOIN» 00pabOTKU — >KapeHUsl, MOJIOTb-
OBl — HaNIOMHHAIOIIEH, TI0 BCell BUANMOCTH, OO0 ¢ Bparamu; cp. Takke 3araaKy
0 MoJoTuIie, 3anucannyr Ha Pycckom Ceepe, «Manenbkuii Ky3st mooun Beex
dpaniy3oy [OMTI] (momoOHBIE HA3BaHUS UMEIOT TAPAJUICTH: BIT. MAMAapos
ocmasums ‘OCTaBUTH OTPEXHU MPH KOChOe’, YKP. uiged ‘IIKBapKa OT caja’ | IIp.;
nopooHee 00 ux MotuBaiyu cM.: [bepezosuda 2014: 217-219]).

Haponnoe ucropuueckoe cozHaHue, OTpaXEHHOE B MOTUBALIUMU Teorpaduye-
CKUX Ha3BaHMIi, OOHAPYKUBACT ClieAbl 00CB C (hpaHIly3aMH B Pa3HBIX yrojKax
cTpaHbl. B mepByro ouepenb, KOHEUHO, TAKUE TOMMIOHUMBI (PUKCUPYIOTCS TaM, T
ObuTH peanbHBIe O0W: K TPUMEpY, B MOAMOCKOBHOM ropozae JIpITkapuHO ecTb
@panyysckas lopa, trne, o JereHae, 3aXOpoHeHb! (paHIy3bl; Pparnyysckas
Moeuna nmeercs B Py3ckom p-He MockoBckolt o0n., @panyysckue Iopku — B
CmMmonenckoM p-He CMoseHcko# 0011 etc. EcTh «(paHIy3cKkas TOIOHUMUS U B
TEX 30HaX, TJIe CPaKEHU OBITh HE MOTIIO, HanpuMep Ha Pycckom CeBepe; cp. Mo-
TUBHPOBKH BOJIOTOJICKHX TOTIOHUMOB: ypouutie @panyyzosa Hoguna («Crapuku
TOBOPHIIH, TaM 00# Ob1T ¢ PppaHIry3amMm» — babymkuHCKHM p-H, ceno uM. baOy-
kuHa [T3]), mone @panyysckue lonocvr («byaro O0b1 U QpaHIy3bl, UX TYT
noOMIIM, TaM H ceifyac MecTa 00eBble OCTAIUCh, B MAMTh O HUX M HAa3BaJIM» —
Yetrokenckuit p-H, aep. 3pikoBo [TI]). Ho, koHEUHO, caMbIMU TAMSITHBIMU CTa-
T cpaxkeHus moJ, MocKBo#i, 3aniedaTiieHHbIe BO ()pa3eosIOrTHU: YCTap. nponacms
(ceunymo) xak ¢ppanyysz 6 Mockee ‘0 ubeM-TH00 BHE3AITHOM, TTOJTHOM U Oecciie-
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HoMm ucuesHoBenuu’ [BCPC: 716], ycrap. bexcamo, kax bedxcan ¢ppanyys uz Mo-
CK6bl ‘0 YbeM-JIN00 MaHudeckoM Oerctie, orcTyruieHuu’ [Tam sxe]. [TomoOHO#
(dhpazeonorueit u mapemuonioruei m3oduiayer ciaosaps B.M. [dans, cp.: s mebs,
Kak ¢panyysa, socusvem 3axonaio [[danb 1: 583], packuoan xocmu céou na uysic-
oune, kax ¢ppanyys [damne 2: 177] u np.

SApkuit «cron-kaap» BoWHbI 1812 . — n300pakeHUE TONIOAAIONINX U 3aMep-
3aroimux B Poccun (paHIy30B: mpocToped. ycrap. kak 20100Hbil hpanyys ‘00
OUeHb TOJNIOMHOM, m3ronoaasmieMcs denoBeke’ [BCPC: 716], zamepsnyms xax
<samopooicennvitt™> panyys ‘06 odeHsb 3amep3mieM denoseke’ [bCPC: 716], 3a-
Kymamucs, Kak ¢panyys noo Mockeou ‘0 TOM, KTO M3JIUIIHE TEIUIO UIET, YKYy-
Tajca He 1o ce3ony, noroxe’ [BCPC: 718]; cp. Gen. basyya xonady ax npau-
yy3 [CBHII: 436]. IlpencraBnenue o 3aMep3aloUIux (QpaHIy3aX OTPaKCHO U B
KOJUISKTHBHBIX TPO3BHUILAX: XpaHyy3uku — xxutenu aep. [opa babaesckoro p-Ha
Bomnoronckoit 0011.: «3uMol MIANKK C AJTMHHBIMYU YIIIaM HaJIaXKaJlk, MEp3Ji, KaK
xpaHmy3sl. Bot 1 Ha3zBanmm ux» [Boponmosa 2011: 350]; ¢ppanyyser — xxurenn
nep. AHngpudeBckas Bembckoro p-Ha ApxaHTenbCKoH 001.: «“Y-y, dpaHIy3Hl,
xyaele wanku!”y» [Boponuosa 2011: 345].

Dpaniy3ckuit a3b1K. DpaHIy3cKHi S3bIK MPOYHO COXPAHMI BOCHOMHHAHUS
0 pycckom moxone Hamoneona u ero nmocneactBusix. Tak, bepesuna (Bérézina)
cTaja MUPOKO YIOTpeONTEIbHON MeTadopoit pasrpoMa. B commarckoM kaproue
koHla XIX B. mpopomkana *uUTh NaMsITh U O NoXkKape MOCKBBI, PyroM CTparil-
HOM 3ITU30]Ie ATOH BOMHBI: BEIpaxeHue faire briller Moscou (momxeub MOCKBY)
03HaYaJI0 ‘TPUTOTOBUTH KoJoccanbHblid myHII” [Delvau 1883: 170].

Uctopuueckass maMaTh COXpaHWIAch M B reorpaguyeckux HasBaHusx. Ha
BocToke DpaHnuy, Tam, THe pyccKas apMusl BCTynalla B CpaKeHUs ¢ QpaHiry3-
CKOH, TOITOHUMHS XPaHUT MaMATh 00 3THX OuTBax. B MonMupae (nenaprameHT
Mapmna), rae BaxkHoe cpakeHne mpowmsonnio 11 despans 1814 1., coxpaHWIUCH
HazBauusa Chemin des Cosaques, Champ des Cosaques, Bois des Cosaques (Ka-
3aubst Jlopora, Kazaune Ilone, Kazauuit Jlec), mpuuem mocjaenHue OTHOCATCS K
3a0pOILIEHHBIM KapbepaM, Tne ObLIM MOXOpPOHEHHl yOouThie conpatsl [Hantraye
2005]. [TaMaTh 06 3TUX UCTOPUUYECKUX COOBITHSIX COXPAHHIACh U B TOPOJICKUX
TorioHnMax, Hanpumep rue du Champ des Cosaques (ynunia Kazaube Ilone) B
Hotione (nemaprament Yasa), monroe BpeMs OKKYITHPOBAaHHOM CONO3HBIMHU BO-
rickamu B Mapte 1814 r. Takoro poaa OT3BYKH HPHUCYTCTBYIOT B 3JIb3aCCKHUX
(Hemenkux) MuKpoTonoHumax. Tak, B Aenapramente Bepxuuii Peitn psigom c
Cen-Kpya pacnosioxen kapbep Kosackenloch (Kazaubs SIma) wiu Kosakenfeld
(Kazaune [lone), Ha3BaHHBIN Tak MOTOMY, 4TO B Aekadpe 1813 . Tam moxopoHH-
1 yOUTHIX B 0010 Ka3akoB. B Tom ke aemapramenre, B Mecreuke lItu-Jlammo,
HEMnojalleKy OT pexyToB mpoieraeT «Pycckas ynuma» — Russische Strass [Stoffel
1868: 96, 159; Hantraye 2005]. Cnenpl pycckoro npeObIBaHUsI COXPAHUIINCH U B
cocenneit benbrun. Tak, B ropoge JlaMmpeMu nepekpecTok yaul Yebep U JIEKoHT
Ha3bIBaeTcs camp de Moscou (MOCKOBCKHIA Jlareph), MOCKOIBKY 31ech B 1814 1.
crostmu «kazakm» [http://www.charleroi.be/node/4868].

15



Poccust u @paHuus: IUAJIOT A3BIKOBBIX CTEPEOTHIIOB

OT3BYK BOGHHOH HCTOPUH 0OHAPYKUBAETCS U B AOCTATOYHO KOHCEPBATUBHOM
JeKCcH4YecKoii cepe — arpapHoi tekcuke. B Maiiene u Hopmanauu cosaque —
3TO ‘ZBa-TPH CHOIA, CBEpXy HaKphIThie emie ogHuM’ (Hmwkamit MeH), ‘4eTsl-
pe-TIATh CHOIIOB, CBEPXY HAKPBITHIE NPyTUM, kKoimochksamu BHU3 (Ko), ‘meBsTh
CHOTIOB, cBepXy HakphwIThie necateiM’ (['aBp) [Dubosc 1898; FEW XX: 39]. B
nepesHe Cent-Onen-®oc-Jlysen (Matien) ObL1 3anucan rnaron kozake ‘ykna-
IBIBaTh CHOMNBI «Ka3aKOM», T.e. B 2—3 CHoOIIa, HaKpbITHIE eme onHuM’ [Dottin
1899: 300]. B cBoe Bpems JI. llIsiiHAHY OCTaBMII 1TO/I COMHEHHE CBSI3b MEXKIY
JAHHBIM 0003HAYCHUEM YKIIAJIKA CHOMOB B HopMaHINW U UCTOPUYECKUMU Ka-
3aKaMH ¥ CBs3aJl €ro ¢ JETCKUM Ha3BaHHEM T'yCBHIHU casdaque, OTMEUYEHHBIM B
Hwmwxuem Mene u Bepxneit bperanu [Saineanu 1925: 153—154]. OnHako nas-
Hasi UHTEPIpEeTanus HYXKIAaeTCA B JIOTIOTHUTEIBHBIX apryMEHTaX, B TO BpeMs
KaK «Ka3alKoe» MPOUCXOXKIEHUE MOAKpEIUIsieTcs aHajlorue, 3apukcupoBaH-
HOHU B Apyrom peruone — llukapauu, rje cTOXOK U3 17 CHOMOB, YIOKEHHBIX
KPECTOM W HAKPBITHIX CBEPXY IMOCIEIHUM CHOTIOM-«IANKO (bonnet), Ha3bI-
Baercs cavailler (BcamHUK); Bpoe ObI, Takas ykiaaka OblIa TOKEe BBE/ICHA B
obuxox kazakamu B 1815 1. [Ledieu 1893: 41]. Kak npenmonaraeT »XypHaIuCT
XK. Hiobock, Ha3BaHHE cosaque TPUILIO OT «aBCTpUHCKUX (?!) WM pyccKHUX
IUICHHBIX MJIM COJI/IAT, KOTOphIEe B Mepuon MMmepun BBenn B 0OMXOM B HAIIUX
HOPMaHCKHUX 36MJISIX TaKOH crioco6 ckiranbiBaTh cHOIBDy [ Dubosc 1898]. Onna-
KO yYeT MHOTOYHCIIEHHBIX CIaBIHCKUX mapajurenei'’ [bepezosuu 2014: 210—
217] mo3BoIsA€T MpearoiaraTb HHYI0 MOTHBAIINIO: PeYb HIIET CKOpee O MaMITH
0 BOEHHBIX KOH(IIUKTAX, H aHTPONIOMOP(HBIA 00pa3 CTOAIIETO CHOMA JOKEH
acCCOLMUPOBATHCS ¢ 00pa3oM Bpara.

Bropast BonHa BOEHHBIX PEeMUHHMCUEHLIWH OTHOCHTCS K KpbIMCKO# BoiiHe,
KorJa ObUTH peaHUMHPOBAHBI U Pa3BUTHI yKe c(hpOpMHUpPOBABIIMECS CTEPEOTHIIBI
BocmpuATus pycckux (cm.: [Kabakosa 1998]). Ona orpasumack u B MHOTOUYHC-
JIEHHBIX TOTIOHUMaX, Bpoxe Malakoff, a eme yarme B ypOOHMMAX, Ha3bIBAIOIINX
Kpeim, CeBacrononps u oa. Kpome Toro, Ha3BaHus MecT OUTB, Kak 710 TOro be-
pe3uHa, MOTYT JIOKAJIbHO MPUOOpETaTh HapUIlaTeNbHOE 3HaUeHHe. Tak, B IUMOX-
CKOM JualiekTe sébastopol o3HavaeT ’TpOXOT, CyMaroxy’ — B mamsTh 00 ocaje
Cesacronons B 1854 . [FEW XI: 564].

Kommenmapuii

N Poccus, u @paHuus B 3HAYUTEIBHON CTENEHN COXPAHUIIN MAMATh O IOXO-
ne HamosneoHna u 0 mocnenoBaBUIMX 32 HUM OOEBBIX ACHCTBHAX PYyCCKOH apMUHU
Bo @pannun (1813—1815). OnHu TOMOHUMBI OTPA3UIIM 3TH pEANIbHbBIE CTOJIKHO-
BEHHS, JpyTHe, HanpuMep Ha Teppuropun Pycckoro Cesepa, — BooOpakaemble.
Pycckuit nmutepaTypHBIil SI3bIK, @ B €I1e OOJbINel CTeNeHH AUAJIeKThl, HaI0ITO
COXpaHWIX 00pa3 MOBEPKEHHOTro (hpaHIly3a, ymuparouero ot xonona. Ho or-
3BYKH 3TOM HEJOJITOM KaMIIaHWHU, KaK MBI BUJEIH, IPOHU3BIBAIOT MPAKTUIECKH

13 Cp., Hanpumep, ciioBall. auai. moskal’ ‘BepXHUil CHOI B KJIaJIKe CHOIIOB, YI0KeHHBIX B rosie’ [SSN 2: 191].
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BCE TEMAaTMUYECKHUE TPYIIBI U MPOHUKAIOT JaXKe B KOHCEPBATHBHYIO arpapHyro
JIEKCUKY 00EUX CTpaH.

Hanpotus Toro, KpsiMckas BoiiHa, cTaBillas HOBbIM IPSIMBIM KOHTaKTOM C
pPYCCKO# apMueH, TpHHECIIas s 3aMMCTBOBAHHHA BO (DPAHITy3CKHMA S3BIK M OT-
pasuBIIasics B TOMMOHUMUKE, Bpojie Obl HUKaK HE 3arevyarienach B PyCCKOM SI3bI-
KOBOM CO3HaHWH. TOYHO Tak ke mepro]] PpaHKO-pyCCKOTO COro3a Bo DpaHIuun
OKa3aJiCsl TOCTATOYHO IJIOJOTBOPHBIM JIJISl «PYCCKOM» TEMbl B HOMUHAIIUHU, HO
OCTaJICs He 3aMEeUCHHBIM B Poccum.

III. MATEPUAJIBHASA KYJIBTYPA

Oouan xapakmepucmuka MamepuaibHou Kyi1bnypl

Pycckwmif s3p1k. Opadmnus 1 0COOEHHO €€ CTONHIA — CHMBOJIBI KYJIBTYPHI, ITH-
BHJIM3ALUH, KpacoTsl, cp. Ilapimxk ‘kakoi-mn00 HaceIeHHBIN yHKT WM KaKasi-To
€ro 4acTb, I7I¢ UMEIOTCS IPU3HAKU KYJIBTYPBbl, LIMBUIM3ALHH, 0JIar0yCTpOSHHO-
CTH, MHOTO YBECENUTENbHBIX 3aBeACHUN U T.1. : «MyXTyl Ha3bIBaroT 37€ech [la-
p¥OKeM, TMOTOMY YTO KpEeCThsiHE (M3 CCBHUIBHBIX) XOIAT B MajbTO U TAHILYIOT Ka-
npunm» (U.A. Torgapos); «Bce ObIII0 KPUKIMBO TIECTPO U 1aXK€ IBIIIHO B 3TOM
“manenpkoM [lapmke” <...> JlepeBSHHbIE TOMWIIKH OBLTH YKpaIICHBI OIPOM-
HBIMU BBIBECKAMH, TAaK KaK B Ka)XIOM 4eM-HUOYIb TOProBajHM WJIH 3TO ObUIH
napukMaxepckue, kade, pecropansl <...> Jlaxe TeaTp ObLI YCTPOEH 31€Ch, U
HEJIb3 CKazaTh, YTOOBI MaJEHBKUH, — Ha THICAYY ABECTH MECT C JIO)KaMH sl
reHepasioB U ¢ naHukaauiaamu Bmecto moctpy (C.H. Ceprees-Lienckuit) [OTun
2004: 270]. Csoii /lapuowc ectb, k puMepy, u B AepeBHe KyHrypka PesnuHcko-
ro p-Ha CBepasioBCcKo# 001.: «/[Ba MarasmHa Tam, IepKBa U KIy0, BOT U y Hac
apmx» [T3]. C Ilapmxkem CBS3BIBAIOTCS NPEACTABICHHUSA O POCKOIIH, IIHKE (B
OJIEK]IE, APXUTEKTYpe, KyJIUHAPUH U T.I.), Cp. IPUCKA3KY, OTMEUEHHYIO B CJIEHTO-
BoM ynotpebnennn: «Ax, [lapmxk, [lapuxk, [Taprk, kak npuenems — yropuib !
‘uryiuBo o Ilapuxe, o ero pockoiny, focronpumedarensHocTax u T.i.” [TCPC:
27]. YeroitunBo codeTaHue napudicckuii wiuk (pexe BCTPEIACTCS HAPUICCKASL PO-
cKrowib)', KOTOPOE HE Pa3 JIOKUIOCH B OCHOBY cOOCTBeHHbIX MMeH. Tak, B «be-
moii rBapmuu» M.A. Bynrakosa ¢urypupyer marazuH «llaprxckwii mmk» (Ha
TearpanpHOH yauLe ropona, Iie pa3BopadrBalOTCs COOBITHS POMaHa); U3BECTHBI
JOPEBOIOIMOHHBIE KOH(peTh! «[laprkcKiil UKB» U Ap.; B HAIlle BPEMs OJHO-
MMEHHOE Ha3BaHHE MO)XKHO BCTPETUTH MPUMEHUTENBHO K KaTrajory MOJ, BHIY

14 Cp.: «/laxe ozmeBascs OH IIETONEBATO — C TETEPOYPrCKUM, OYATO OBl ¢ MapKcKuM mmkom» (B. O6yxoB);
«MopHble TapuKMaxepcKue 3acBEPKAJIM MAPUXKCKUM IIMKOM B IIECTUAECATHIX rojlax, KOrJa Mmocie MaaeHust
KPEMOCTHOTO MpaBa MOMEIINKH MPOKUTAIN HA BCE MaHEPhI MOJyYCHHBIC 3 3€MJIF0 M )KUBBIX JIFOJCH BBIKYII-
ueie» (B. A. I'musipoBckuil); «B KH3HH 3TO YCTPEMUIIO H300PETAaTEIBHOCTh MApWKaH B KOCTIOM, [ajio TaKk
Ha3bIBaeMbIil “‘maprkckuii mmk”y (B.B. MaskoBckuit); « Bpsa i1 €CTh BO BCeM MHpPE APYTroii TopoJi, B KOTOPOM
C MAPMKCKON POCKOLIBIO ObUIM Obl YBEKOBEUCHBI B CTATYSIX U B HAMMEHOBAHHSX YIIUIL BEIUKHUE JIFOIM, YIISALINE
n3 xu3Hm» (A. U. Kynpun).
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BBILLIMBKY, OPOIIH, KIOJbEHY, OyKeTy U3 KOH(ET etc. DTa pOCKOIIb HE BEIYYPHA, a
uzawna u sneeanmua®. [lux, 6neck, wiapm — v BMECTE C TEM U3SUeCMBE0, YIMOH-
YeHHOCMb — XapaAKTEPU3YIOT HE TOIBKO MarepuasibHbIi Mup [laprxa u @panuuu,
HO W — TEPEHOCHO — MaHEePHl, CTUJIb TTOBEACHNS, HHTEIUIEKTYa bHYIO JesTelb-
HOCTb TaprkaH etc.'

Bce 310 mopoxnaer 0000IIEHHYIO TOJIOKHUTEIBHYIO OLICHKY, 3aKIIOUCHHYIO
B CEMaHTHKe kapr. [lapuowc B 3Ha4. CKa3. ‘4To-J. XOpOIllee, 3aMedaTesbHoe’, na-
pudrcckutl ‘xopoiuit, 3amedarensueiil’ [TCPC: 279]. @panmus — u 0cOOCHHO ee
CTOJIMIIA — BBICTYIIAET CUMBOJIOM KPacoThbl'/, Cp. B HAPOAHON TONMOHUMHH H aH-
TponnoHumMuu: Ilapuswc — xutens aep. Hataneuno byiickoro p-na Koctpomckoi
o0u.: «Kpacussrit mapens, uro TBoi [lapmx» [TI]; momne [apuowc (y nep. Kpsina-
ToBKa PeBanHCKoro p-na CBepaioBckoii 00:1.): «KpacuBoe nosne, XopoIo poauT
[Tam xe]'s.

OOparHast cTopoHa (paHIly3CKON pOCKOIIH (B PYCCKOM BOCHPHUSTHH) — €€
«TIISHIIEBOCTHY, «0€3AeMyIIedHOCThY, ¢p. KoHTekeT B. U. [Hams: «lIpuxoTHBIHM
TOBap, POCKOIIHBIN, (parnyysckue dezderyuwxuy [[lans 3: 458]. Ha ocHOBe Tako-
T'O BOCHPUSATHS, 110 BCEH BUIAMMOCTH, GOPMHUPYETCS CMBICH, 3AJI0KEHHBIN B apX.
@psnka ‘Besikas BessunHa': «HaBe3yT BesAkoH ¢hpsanku: W KaTHUKOB, U YIIATHI —
Bcero» [CPTK 6: 690].

15 «BOT KOHZMTEPCKUE M HAJICBO M HAIIPaBO — 4Yy/eca MapuKcKoil pockomu u u3siecrsa» (E.W. Pacropryes);
«U 310 panyer: B EBporne 3Ta Mapka u3BecTHa yxke 1ebix 80 JIeT U Mmoib3yercst OOJIBIION MOMyNIPHOCTHIO
Onarozapst BBICOKOMY KaueCTBY M MCTHHHO ()PaHITy3CKOMY H3SIIECTBY IOCTEIHHOTO Oelbs, aKCecCyapoB JUIs
CIaNbHU U JoManHero Teketiis (5. 3youosa); «Mrak, “Tlamnac” uuayTs He ayume ARCH-1000, Ho odopm-
JIeHa OHA C HCTHHHO (DPaHI[y3CKHUM U3SIIECTBOM — IIPOCTO U d1erantHo» (M. KoHcTaHTHHOBCKHIA).

16 «OH MPOU3HOCHII MX B COBEPIICHCTBE, C HACTOSIIMM MAPYXKCKUM IIMKOM, M B TO K€ BPEMs TOBOPMI “si
j’aurais” BMecTo “si j’avais”, “absolument” B cMbICIIe: ‘“HEIPEMEHHO’, CIIOBOM, BBIPa)KajICsl HA TOM BEIHKOPYC-
cKO-(hpaHIy3CKOM Hape4nu, Hajl KOTOpbIM Tak cMmerotes ¢paniyss» (U.C. Typrenes); «B 3ToM yBiiekaTeabHOM
COYMHCHNUH, HAIIMCAHHOM C HCTHHHO (DpaHIfy3CKHM OJICCKOM, IPOXOIAT Hepe HaMH IICHXHATPHYEeCKIe TEOPHU
JIPEBHEHIIMX BPEMEH M BCs (PaKTHUECKas CTOPOHA CPEJHEBEKOBBIX Ncuxuyeckux snuaemuit» (FO.B. Kanna-
6mx); «Hep3st He OTIATh CIPAaBEAIMBOCTH H3AIIHOMY BKYCY (hpaHITy30B, HEUCTOIMMOCTH UX (anTtazum» (IM11.
VYenenckwuit); «/lapcbe, MOTOMOK H3SIIHBIX (PaHIY30B, OISIHETCS ¢ KOMHYHON MHHOH, moxbeper danasl u
Oynteixaercs Ha quBany (H.I. Fapun-Muxaitnosckuii); «OHa Obl1a KpacuBa U IIpUBJIEKaTeNbHA, d[aKast TapHxK-
cKast “IITyyka” ¢ YUCTO (hPaHIy3CKUM IIAPMOM, KOTOPBIN ObUI YyK] OPUTAHCKOMY MY)KCKOMY TOBapHUILECTBY»
(M. JTanasHm); «Acs xke <...> BCELENO0 MOINACTCS BIHIHBIO YTOHUSHHOTO CTIIINCTA <...> W MEXaHHYECKH Ha-
LINUTOBBIBAETCS] BCEBO3MOXKHOM (DpaHIly3CKOI yTOHUEHHOCTBIO OT CUMBOJIMCTOB 1O MUCTUKOBY (A. benblit).

'7 Bb110 OBI CIHUIIKOM IUIOCKO CBOAMTH 3HA4YCHHE «(PPaHIly3CKOID aJUIFO3MH B 3HAMEHUTOM CTHXOTBOpeHHH .
Bponckoro (O, myckail TOIbKO KOMHATa JIOTaIbIBACTCsl, KaK Thl BHINIAULIb. M BooOIIEe MHKOTHUTO 3pro Cym,
Kak 3amerria (opme B cepamax cyocrannus. He Beixonu n3 xomuars!! Ha ynnne, gaif, ne ®@pannus») x «xpa-
coTe», HO OHa, HECOMHEHHO, BXOJUT B Oorareiinii KiiyOOK CMbICIIOB, CBsI3aHHbIX ¢ DaHIMeH.

18 TIpursrarensHOCTh laprka COCOOCTBYET MOIYIISIPHOCTH B COBPEMEHHOM PYCCKOM JIMTEPATypPHOM SI3BIKE
BbIpaKeHHs yBUIETh [1apik 1 yMepeTh ‘0 CTPACTHOM JKEJIaHUM YBHJETh 4TO-IMO00, OObIBaTh I1e-1160’: «B
o01em, mapM U CTUIIb, “OT KyTiop” 1 “nmapdiom” — yBuzets Ilapmk u ymepers!» (A. KaBropuna). O1o BbIpa-
sKeHue (BapuaHT ¢pazem tuna ysuaerb Heanoss (Pum) u ymepers [BCPIT: 428—429]), kotopoe npHIMchiBaeT-
cst IL.T. DpenOypry, MoIy4dmiio BTOPYIO JKH3Hb Oraromapst ofHouMeHHoMYy ¢unbMy A. IIpomkuHa, CHITOMY B
1992 1. O BbIcoKo# 1IeHHOCTH [lapyska roBOPUT M KHIKHOE BhIpaxkeHHe [Taprx crout meccol (00eHM) ‘CTOUT
MOMTH Ha KOMIIPOMUCC Pajiyl CyIIeCTBEHHOU BhIroAnl” (ciioBa I'enpruxa HaBappckoro, MedraBmiero o GppaHiys-
ckoM npecrone) [PD: 516-517]: «Mexny TeM Ha ee oObsBieHue B “Jlucckoii ['azere” mocienoBano nucbMo
Topma, npeyiararomiee MeCTo KOMIIAHBOHKH U 9TULEL Ilaprmx crout obenum» (A.C. I'pun). Meura o Ilapmxe
PE3KO KOHTPACTUPYET C OKpYXalollel NefiCTBUTENLHOCTBIO — U MPEACTABICHHE O €r0 HEJOCTIKUMOCTH II0-
poxnaer, K mpumepy, xapr. Mocksa — [Tapmk ‘MpoHHMYeckoe Ha3BaHUE Dsifia MapLIPYTOB IOE310B Iox Mo-
cksoii’ [TCPC: 205].
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B pasnbix cepax MaTepraabHOM KyabTypsl OpaHuus SBISETCS 3aKOHOIATe-
JIeM MOJ — U 3TO OTPaXaeTcs B YCTOMYMBOM COUETAHUM napudicckas (ppanyys-
CKasl) MoOd, KOTOPOE YaCTO UCIIONB3YETCS C IOTOTHUTEIBHBIMH YITUTETAMH — HO-
CleoHss, 8bicoKast, H08as" . « ICTOYHUKAMID 3TOI MOJIBI BEICTYAIOT HAPUNCCKUE
(ppanyysckue) ppanmet, weeonu®, moonuku u MoOHUYsl (3TH COYETAHUS TOKE
MOKHO CYMTATh YCTOWYMUBBIMH ).

Ooernrcoa, mkanu, 00yen

Pyccxkuit s3p1k. «IMmopT» ¢paHiry3ckoi oaexHoit moas! B Poccuto (cp., Ha-
mpuMep, 000POT 00esamvCs RO-NAPUNCCKU ‘OIEBATHCS HW3BICKAHHO, MOIHO )
ctan HanbOonee omytuM B XVIII B. Torma B BrICIIMX Kpyrax OOIEeCTBa IOITY-
YHJI paclipoCTpaHEeHUE, K IPUMEPY, ppanyy3ckuii kagpman. ITo coueTanue ObuIo
yIOTpeOUTENHHO B TUTEPATYPHOM s13bIke XIX B., HO COOTBETCTBYIOIIAsl peaus
yKe cuuTanack ycrapesiuiei, cp. y B.W. Jlans: ¢panyysckui xkagpmarn ‘mpoxo-
MOJTBIN, KPYTITBIA (hpak, kKakue Hocuiu B mporuioM Beke’ [anb 2: 98]%.

[IpencraBnenne o toM, uro PpaHnus JUKTYET MOABI B OONACTH OMIEXKBI,
HaIUIO CBOEOOpa3HOE BOIUIOMICHHWE W B HAPOJHOM JIMHTBOKYJIBTYPHOM CO3HA-
Hun. OpaHiry3cKoil Moria ObITh Ha3BaHa OJEXKa, KOTOpasi Obla MOKYIHOM (aJT.
@panyyscxuy ‘marazuHHbli: «[11aTKu KyIuieHHbIe, paHIly3CKUE MIaTKH B Ma-
rasune» [CPTA 4: 190]), Beiiszena «mno-eBponeickuy (¢parnyysckoe niamoe
‘HeMellKoe, o01eeBporneiickoe, Hepycckoe’ [[anb 4: 538]).

19 «Ha kpsutble Berperiiia [lerpa xeHumHa jiet 35, npekpacHas co00k0, OJeTast 110 IMOCIEAHEH IaprKCcKoi
moze» (A.C. [Tymkun); «Hame Hecuactbe, — roBopus becTykeB aHIIMICKOMY 1OCITY, — COCTOUT B TOM, YTO OH
TOBOPHT NO-(ppaHIly3cKH U Jirobut ppaniysckue Moas» (H.M. Kocromapos); «OneTto MEIaHCTBO B MHUILYDY,
ryObl y MEIIAQHCTBA KpalleHble, BOJIOCHI 3aBUTHI 10 naprxckoit mone» (K.K. Baruno); «MHorue roctu, oco-
OEHHO JaMBbl, 3aMETWJIH, YTO IOCIe YTKU M PHIOHBIX OO MMIIEpPaTop, M UMIIepaTpPHIA, H BEHTEPCKUH KOPOJIb,
1 9PUTePLOTHHS He OOMM3bIBAIH MANIBLEB, a BRITUPAIN UX O CKAaTepTh; T€ U3 TOCTEH, 4To moboifuee, TyT xe
MEPEHSITH 3TY HOBYIO (ppaHIly3cKyto moay» (M.A. AngaHos).

2 TToka3aTesbHO, YTO UIYTIMBOE po3BHILe (Gpaniry3sl CHOUPH JaHO SBEHKaM, KOTOPBIX CYUTAIM JTIOOUTEIAMHI
HapsJIHO ¥ JaXke LIerojieBaro oxesarbes [https://ampravda.ru/2013/10/31/040059.html].

2! «Bacunnii UrHatbuy XoTes ObUIO IPOJOJDKATh CBOS HAYMHAHKE, HO JBEPb PACTIAXHYIIACh, H MAIBYUK KOH/IH-
Tepa, MaJIbIi JIeT IBa/IaTH, Pa3psDKCHHBIN KaK apHKCKHI (PAHT, IBHIICS B TOCTHHOM C OTPOMHBIM ITOJHOCOMY
(A.®. Benbrman); «Pa3se Pycco He Kazaics qypakoM B psay OapXaTHbIX MapKH30B U ITyCTOTOJIOBBIX (paHIly3-
ckux mieronieid ceoero Bpemenn?» (H.A. TloneBoit); «!M 310 crienanu He Benukue Myxu OpaHINH, HE BOUHBI
U y4eHble, a MOJHUKH (ppaHIy3CKHe, ETOIH, JIIO0Ee3HUKH, JIIAU 0e3 MPUTA3aHUN Ha TPOMKYIO ClIaBy, Ha Oec-
cmepture!» (O.B. Bynrapun); «J/IoHIIaHCKUI HIIIONPOM SIBIISUICS MECTOM COPEBHOBAHHMS HE TOJBKO TPEHEPOB,
JKOKEEB M KOHEH, HO U TaMCKUX MOJIHBIX MOPTHBIX U MapPHKCKUX MOAHUL (A.A. IrHaTbeB).

22 «BHyuka crosila 1epej HUM BBITSHYyTasl, FOpACIHBas <...> MO-NAPIKCKU OJIETasl, 3alaCKaHHasi MaTephblo,
OTLOM, Bceil cembein» (A. MuIapuH); «Kpyrom €BpoIencKue NoCTpOWKH, OTENU, PECTOpaHsbl, Kade, mocomnb-
CKHe M KOHCYJIbCKUE JIOMa M JBOPIIbI, ITO-TIAPIKCKH OJETHIE AaMbl H MYXXYHHBI, OJ€ThIe C HIOJOYKHU, TAKKe
no-niapmwxckm» (I Yenenckwuii). Cp. Takke 4acTyIIKY, TIIe BCTPEYAaeTCs COYETaHUE OJIeBAThCS MO-(PaHILy3CKH:
«OpeBaroch NO-(paHITy3cKy, / A 30ByT BCE «IAlITeM PyCCKUM», / Bor Hora Bam jurst mpumMepa — / COpok IsToro
pasmepay [O6pa3 «dpaniryza» 2015: 299].

2 Cp.: «Brpouem, Bce ero npeoOpa3oBaHusi OTPAaHHUYMIIACH OJHUM BBEICHHEM (PPAHILYy3CKOrO KadraHa, KOTO-
PpHIit nanee npuABOpHBIX He pacnpocrpanuwics» (B.I1. Borkun); «/lomkHo 3HaTh, 4TO (paku ObLIN 3aLPEIICHBI:
HOCHJIM MYHJHp WX (paHIy3cKuil KadTaH, Kakue BUIUM HbIHE HA TeaTpasbHbIX Mapku3ax» (H.U. I'peq); «On
MMOCMOTPEIT Ha MEHS U, YNBIOHYBIIMCH TOW 0COOCHHOM, BayKHOM, BEKIIMBOI M HECKOJIBKO )KEMAaHHOW YIBIOKOH,
KOTOpasi, He 3HAI0, KaK JIPYTHM, a MHE BCSKHIl pa3 HallOMUHAET ITyApy, GppaHIy3cKue KadTaHbl ¢ CTPAa30BBIMU
MyrOBHLIAMHU — BOOOIIIE BOCEMHAALATHII BEK, — MPOTOBOPHUII C CTAPOMOAHON PacCTaHOBKOM, 4TO “‘0-4€H-HO Oy-
ner pan”» (U.C. Typrenes).
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OpaHIy3CKUMH CUMTATNCh SPKUE TUIATKH M LIaJId, U3BECTHBIE HOCHUTEISM
KaK JTUTEPaTypHOTO SI3bIKa, TAK U TOBOPOB: JTUTEP. Panyy3CKas ulaib, niamox
‘KBajJIpaTHas1, CJIOKEHHAs BIBOE, OOBIYHO mecTpas manb : «Ha Jlomue [lmaro-
HOBHE OBLT IIETKOBBIA KOPHUYHEBBIN KallOT, BODOTHUYOK C SI3BIYKaMH, TOIyOast
@panyysckas wanvy» (H.C. JleckoB) [CCPJIA 16: 1556], xoctp., MOpII., CMO.
@panyysckull (Xpanyy3ckuu) naamox ‘HapsAHBIA LBETacTbI (OOBIYHO Kpac-
HBII) TJIATOK U3 TOKYIHOW Marepuu’: « Ppanyy3ckutl niamox KpacHbIi ¢ Oe-
JIBIMU TIBETOYKaMU. Pa3nmuBHCTBIE TIaTKU OBLTNY (KOCTP.), «@panyyckuii nia-
MOK-Th, OH KPaCUBBEIH. YIII Malhb Y KaBO UX acTaIbChy (MOpI.), «Xpanyyckuii
naamoxk OBy KpacHBIH, pB3HBPSKBIHBIN (cMoi1.) [JIKTD; CPI'M 2: 1412; CCT’
11: 41], emomn. ¢panyyzux ‘to xe’ [CCIL 11: 41], Mmopa. ¢ppanyysckas wupunka
‘To xe’: «DPpanyycks wvlpunks Oyna camb kpacusb» [CPI'M 2: 1412], cmonn.
napusiccxuil niamox ‘1o xe’ [CCI' 8: 14] u ap. IlokazarensHo, YTO B apXaH-
TelIbCKUX TOBOpax ¢panyys (xpanyys) NapajuleIbHO HA3BIBACTCS dHeelbCKUll
naam: «Y 0a0yImKu auneenvckutl niam ObIY, KpACHBIN, C IIBETKAMH, XPAHITY3-0T»
[KCT'PC]. [locnenHee BeIpaXeHHE MPENCTABISET COOOM Pe3ynbTaT aTTPaKIuu
apx. deauyxuti nram ‘1o ke’ [CI'PC 1: 12] x cnoBy awreen; 3Ta KOHTAMUHAIUS
0o0OHapy>KMBaeT KaK MpeacTaBlIeHus] 00 0000IMEHHON «3arpaHUYHOCTH» TaKUX
IIJIaTKOB, TaK M MX «HE3eMHOI» KpacoTe. B coBpeMeHHOI ropoicKkoii Mojie BECh-
Ma TIONYJSIPHBI (hpaHyy3cKue KOCbIHKIL, KOTOPbIe BOCTIPUHUMAIOTCS HE CTOJIBKO
KaK SPKAH M OOTaTHIN MpeaMeT OJeXkIbl, CKOJBKO KaK JICTAHTHBIN, H3SITHBIH,
JIerKo TpaHchopMupyemblii: Orarogapsi Tako KOCHIHKE €€ HOCUTENbHHUIIA, TI0-
I00HO (PpaHIy3CKUM MOIHHMIIAM, MOXKET OXKHBHTD JIFOOYIO OEXKY, UCIIONIb3Ys
MHOKECTBO CIIOCOOO0B MOBSA3BIBAHMUS TIaTKa>,

CXonHBI ¢ (hpanyy3cxumuy niamkamy HapsaaHbele pydaxu, KOQTsl U capada-
HBI: HOBT. ¢hpanyysckas pybaxa ‘KpacHas pybamka’: «Dpanyyzckyio pyoaxy
TOJIBKO JIBa pasa B roj HajeBanu, B [IsaTHuily nessatyto no Ilacxe, u B Mukomy.
OT10 U3 Kymada kpacHoro pyoaxu osuti» [HOC 9:153], Bar. ¢hpanyyska ‘mmpo-
kast Beimutas kodra’: «Ilo mpazgHukam Hapsikanuch B ¢panyysku» [CPTK 6:
6891, cMomn. napuscckuii capagarn ‘“HApSIIHBINA, IPKOTO LIBETA, C IPKUMU IBETAa-
mu’ [CCT 8: 14].

OTy ofexnay IIWJIW HE U3 IPHUBBIYHOTO IJISl PYCCKUX KPECThSH JbHA, a U3
MIPUBO3HBIX XJIOMYATOOYMaKHBIX TKaHEH (CUTIIA, KyMada): CMOJL. RAPUICYUHA
‘xyom4aroOymMakHas TKaHb, «Ha3bIBaeMas Takke KpacHsIid curem»’ [CPHI 25:
224], MOpI., TYABCK., IPOCI. XpaHyy3, ¢panyy3 ‘TKaHb IPKO-KPACHOTO IIBETA,
kymau’ [KCPHI'; CPTM 2: 1412; A0C 10: 28]. «®panuy3ckocTb» TKaHel 00b-
SICHSIETCSI HE TOJIBKO UX KauecTBaMH (HapsJIHble, OKYIIHbIE), HO U «3THOJOTHU-
ei»: Tak, KpecThsiHe Brnagumupckoit ry0epHUN CYUTANN, YTO «HOCUTH OyMax-
HOe Oellbe — rpex, U0 ero «npurnec hpanyys», HOCUTH K€ CICAYCT JHHIHOCH
[BBK3: 133].

2 HemapoM TaKyl KOCBIHKY Ha3bBatoT emie TpaHchopmepom [https:/tkaner.com/golovnye-ubory/kak-

zavyazyvat-frantsuzskuyu-kosynku].
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Y4uTBIBasi MOTUBUPOBKH (PAHYY3CKUX HAAMKOS, Capagan06 ! IPoU., MOKHO
«TIPOYUTATH» HE CTOIb OYEBUAHYIO BHYTPEHHIOIO )OPMY CIIOB HAPULIKU, RAPUIIC-
KU apx., MypMaH. ‘Bsi3aHble WIH CIUICTEHHBIE U3 TKaHU OalllMaKH, MOJIIUTHIE
TOHKOU KOKeH’; apX. ‘3UMHSS JKEHCKasi 00yBb, CBsI3aHHAs W3 IIEPCTH, C OOKOB
1 Ha HOCKaX OTOPOYEHHAs KOXKEI0’; apX. “KEHCKas 3UMHSS Npa3aHu4Has 00yBb’
[CPHI" 25: 227], 6enomop. ycTap. NapWwkKu ‘TIIyOOKHe, HAIIOMUHAIOIIUE OOTHI
0e3 KaOIlyKOB Bsi3aHbIC M3 IIEPCTH WM CHIMTBIC W3 LBETHOW MaTepuu (CyKHa)
OalIMaky, OTOPOYEHHBIE Ha HOCKaX U ¢ OOKOB KOXKEIO M MIMEIOIINE TOHEHBKHE KO-
*aHnble mogonBbl. OOYBb KEHCKasl, CTApUHHAS, B HACTOSIIEE BPEMsI BBIIICIIA
cosepiieHHo u3 ynorpebnenus’ [dypos 2011: 287], mypmaH. napiiwikuy ‘TOICTHIE
HOCKH, MOAIIUTHIE CYKHOM, CTapbiM uyakoM’ [MepkypreB 1979: 98]. [IpousBon-
HOCTB OT Ha3BaHHs CTOIHLIEI DpaHINK MPOSBIISETCS B TeX Ae)UHULINAX, TIE YKa-
3aHO, YTO O0YBb OblIa MPa3AHUYHOMN, MIMJIACh U3 IBETHON MaTepuu. O4eBHUIHO,
OamMaky U3 TKaHU, TIOJIIUTHIE TOHKOW KOXKel, UMUTHPOBAIN 00yBb, B KOTOPOH,
I10 IIPECTABICHUAM PYCCKUX KPECThSIH, MOIIM ObI XOOUTh ()paHIly3CKHUE MOIHU-
L(bl: OHA SBHO HE MPEAHA3HAYAIACh ISl TSKETIOr0 KPECThsIHCKOrO Tpya U Oblia
€l1Ba JI1 HE «ICKOPaTUBHON.

Jnst HocuTenel JMTepaTypHOro S3bIKa CHMBOJIAMH (PaHIy3CKOW 3JeraHt-
HOCTH SIBIISIIOTCS (hpanyy3ckuti kabayk (kabryyox) ‘BBITHYTBIA, TOHKHN KaOIyK’:
«OKeHIIMHBI y)ke cTau He Takue, KaK HeJIaBHO, BECHOM: 3aI[BEITH HAPSIBI — IIJIs-
161 B OyKeTax, Ipo3padHblii 0aTHUCT, MOTHBIE (paHITy3cKue Kaomyakmy (. [mamn-
xoB) [CCPJIA 16: 1556]; ¢ppanyysckuii bepem ‘MajdeHBKHI 4epHBIA (HeTpOBEIit
Oeper’: «HacTo HaIIM 3HAHUA O JPYTHX CTPaHaX CBOIATCA K JaBHO YCTOSBILUM-
cs crepeorunaM. CornacHO OAHOMY W3 HUX, (ppaHIly3bl HUKOTJA HE paccTaroT-
csi C MaJeHbKUM 4YepHbIM Oepetom» [http://www.izuminki.com/2013/03/05/
francuzskij-beret-simvol-francuzskoj-elegantnosti/]; napuoiccrkas (ppanyysckast)
WIIANKA: «Ia OHM €1Ie U HE IIPOIAI0T HACTOSIUE TAPHKCKHE IUIAIKH, 4 BBITUCHI-
BaloT ce0e 1151 00pasua 1a ¥ MIBIOT IT0 HUM: YK IJI€ K TaK CIIUTb, Kak B [laprxe»
(A.®. Benbrman) u 1ip.

DpaHniry3ckuii s3eiK. Bo dpanity3ckuii 00uxon ¢ Hayana X VII B. Bonuia odTh,
KOTOpasi cTaja Ha3bIBaThCs cuir de Russie, pexe cuir russe (pycckas Koxa), 1mo-
CKOJIBKY M3Ha4YaJIbHO 3KcropTupoBanack u3 Poccun. Bmecte ¢ Tem kpacHoBa-
TBIN OTTEHOK IO()TH JIEKUT B OCHOBE TAKMX BAPHAHTOB €€ 0003HAUCHMS, KaK Cuir
de roussi (pycckas / pehxasi Koxa), vache de roussi (pycckasi / ppbKas KOPOBbSI
KOXa), roussi (pycckasi / ppbKasi), 4TO yKa3blBaeT Ha HApOIHYIO 3TUMOJIOTHIO,
MIBITAIONLYIOCS YBSA3aTh TEPMUH C roussi ‘opsikeBmnit’ [FEW XX: 45]. Muoro-
BEKOBOH ycmex «pycckoil koxu» nooyaw [llanens Ha3BaTh TyXH, CO3/IaHHBIE €10
B 1924 ., Cuir de Russie.

JpyruM mpoayKToM UMITopTa 0BT PeTp U3 moamepcTka 600pa, KOTOPEIit 0co-
00 BeIcOKO neHmics B X VII-XVIII BB. 1 Ha3bIBaJICS «MOCKOBCKOM IIEPCTHIO» —
laine de Moscovie, xots B xoHne XVIII B. oH yxe nmpousBogmiics B Kanane
[Morelot 1800: 194]. «MockoBckoe» obo03HaueHHe oTMedeHO B kKoHIe XIX B.
JUTST HEKO€H TKaHW moscovite, KOTOPYIO HCIOIB30BAIN JJIS MOIINBA MOIHBIX
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miatkeB: «Robe en moscovite gris acier, velours ciselé et soie brodée de méme
couleur» («Ilnatee U3 “MOCKOBHUTA” LIBETA CEPOl cTalmM, PUTypHOTO Oapxara u
BBIIIMTOTO IIeJIKa TOro ke mnpera»y — Mode illustrée) [BHVF].

Kopotkwue neprozpl 0:1arockIIOHHOTO OTHOIIEHHS K Poccrn conmpoBOXKTaIich
MOSIBIIEHUEM Ha YIHUIAX M B CAJIOHAX KOCTIOMOB PYCCKOTO MOKposi. B ommcanu-
SIX KOCMOTIOTUTHYECKON MOJIBI ITepronia PectaBpanuy ymoMUHAIOTCS B TaMCKUE
IIANKK «Ha Ka3alKWil Jam», T. €. HAIOMHUHAIOUIUE Manaxu, — chapeaux «a la
cosaquey», M KIITaHbI HA PYCCKHI amy» (pantalon a la russe)®. Bnpouem, gare
O/I00HBIE IUPOKUE U CYKAIOIIUEC KHU3Y IITaHbI HA3bIBAIOTCS «KA3alKHUMM», —
pantalon (a la) cosaque, cp. onncanne mapmwkaanaa: “Chapeau sur le coin de
I’oreille; col de chemise rabattu; cravate a la Colin; cheveux en tire-bouchons;
veste de garcon de café; pantalon cosaque; bottes éculées” («lllnsima cnpunyTa
Ha yx0, py0alika ¢ OTJIOXKHBIM BOPOTHHKOM, IICHHBIN miatok a Jyis Konen, Bo-
JIOCHI 3aBUTHI IITOMIOPOM, KypTKa ouilMaHTa, Ka3alKHe IITaHbl U CTONTAHHBIC
canorm» — H. Monnier).

K xonmy XIX B. oTHOCHTCS acoH «pycckas 0my3a» (blouse russe), KoTopas
CYMTACTCS PYCCKOM HM3-3a «PYCCKOrO BOPOTHHKa» CTOMKH (col russe)*. Beposit-
HO, CHHOHMMOM, O0O3HAdYalomuM OIy3Ky MOJOOHOTO TMOKPOs, SIBISETCS «MO-
CKOBCKast 0iy3a» — blouse moscovite®'.

B 1814 . (korma B Ilapwxk BcTynmna apmusi Anekcannpa ) Obu1 BepBble
3aMKCUPOBAH TEPMHUH vert russe (PyCCKUN 3€JICHBIH ), KOTOPBIH BIIOCICACTBUH
Onaronapst MPOU3BOAMUTEISIM KPACOK BOIIIEN U B MEXTyHAPOAHYIO HOMEHKIIATY Y,
cp. HeM. Russichgriin, auril. Russiangreen, UctL. verde ruso, UT. verde russo. 1o
Ha3BaHUE OJTHOTO M3 OTTEHKOB 3€JIEHOTO IBETa, BUIUMO, [T03aMMCTBOBAHHOTO Y
pycckoro myHaupa, B 1830—-1840-¢ rr., uCionbs3yeTcsi IPUMEHUTEIBHO K TKaHIM
u Myxckoi ofexe [Mollard-Desfour 2012: 299—300]. MeHnee pactpocTpaHEeHO
Ha3BaHHE OTTEHKA CEpPOro LIBETA gris russe.

» «Les dames de ’aristocratie s’affublent de chapeaux ‘a la cosaque’ ou de shakos & plumet qui rappellent les
coiffures des uhlans. On les verra un peu plus tard porter le carrick de drap ou le spencer de velours, tandis
que les hommes seront pantalonnés a la russe» («ApHUCTOKPaTKH BOAPY)KAIOT Ha ceOs IIANKU “Ha Ka3alKHii
nax” WK KUBEpa C CYITaHOM, HAIIOMHHAIOIIIE TOIOBHBIC YOOPHI yi1aHOB. I103Ke oHM OyyT HOCUTH CYKOHHBIH
KappuK ¥ OapXaTHbII CHIEHCep, TOT/ia KaK MY>KYMHBI OyIyT OJ€ThI B INTaHBI “Ha pycckuil MaHep”») [Tabouis,
Mousset 1951: 194].

% «On fait, cette année, des petites jaquettes sans revers qui, complétement fermées sur la poitrine, offrent
I’avantage de nous épargner bien des rhumes et bien des bronchites. <...> La veste, genre blouse russe, se croise
sur la gauche et semble retenue par trois gros boutons. La ceinture est faite d’une étroite bande de drap. Le tour
du cou et le bas de la blouse russe sont ornés d’une bande de skungs» («B 3Tom rogy B Moae HeOOIbILIHE JKaKe-
Thl, TIOJIHOCTBIO 3aKPBITHIC HA 'PY/IH, OHU CIIACYT HAC OT HPOCTYA U NPoYnX OpoHXHTOB. XKakeT B lyxe pyccKoit
OTy3bl 3aIIaXMBACTCS HA IPYIY M 3aCTETMBACTCS HA TPH KPYIHBIC MyTOBHUIBL. [10SIC CIIUT U3 IIMPOKOH ITOIOCH
cykHa. Illes u HU3 pycckoil Omy3sl oTopodeHsl ckyHcom») [http://gallica.bnf.fr/m/ark:/12148/bpt6k570405t/
f6.langFR].

27 «Grande, droite, en blouse moscovite et longue veste noir, elle penche sa pale figure aux joues romaines, ses
rudes cheveux gris coupés au-dessous de 1’oreille, sur un panier ou remue un petit avorton jaune, un minuscule
chien en chemise de flanelle qui Iéve vers elle un front bossue de bonze, de beaux yeux implorants d’écureuil»
(«BsICcoKast, mpsiMasi, OfieTasi B MOCKOBCKYIO OJIy3y M JUIHHHBIH YepHBIN MHKAK, OHA CKIIOHMIA CBOE OieaHOe
JIMLO, OKaHMIJICHHOE KOPOTKO IOACTPUIKEHHBIMH CEIBIMH BOJIOCAMH, OTKPBIBAIOLIMMH YIIH, Hajl KOP3UHKOM,
TJIE ILEBEJMIICS KEITONH KOMOK — KPOILICYHBIH 1ec B (hIaHeNeBoil pyOallke, KOTOPbIi MOTHSI K HEil CBOM BBIITY-
KJIBI{, KaK y OOH3bIL, JI0O M KpacHBbIE, MIOJHbIE MOJIBOBI Oennuby r1azay — Colette).
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C mpenmeramu, XapakTepHBIMH JJIsl pycckoro Obita, Bo PpaHuum accouu-
HPOBAIUCH TAJOIIN, KOTOPhle B aH)KYHCKOM JAMANeKTe OBUIM MPO3BaHbBI sabots
russes (pycckue ca6o) [Verrier, Onillon 1908: 229], a miaBHoe — mopTsiHku. Ux
Ha3bIBAIIN chaussettes russes (PyccKre HOCKW) WM SJUTUNTHYECKH Tusses; Tep-
MUHBI TIPOHHMKIIA B BOCHHBII XaproH BO BpeMeHa KpbIMCKO# BOWHEI, a 3aTeM
chaussettes russes 0OTMEUaIOTCs Kak oOmienpuHsaToe Beipaxkenue [FEW XX: 45].
B kauecTBe mapaiieny CTOUT YIIOMSHYTh IPyTrol BApHAHT «IOPTSHOK», CAETIaH-
HBIX U3 OyMaru, KOTOPBIN MONMYYHJI Ha3BaHHUE «IIOJLCKUX HOCKOBY» (chaussettes
polonaises) [Delvau 1883: 62]. HecmoTpst Ha KCeHOHa3BaHUS, TOPTSIHKH HHOTTA
BCTPEYAINCh U B rapaepode GppaHIly3CKUX KPECThsH, KaK B «PyCcCKue cabo», Ha-
npumep, B Typenu [http://www.parcay-meslay.fr/sites/parcay-meslay/files/u120/
vie_quotidienne 1900-1950.pdf], a Takxe B apmun. [lomumo 3TOTO0, «pycckue
HOCKW» (chaussettes russes) B IPOCTOPEYHH MOTYT HPOHHYECKH O3HAYaTh U OT-
CYTCTBHE JIFOOBIX HOCKOB [ Virmaitre 1894: 64].

Kocmemuka, napghromepus, npuuecku

Pycckuit s3pik. [Ipencrasnenus o BceMHpPHO M3BECTHOH (DpaHITy3CKOM KOC-
METHKE U nappIoMepHuH, pasyMeercsi, He MOIIM HE HAHTH OTpa’KeHus B JIUTE-
pPaTypHOM pPYCCKOM SI3bIKE, KOTOPOMY HM3BECTHBI COOTBETCTBYIOIIHE COUETAHHS
(ppanyysckuit napgiom, @panyysckas nomada W Tpod.), IPH STOM HauOoee
YCTOHYMBBIM M PAcCIpOCTPAHCHHBIM SIBIISICTCS BBIPAXKEHHE (hpanyysckue oyxu®.
B xocTpoMcKux ropopax OTMEUEHO LIYTIUBOE METaQOpHUIECKOE IIePEeOCMbICIIe-
HHUE Ha3BaHUs MpeaMeTa KOCMETHKH: ¢panyy3ckue meHu ‘CUHSAK TOJ TJIa30M’:
«Y Hell BoH Kakue ¢apsl! — 310 He dapsl, 3T0 dpaHiy3ckue TeHn» [JIKTI].

CoBpeMeHHO TOPOACKON peur U3BECTHBI 0003HAYCHUS IPHUYECOK: Dpanyys-
ckutl 600, ppanyyzckas xoca, Qpanyy3cKuil 6000nad 1 Ipod.

Dpanuy3ckuil a3blk. DpaHily3pl HEOJATOE BpeMs B IONOJHEHUE K MOAHBIM
«PYCCKHM» TyajieTaM HOCHJIM KOpoTKue OakeHOapabl, koTopsie B [laprmke Ha3bI-
BaIIUCh «pycckuMm» — russes [FEW XX: 45].

TF'acmponomusn
Pycckuit a3pik. HecMoTpss Ha moroBopky «ChITEH PYCCKHH CTOJI, TOJOJEH
(dpanmy3ckuii» [[dane 4: 377], 8 Poccun ObIJI0 MHOTO NpHBEpIKEHIIEB (DpaH-

% «Ho ceifuac yBsyiuiasi koxka HexxHa, ¥ (paHIfy3cKas KOCMETHKa pa3dpocaHa Ha CTONe, KaK Opy)KHe Mocie
nobexuoro 6os» (3.C. Pag3unckuit); «IMEHHO Torna Bce ONPEeNUIOch U MPOROIDKASTCS, XOTS IIPU 3TOM Y
MeHs1 6oJIbIINe [1a3a, pOBHbIE 3yObl U (paniry3ckas kocMerukay (B.C. Tokapesa); «{o dpaHirysckoro mapgro-
Ma y CTpaHBI TOTZIa He JOPOCIHU HOTH, a 3elCHeHbKUI (rakoHUHK 3a pyOIlb [BaALaTh ObLI HAPOIY IIO CHIIAM»
(I"H. Ilep6akoBa); «'ocynapsiHsl, LIypiia 100KaMu, pacrpoCTpaHsisi BOKPYT TOHUaNIIHi apoMaT (ppaHIly3CKHX
JIyXOB, OBICTPO BIIOPXHYIa HA KpsUIbIIo» (B.S1. IlInmkos); «Oi, 9T0 e HacTosIHe (paHITy3CKUe TyXH, OHH XKe
takue foporue!» (3.A. Pa3zanos, D.B. bparunckuii); «OHa BOCIIUTBIBaIACh B IIAHCHOHE M BHECJIA B KYIIEYECKUI
OBIT CBOETO My»Xa BCIO U3HEKCHHOCTb, BCE NMPUUY/LI OaphIIIHK, KOTOPas YIHIACh TOBOPHTH MO-(PPaHITy3CKH,
TaHILEBaTh, UTPaTh Ha (OPTEINBIHO, KOTOPAsk HE MOINIA BRIHOCHTh HH IPOCTOrO CJIOBA, HU IPOCTOIl MHILH, JIH
MIPOCTON OJEXKIBI, HU IIPOCTOH >KU3HM; KOTOpas alkana (paHIy3cKOH IULNKY, GpaHIly3CKOi MaTepUHy Ha IIa-
The, (PaHILy3CKON IPHIECKH, TyXOB, IOMAIbL; CIIOBOM, BCEro (hpaHIly3cKoro, a He pycckoro» (A.d. Benxprman).
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Iy3ckoit kyxuu®, cp.: «Haneiite MHe emie mammnaHckoro crakaH, / S cepaiem
CnaBsiHuH — xenynkoM [ amnoman!» (K.H. batiomxkoB). Ilpectnx 3Tol KyxHH
MOPOAMI KEJIaHWEe € TMOApaXKkaTh W I0-CBOEMY BOCIPOHM3BOAWTH, CP.:. HO-Nd-
PpudCCKU ‘TUTIMYHBINA STUTET B afpec Kakoro-i. Omona’: «Jla, TpaHuT BUKTOPHS
no-napudiccku! A TIO-TITAPMKCKU-TO, MOXKET, ¥ CaM TJIaBHBIN MOBAp HE 3HAET Kak.
[epenoxun aucT canary Ha ApYroe MeCTo, BOT TeOe U no-napudicckuy (U3 peun
odurnmanta; 1.C. llImener) [SICM: 468].

Haunbonee pacmpocTpaHeHbl B pa3HBIX (OpMax CYIIECTBOBAHHS PYCCKOTO
s3pIKa «(paHIry3ckue» obOo3HadueHMs xjeba W Beieuku. Jlutep. gpanyysckas
oyaxa (ppanyysckuii xn1e6)>® Ha3pIBAET TMPOMOITOBATYIO OYIKY C CY/KAIOIIUMUCS
KOHIIaMH{ U3 TMIEHUIHONH MYKH (10 KOHTPACTY C MOMYJSIPHBIM Y PyCCKHX Yep-
HBIM XxJieOoM): «B ropome Yde He ObUIO TOrIa TaKk Ha3bIBAEMBIX (PPAHYY3ICKUX
Oenvix x1e0608, — N KOKIYI0 HENleNI0 MoYTaIboH MPUBO3WI U3 ToH ke Kazanu mo
Tpu Oenbix xaeda» (C.T. AkcakoB); «B 3TOT ieHb 51 COOMPAIOCh KYIUTh Oy THUIKY
xopoiiero GppaHIly3cKoro BUHa, hpanyysckyio oyiaxy — oarety, GyHT chipa “Ka-
MamMOep”’ mim maxydero “Pokdopa”, Topt “Hamomeon™ u3 cocemueit mekapHu u
yctpoutb nup B yecth Opanmun» (C. GpymiuH). Ocob0e HanMEeHOBaHUE TAKOM
xJ1ed MMeeT B I0KHOPYCCKMX TOBOpax: HOBOPOC., OEC. (pan3ons, (hpaucois,
@panydns, noH. gpansynvka, xpancons®' [dams 4: 538; KCPHI']. B pesynasrare
METOHHMHUYECKHX MEPEHOCOB TaKHe HANMEHOBAHUS PACIPOCTPAHSIOTCS Ha APY-
T'H€ BUJIbI BHIIMEYKH (B JIFOOOM Cllydae He MOBCEIHEBHOM): KpacHOIap. (pan3ois,
0. yka3. M. ¢ppansynvka, NOH., Ky0aH., ofec. ¢ppanzonp ‘niedueHas Oyiika B BHIC
BoceMepkH, kperaens’ [KCPHI'; CPI'O 2: 256], oxec. xpan3oas, xpau3ons ‘cuo-
6a’ [CPT'O 2: 263].

B XIX B. oTMe4anochk Ha3BaHUE MUPOKHOTO (Ppanyy3cKull emep — ‘Kpem, Ou-
ThI€ CIIMBKH, nHOTHA Ha sinax’ [[ams 1: 334]. B coBpeMeHHOI TOpoackoil peun
HEYTO MOMOOHOE MMEHYETCS (hpanyy3ckum noyenyem: 3TO THPOKHOE U3 B3OU-
TBIX CIIMBOK MMEET XapaKTepHYyI0 (OopMy «BOTHOOOpa3HOM mupaMuaxm» [http:/
womanadvice.ru/voshititelnoe-pirozhnoe-francuzskiy-poceluy-pryamo-taet-vo-
rtu]. O6pa3 mouenys «repexkoueBam), o Bceld BUIUMOCTH, U3 Ha3BaHHS MOXOXKe-
ro 1o (opMe MHPOKHOTO He3e (M3 B3OUTHIX OEJIKOB C caxapoM) — TajuTHIU3Ma C
BHyTpeHHEH (popmoii «mouenyit» [Anukua POC 3: 45]. B o00o3HaueHnN MTHPOXK-
HOTO 3aKPEMIOCh STHOHUMIYECKOE MPUIIaraTeIbHOe HE TOJIBKO KaK yKa3aHhe Ha
MIPOUCXOXKJICHUE JTAKOMCTBA, HO W BCIIEACTBHE YCTOWYMBOCTH COYETAHUS (DpaH-

2 Camo BbIpakeHHE (paHITy3CKasi KyXHsI BECbMa yCTOIYMBO B PYCCKOM JIMTEPATYPHOM SI3BIKE — U 32 HUM KpO-
I0TCS1 BIIOJIHE OIPE/ICIICHHbIE CTEPEOTHIIBI, CP.: «3aBel y ceds B JoMe (PpaHIly3CKyIO KyXHIO, TaiiHa KOTOPOii, O
MOHSTHSM €r0 I0Bapa, COCTOSIA B OJHOM H3MEHEHHH €CTECTBEHHOTO BKYCa Ka)KOTO KYILIAHBSI: MSICO Y 3TOTO
HCKYCHHKA OT3bIBAJIOCH PHIOOH, ppIOa — rpuOaMu, MakapoHBI — IIOPOXOM; 3aTO HU OIHA MOPKOBKA HE Momnajaana
B CyIH, He npuHsAB Buaa pomOa wiu tpaneuun» (U.C. Typrenes); «B camoM jerne, Belb TOJIBKO MOYHTATEIN
(paHIy3CcKOil KyXHH MOT'YT OCTaBaThcsl PABHOAYIIHBIMH K TOMY, U3 4€ro IPUIOTOBJICHO M KaK IPUTOTOBICHO
J1laKoMoe OJTIF0710, KOTOPOE OHU €JST: ObLIO Obl, AecKaTh, uib BKycHO!» (M.E. Canteikos-11enpun).

3 Bo Bropoii nonoBrHe XX B. CTaJI HOMYJISPHBIM Takxke GpaHily3CKuii 6areT — ‘ JUIMHHOE M TOHKOE XJ1e000yJ104-
HOE M3JeJIHe, MATKOe BHYTPH, C XPYCTSIIEH KOPOUKOH, YACTO MPUITYAPEHHOE MYKO#t .

31 D ciioBa npeAcTaBisIoT coboil HoBooOpasoBanue ot roul. frans ‘dpaniysckuii’ [@acmep 4: 206].
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yy3cKkull noyenyl B €ro «IpsMOM» 3HAYCHUH — ‘TITYOOKHH MHTUMHBIN MOLIEITYH .
3akoHOMEpHO, 4TO Oe3e (MEpEeHrH) MHaue Ha3bIBAIOT ucnanckuti eemep [http://
otvet.mail.ru/question/25524072], cp. Taxxke HeM. Spanischer Wind ‘1o xe’.

W3 crienuii mMpoKo pacnipoCTpaHeHa paHyy3cKas 2opuuyd, B COCTaB KOTO-
Ppoli BXOIAT 3epHa yepHO# ropuuiisl (Brassica nigra), kKoTopast KyJTUBUPOBAJach,
B 4acTHOCTH, BO @pannuu (HO He BbIpamuBanachk B Poccun)’: «Y¢! B ronosy u
BO BCE CYCTaBbI yIapuJI0. A BOT OT Balllel ¢pparyy3ckoil copuuyvl He OyIIeT 3TOro,
XOTb BCIO 0aHKY Chelllb. — KTo MoOUT @hpanyysckyio, a KTO pyCCKYIO... — KPOTKO
3asBisieT Lllammyns. — HukTo He mMo0uT hpanyysckoti, pa3Be TOIBKO OTHU (PpaH-
mwy3s» (A.Il. UexoB). ['opuniia BXOIUT Takke B COCTAaB MOMYISIPHOW ¢hparyys-
CKOUl 3anpasKy sl CanaroB.

Becbma usBectHBl B Poccun ghpanyysckue coipuvl. JlenukarecoM CUUTAINCDH
@panyysckue mprogenu (611000 U3 OMHOUMEHHOTO BHA IPpUOOB): «JIuIo y Hero
XOTh ¥ OBLJIO MPOCTOBATOE, HO JBIIANO0, OJHAKO, TOpa3no OONBIINM OJIaropo-
CTBOM, Y€M JIMLO ChIHA; BUIHO OBUIO, YTO YEJIOBEK 3TOT BBIPOC M BOCIMTAJICA
Ha ¢panyyzckux mprogensx 1 6IarOPOIHBIX BUHOTPAIHBIX BUHAX, TOTAA KaK B
HApyXHOCTH CbIHa OBUIO YTO-TO 3aMOCKBOPELKOE, MPOTISABIBAIA MOPOKEHAs
oceTpuHa 1 nuctoBas HacTolika» (A.D. [Tucemckuit); «C ¢ppanyyscxkum Tyqmmm
mpiogenem | Tapenku s nuzan, / Hanutku nHocTpanHbie / Y3 proMok aomu-
Bai...» (H.A. Hekpacos).

XapakTepHOe BOIUIOIICHHUE IOJIyYWJIN B PYCCKOM SI3bIKE MPEACTaBICHHS O
3HAMEHUTBIX BO BCEM MHpe (HPaHIy3CKUX CIMPTHBIX HAMUTKaX. TaK, KOHbSIK, KO-
TOPBIN IS PYCCKHX B HOBHHKY, 0003HaJajcs 4epe3 M3BECTHYIO BOIKY: JIUTEP.
ycrap. ¢ppanyysckas 600xa ‘BoAKa, NOITyUYeHHAs: IEPETOHKOH BUHOTPAHBIX BUH;
KoHBSIK’: «Jla TbI, EBnpakceronka, gpanyyscroi-mo 600Ky Kiajaa B BapeHbe?»
(M.E. CantsixoB-Lleapun) [CCPJIA 16: 1556]. B coBpeMeHHOM SI3BIKE 3TO CO-
YeTaHHe NIPAKTUYECKHU HE BCTPEYaeTcs, eMy Ha CMEHY NPHIUIO NpsiMoe 0003Ha-
YCHUE paHyy3CcKuli KOHbAK. YCTOWUUBBI TAKKE COUCTAHUS DPAHYY3CKOE BUHO U
@panyysckoe wamnancrkoe®,

MeHblelf U3BECTHOCTBIO M YCTOWYMBOCTBIO 00JIaaeT coueTaHue @dpanyys-
CKUtl oMNlem — «IOBEIIMPHO CBEPHYTHIM PYJET M3BICKAHHOCTH M JICIUKATHOCTH.
Ero moBepXxHOCTH Iajikasi, Kak IeJK, BHYyTPEHHOCTH CIIMBOYHBIC U CIIETKa BIIaXK-
HbIE, HEXKHBIE M 04eHb MATKHe» [https://ijuls.com/recipes/kak-prigotovit-idealnyj-
frantsuzskij-omlet-poshagovyj-retsept/#klassicheskaya-tehnika-prigotovleniya-
frantsuzskogo-omleta], 4To mHO-(ppaHIy3CKH OMUCHIBACTCA NpHIarareIbHbIM
baveuse ‘HexpokapeHHBI; cOUHBIN (00 omiteTe)’.

Ecnu onucanHbIe BhIle TPOAYKTH M HATUTKH UMEIOT «peajbHyI0» QpaHIry3-
CKYIO TIPUPOILY, TO CJIOXKHEe Jiena 00CTOsT ¢ ppanyysckum maciom. Tak Ha3bI-

32 Cp.: «BuHa mpojaBaiuch HacTosimme GpaHiy3ckue, HO ObIH HEMMOBEPHO JIOPOTH — 10 30JI0TOMY Oy ThIIKA
u naxe nopoxe» (H.D. I'eitnne); «['puiia, Harmpumep, BHITACKUBAJI M3-TI0J] CBOETO KpEciia U CTaBHJ Ha CTOJ
OIIHY 3a Jpyroif OyTHUIKH — (h)paHIy3CcKOe MIaMIIAHCKOE, IPEUSCKUIl KOHbSIK, IBEJCKYI0 BOAKY, CKOTY, OypOOH,
HacToiKy “Crpernernkas’” BOPOHEKCKOro pasnusay» (A.A. Kabakos).
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Banmu B XIX B. KOpOBbE Maciio CO 3HAYUTENBbHON MPUMECHIO cajia, Cp. OTPBIBOK
U3 cTapoi moBapeHHo# KkHurH: «Calo coCcTaBiIsIeT caMyro OOBIKHOBEHHYIO H 00-
IeyHOTPEOUTENFHYIO TOPTOBYIO TIPUMECh B KOPOBBEM Maciie; TaKk Ha3bIBaeMOe
@panyyscrkoe macno B xopomux pecropanax (80 kom. 3a ¢yHT) IOYTH BCE CO-
CTOUT U3 calla, IepeMeNIanHoro OoJiee TIATeNbHO U UCKyCHO» [ABneeBa, Mac-
noB 1912: 33]. Bo3M0HO, ¢ 3THM Ha3BaHUEM aCCOLMMPOBATIOCH HCKYCHOE TUTY-
TOBCTBO, HEOOXOAMMOE ISl CO3MaHMS TIOAICIKH, Cp. Takxke: «Ha ¢panyyzckom
macne, / CnenanHom u3 cana, / Micnekna npuposa / Otoro nHaxanay» (H. O. I'eitn-
ue). [Ipu TakoM podTeHNH MOTHBALIUS PaHYY3CKO20 MACAA CXOIHA C MOTHBA-
uuel ¢parnyyscko2o 3010ma, KOTOPOE TOXKE SBISETCS MOINETKON (CM. pyOpUKy
«Mertamnel 1 MuHEpabl»). OIHAKO 3/1eCh, BEPOSTHO, €CTh U JIOTIOIHUTEIHBIN
MOTUBHUPYIOLIMNA UMITYIbC. Maciio ¢ MpUMeChIO cajla MOIVIO CBS3BIBATHCS B CO-
3HaHUH OOBIBaTENsl C MaprapyuHOM. DTOT MPOAYKT, MosBUBIIKICS Bo DpaHiun
B XIX B., KOTUPOBAJICSA HUKE KOPOBBEIO Macja U MOI BKJIIOYATh B CBOH COCTaB
KUBOTHBIE YKHPBI.

Curtyalusi CTAaHOBHUTCSI €III€ CIIOKHEE, ECITH yUECTh HaJTMIre B PYCCKOM SI3BIKE
XIX-nepBoit nonoBuHsl XX B. HApUdICCKO20 Macada. ITO Macilo MOITydald U3
rpeThiX (MacTepU30BAHHBIX) CIMBOK (B OTIMYME OT Oojee TPaIUIMOHHBIX BU-
JIOB MacJia, BEIpabaThIBAEMOTO M3 CBIPBIX CIHMBOK), YTO MPHIABAJIO €My TOHKHI
W TIPUATHBIN apoMar ¥ BKYC, HAIIOMHHAIOIINI BKYC JKapEeHBIX OPEXOB. «ABTOP»
atoro macia — H. B. Bepemarun (Opar 3HaMEHHUTOTO XyJAOXKHUKA) — Ha3BaJl €ro
napusxcckum, TTIOCKOJIBKY paHee BcTpedan B [lapmke Maciio ¢ oTJaieHHO TMOXO-
UM NpHUBKycoM. [lapaiiensHo ¢ 5TUM 0003HaYeHHEM OSIBUIIOCH €1Ie Ha3BaHUE
nemepoypeckoe (1o Mecty npojaxu Macia). B 1939 r. maciio Obu10 epeuMeHo-
BaHO: OTHBIHE OHO CTaJI0 BOJIOTOACKHM (TI0 3TOW TEXHOJIOTHH PabOTaid UMEHHO
Bosorojickue Macioxensl  [https://www.booksite.ru/fulltext/but/ter/vol/ogda/7.
htm]. Ot HOMHHATHBHBIE TPEOOPa30BaHMS OBLTH ITUPOKO U3BECTHEI, TOCKOIBKY
pedb IIa 0 3HAMEHHUTOM «AJIIMTapHOMY BUAE Macia, cp.: «Henameko 3aBon, usz-
TOTaBJIMBAIOLINN 8010200CKO€ MACIO, TO, YTO PAHbLIEC HA3BIBATIOCH NAPUICCKUM.
[omen, mocmotpen. Kpyturcs 60uka, OCTAaHOBWIIM, OTKPBUTH KPBILIKY, AaJH
kycodyek BatMmana: “IIpoOyiire macmo!”» (®. UyeB); «3HAMEHHUTOE CIMBOYHOE
Macjo HadaJlu MPOM3BOANTH B Bosoroackoit ryoepunn B koHIle XIX Beka. Jlo
PEBOJIIOLUH €0 Ha3bIBAIU napudicckum, v Auiib B 1930-e rogsl nepeuMeHoBa-
JU B 6010200cKk0e. CEeTONHAIIHIE BOJIOTKAHE CTAPAIOTCS MOKYTIATh CBEKUH XJ1e0
B mekapHe mpu kodeiine “Ilapmkanka” — MO BBIXOAHBIM 31€Ch MHOTOIIOIHO
(M. TlerpoBckuii). Bo3MoKHO, TOpEBONIONMOHHAsT HOMUHALWSI Oblla BBI3BaHA
JKeJIaHUEeM TIOJTHATH B 0e3 TOT0 BBICOKHI «IIPECTHX) Maclia, PUIICAB MY «Iia-
PYKCKOCTBY, a TIOCTIEPEBOTIONIMOHHAS PEHOMUHAIIHS — YKeJIAHUEM TIOTYEPKHYTh
peanpHOE «paboue-KpecThIHCKOE» MECTO M3TOTOBIECHUS MPOAYKTA.

®paniy3ckuit s13plK. OCHOBHOHM BKJIJl PYCCKON IIUBUIIM3ALUU B FACTPOHO-
MU0, OKOHYATEIbHO BOIIEAIINH BO (paHIy3CKUi 0OMXOI BO BTOPOIA MONOBH-
He XIX B., — «pycckuii cnocod cepBUPOBKM» (service a la russe), ¢ KOTOPBIM
(panIy3sl, 1Mo yereHae, Buepsble mo3HakoMmiauck y A.b. Kypakuna, mocma
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Poccun Bo @panuu B 1808—1812 rr. (mogpobHee 0 CEpBUPOBKE «HA PYCCKUI
MaHep» U ee BOCHIPHUATHH MHOcTpaHmaMmu cM.: [KaGakosa 2015: 36-37]). Ee
0COOCHHOCTH 3aKIIOYAETCsl B TOM, UTO OJIO/Ia MOJAIOTCS Ha CTOJN HE OJHOBpE-
MEHHO, a O/THO 33 JPYTHM.

Haubonee momynspHbIM OIIOIOM, IPOYHO YTBEPAUBIINMCS BO (PPaHILy3CKOM
SI3BIKE, OCTAETCS «PyCCKHUi canar» — salade (a la) russe, T.e. canar onuBbe. B
nuctounrkax XIX B. oH Mor Ha3bIBaThcs U salade de légumes a la russe (oBoi-
HO¥ canat Ha pycckuit nan) [TLFI]. Oto Ha3Banue u3 GpaHIly3CKOrO BOILIO BO
MHOTHE SI3bIKH M BE3JIe OTHOCUTCS K CaJIaTy M3 CBEXKUX WIIM BapEeHBIX OBOIICH,
KaK MPaBHIIO, 3aIllpaBlIeHHBIX MaiioHe30M. O MOMYISIPHOCTH 3TOTO OJIF0a CBH/IE-
TEJNBCTBYET U METOHUMHUYECKOE yIIOTpeOIeHe TaHHOTO BRIPAKEHHUSI IJ1st 0003Ha-
YECHHUSI CMECH CaMBbIX Pa3HOPOIHBIX 3J€MEHTOB: «Je suis né en Autriche-Hongrie;
c’est devenu la Roumanie, c’était russe apres, c’était allemand aprés, c’est
redevenu roumain apres, et c’est redevenu russe, et maintenant ¢’est ukrainien!
Alors je suis né ou? Je suis né nulle part. Une vraie salade russe!» («5 pomuics
B ABcTpo-Benrpuu, oHa ctana PyMbiHuEH, IOTOM CTAlIO PYyCCKUM, ITOCIE HEMEL-
KHM, CHOBA CTaJI0 PYMBIHCKHAM, U CHOBa PyCCKHM, a Terephb — ykpanHckoe! Tak
rae ke s pomwics? Hurne. Hacrosimas memanuna (OykB. “pycckuii canar”)» —
K. Bernfeld). XapakTepHo u Apyroe «claBsHCKOE» Ha3BaHUE cayara — macédoine
a la moscovite («MaxenoHUSD» MO-MOCKOBCKH). B KylIMHapHBIX KHUTax BCTpe-
qaeTcs u salade moscovite (MOCKOBCKHI cajiaT), TAaKXKE COCTOSIIIINN U3 OBOIIEH
(cBexIta, TOMUIOPEI, 3enieHast pacois), Iull U, pa3yMeeTcs, MalioHe3a.

Kak 0bu10 y’ke HaMM [TOKa3aHO, OAHOM M3 XapaKTEePHBIX 0COOEHHOCTEH «pyc-
CKUX» OJIIO[ B BOCHPHUATHU €BpOIIEHIIEeB ObUIa UX KUPHOCTH (MMOAPOOHBIN aHa-
nmu3 cMm.: [bepezosua 2014: 148—153]). Tak, Oiromamu «a Jist prOC» OKa3bIBAIOTCS
Oroma 1Mo MaoHE30M, Kak, Hampumep, salade de truffes a la russe (canar u3
Tproderneit mo-pyccku), Tae TProd eI 3aTUBalOTCS CII0EM MaioHe3a C TOPUHUIIei
[Dumas 2000: 550], umu peida (MOpPenpoOayKTHI) d la russe, HaTIpuUMep, cotelette
de saumon a la russe (CTelK U3 T0COCS IO-PYCCKN), T.€. TIOJl MafOHE3HBIM COY-
COM C UKPOH, Kycoukamu omapa uiu tanryctel [ TLFI], unu ceufs a la russe (siina
MO-PYCCKH) — MOJIOBUHKA BapeHOT0 OeJiKa, HAYMHEHHAsI CMECHIO U3 )KEJITKa, UKPHI
(a B ee OTCYTCTBUM pa3MEIbUEHHOTO TYHI[A M aHYOYCOB WJIM BETYHHY) U 3alpaB-
JeHHast MaiioHe3oM wiM cmetaHoi [http:/j.poitou.free.fr/pro/html/voc/russe.
html]. Ilocneaane nBa penenrta HABOIAT HA MBICIB, YTO «PYCCKHM» DIIEMEHTOM
B 3alIpaBKe BBICTYIAET HE TOJIBKO MaiioHe3, HO U uKpa. Cpeau «pycCKux» 0oz ¢
MalOHE30M Haso YIOMSHYTh U Mpa3gHUYHBIN «pycCKUM nupor» (gdfeau russe),
IIMPOKO M3BECTHBIN 3a mpenenamMu Opannuu, B KBebeke: OH COCTOUT M3 CIIOEB
KypHHOTO callaTa, cajlara u3 Sull, CBEPXY 3aJIUTOTO MailOHE30M HIT MailoHE30M
CO CMETAHOM.

OnHako HaMOOJNbIIEE YNCIIO «PYCCKUX» HA3BaHWUU OTMEUAETCS B KOHAMTEP-
CKOM Jienie. YacTo OHU HOCAT aBTOPCKHUI XapaKTep U CO3Jar0TCs Ooiee Wil MeHee
WMEHUTBIMHU NIOBapaMHu W KoHAUTepaMu. Kak u Mona, KOHIUTEPCKOE UCKYCCTBO
OXOTHO OTKJIMKAETCsI Ha aKTYaIbHYI0 CUTYAIIHIO.
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Hanpumep, momynsiprast B XIX B. «pycckas mapiotka» (charlotte (a la)
russe), 1300peTeHHas BeTukuM AHTOHEHOM KapemoM, 1o ero coOCTBEHHOMY 3a-
SIBJICHUIO, HOCHT 3TO Ha3BaHWE He3aciykeHHO: «Quelques personnes nomment
cette charlotte a la russe, tandis que je 1’ai dénommée a la parisienne, attendu
que j’en eus ’idée pendant mon établissement; car les premiéres qui aient paru,
ce fut chez les ministres de la Police et des Relations extérieures ou je les ai
envoyées toutes moulées au moment du service, avec les commandes de patisserie
qui m’étaient faites pour ces grandes maisons» («HekoTopble Ha3bIBAIOT 3TY IIAP-
JIOTKY “TIO-pYCCKH”’, HO 51 Ha3BaJI €€ “TIO-TIapPIDKCKH, TIOCKOJIBKY S TIPUTyMall e
B cBoeM 3aBezieHuu. [lepBrie 00pa3unku ee ObUTH MPUTOTOBIEHBI JIJIsI MUHICTPOB
TIONTUIIMY M BHEIIHWX CHOUICHWH, KyJa 5 OTIPABWI €€ B YK€ TOTOBOM BHJIE B
MOMEHT ITOJIa4H Ha CTOJI BMECTE C IPYTUMH KOHAUTEPCKUMH 3aKa3aMH, MOTyIeH-
HBIMH OT 3THX JIOCTOYTHMBIX JOMOBY») [Caréme 1815: 446].

1890-¢ rT. — Bpemst (hpaHKO-PyCCKOTO COI03a, a 3HAYUT, M BRICOKOTO MPECTIIKA
Poccun, moaToMy ¥ B KOHIUTEPCKUX JIABKaX W PECTOpPAaHAX MOSBISIETCS MHOXE-
CTBO «PYCCKUX» HOBUHOK. Tak, B 1900-¢ . B AH>Xe caMbIM MONYJISIPHBIM JIecep-
TOM CTall «(ppaHKo-pycckuit» nupor (Franco-Russe) [Verrier, Onillon 1908: 212].
OtHocuTenbHO OyJIOUeK C HM3IOMOM, KOTOphle M ceifuac B JIMoHe Ha3bIBalOTCA
«pYCCKHM XJIeOOM» (pain russe), IPENNONATAIOT, YTO PELENT ObLI MPUAYMaH BO
BpeMsi )pPaHKO-PYCCKOTO COI03a, OJJHAKO HUKAKUX JIOKAa3aTeIIbCTB HE TIPHUBOTUTCSI.

B npyrux ciydasix npuurHa HOMHUHAIIMK HE COBCEM siCHA. Tak, U3BECTHBIN
B AKBUTaHUU «TOPT PYCCKUI» — gdteau russe — WU TPOCTO «PYCCKUI» — le
Russe, npuayMaHHbIi koHAUTEpOM A. ATurapenom B 1925 1., cocTout U3 He-
CKOJIBKUX cJI0eB Oe3e, MPOCIOCHHBIX MPaTHHE, IPUTOTOBICHHOTO U3 MUHIAJIS
u gysayka. CuuTaroT, 4T0 Ha3BaHUE OBUIO JAaHO B YECTh COYHOTO KPBIMCKOTO
MUHIAJs, KOTOPBIA UCTIOIH30BAJICS TPU MPUTOTOBIECHUH PEIeNTa, TU00 H3-3a
Oenoro nBeta TopTa. llIMpko M3BeCTHA U «pyccKas Opwomby (brioche russe),
BHTas WIH TUIETeHas c1o0Has Oylika ¢ 00aBKOHM M3oMa, KOPHUIIEI, OPEXOB, Iie-
apbl ¥ T. 1. CBoeil popMoli OHa MOKET HAIOMUHATh KOCY, KOTOpasi yCTOMYNBO
ACCOLMUPYETCS C PYyCCKOM JKEHIIMHOM, OTCIOA U €€ Jpyroe Ha3BaHHE — «PycC-
cKas Kocay (tresse russe).

«PycckuM» MOXET CUUTATHCS U U3JIENHE C OOJBIINM KOJIHYECTBOM KUPHO-
ro Kpema, Kak, HarnpumMmep, Ha ceBepe OpaHuuu U B coceaHeit benbruu fartine
russe (pycckuii xje0el) — MUPOKHOE, COCTOSIIEe U3 JIBYX CIOEB OWCKBHTA U
TOJICTOTO cj0s kpeMa Ha Mmacie [bepesosuu 2014: 155]. CxoqHyt0 MOTUBUPOB-
Ky MO>KHO, BEPOSITHO, MIPEIOJIOKHUTD U JJIsl APYToil OENbruiiCKON BBINIEUKH, Xa-
paktepHoit s . TypkyaH, — galette russe (pycckas JIETIEITKa), TaKXKe COCTOSI-
meil 3 OMCKBHUTOB, MPUTOTOBIEHHBIX Ha KOPUYHEBOM caxape W MPOCIOEHHBIX
TOJICTBIM ciioeM KodeiHoro kpema [http://www.pignonfixe.com/showthread.
php?tid=10999&page=2372].

Cpenu Apyrux Ha3BaHHMU «PyCCKOW» BBINIEUKH (PUTYpHUPYIOT entremets russe
(pycckuii iecepT) ‘TpeHKH , a Takxke tartelettes a la russe (pycckue KOP3UHOUKH )
‘KOP3UHOYKH, HAUMHEHHBIE PpYKTOBBIM BapeHbeM™ [Perrier-Robert 2012].

28



Ocoboe mecto B EBporie B esom 1 Bo @paHIMK B YaCTHOCTH 3aHUMAET «pyC-
CKHiD» 4Jail (thé russe) WK 9ail «PyCCKOTO BKyca» (thé au gotit russe), KOTOPBIHA
MpenosaraeT MpUCyTCTBUE IMUTPYCOBBIX (moapoOHee cM.: [bepezoBuu 2014:
143-148]). DTuonorus, npeanaraeMasi Al 3TUX Ha3BaHWH, YIOMHHAET JTHOO
MIPUCTPACTHE PYCCKOTO JBOpa K TaKOTO po/ia CMECAM, JTUOO CKIOHHOCTH BCEX
PYCCKHX ITUTH Yail C TMMOHOM HJIH alleIbCHHOM, KOTOPYIO OHH IIPUBE3JIU C COOOH
B [lapmx. [locnennsis Bepcust pa3BuBaercs, Halpumep, 4ailHoOH ¢upmoit am-
MaH, KOTOpas IIPUIIUCHIBAET N300PETECHUE «PYCCKOTO BKyCa» PYCCKOW CyIpyre
ocHoBarenst pupmsl [http://fr.wikipedia.org/wiki/Dammann_Fr%C3%A_8res].

«Kazak» ocTaBm B racTpOHOMHUM MEHee 3aMeTHBIH ciell. VI3BecTeH KoKTeilb
cosaque, B COCTaB KOTOPOT'O BXOAUT MHUBO U (PPYKTOBBIN CUPOII, HAIIPUMEp I'pe-
Ha/IMH, WIK ke poM, kupmBaccep u outrep [Perret 2002: 395]. Kpome Ttoro, B
JInone OBUIM M300pPETEHBI MIOKOJIAJHBIE KOH(PETHI, KOTOPhIE 3aBOPAYMBAIOTCS B
cepeOpsiHyI0 00epTKY, KyZia BKJIaIbIBaeTCsI Mafpurai uin nerapaa. [Ipucyrcreue
MocieIHeH, BUAUMO, W TOCIYXHJIO MOTHBHPYIOIIUM (PaKTOpOM Ui «BOWH-
CTBEHHOT'0» Ha3BaHUS M3ENUS: OHO Ha3bIBACTCS «Ka3zaKaMm», «Ka3allKUMH Ta-
MMATLOTKAMIY WU «Ka3aIllkuMH KoHpeTaMm» (cosaques, d la cosaque, papillotes
cosaques, bonbons cosaques) n BuepBbie ynomuHaetcs B 1814 r. [Alard 1814:
155]; [http://www.alliance7.com/wp-content/uploads/2014/11/Code_usages
papillotes 2013.pdf].

bvimosoe okpyscenue

Pycckuii si3pik. Cpenu HazBaHWi OBITOBBIX MeJIOUEH CleAyeT YHOMSHYTb
@panyyzckyto 6ynasxky ‘pasHOBUAHOCTH OyIaBKH, O€30MMacHOE MPUCTIOCOOTICHME
B BUJIC UTJIbI, COEAMHEHHOH CO CTEpKHEM, MMEIOIIMM Ha KoHle KpbimKy’ [CCP-
JISL 16: 1556]. Takue OynaBKy HA3BIBAIOT TAK)KE aHTIIMHUCKUMHU, YTO, TTO-BUIMMO-
My, TOBOPUT 00 MX BOCIIPHUATHH KaK «EBPONEHCKUX.

CXOJIHYO Mapajielib UMEET COUCTAHUE (PPanyy3CKuil 3aMOK ‘CaMO3aKphIBAKO-
IIUiCs, Bpe3acMBbIi B IBEPH 3aMOK; TO K€, UTO anenutickutl 3amok’: «OH B Xainare u
TyIIsIX, HECIBIITHO 3aKPhIBaeT IBEph Ha (hparnyyzckuti samox» (M. I[TpumBun) [ Tam
Ke; ceMaHTHKa «3arpaHUYHOCTH» MOMYEPKHYTa B Je(UHUIMH Kapr. YOl ¢paH-
yy3 ‘3arpanmdsbii 3aMok’ [BCPXK: 632]. @panyysckue 3amxu OTKPHIBATACH (pan-
yysckumu Karouamu: «@panyysckum karowom Ilasen IleTpoBuY OTOMKHYI B JUIMH-
HOM Kopuiope onHy u3 (aHepHsix asepein» (B.A. Koueros) [CCPJIA 16: 1556].

B 00WX0OmMHOM PYCCKOM SI3BIKE M3BECTCH M IPYTOU ¢hpanyy3ckuil Kuod ‘BUI
Pa3BOAHOrO Kio4a’. DTO Ha3BaHHE MEKAYHAPOAHOE, Cp. aHml. french-wrench
(bpaniysckuit kimou) [HBAPC 2: 469], cp. Takxke HeM. Franzose (¢dpaHity3),
MONBCK. klucz francuski [Komenda 2003: 42] u ap.*

3 Ha psime unTepHeT-caiitoB, Hampumep: [http:/modernlib.ru/books/ashkinazi leonid/mir lema slovar i
putevoditel/read_27], BcTpedaeTcs NPEANIONIOKEHHE O TOM, YTO (paHIly3CKHil KII04, H300pa)KCHHBIN Ha 3HAKE
JKEIIE3HOTOPOXKHBIX BOMCK, MOT MOSIBUTHCSI TaM IIOTOMY, 4TO XKeJIe3HbIe oporu Poccuu coszmaBanuce npu ¢pas-
I[y3CKOM BJIMSHUH. J[yMaeTcsl, 3Ta MOTHBAIMS HE SBISIETCS NMEPBUYHOM (XOTS OBl OTOMY, 4TO «(paHIy3cKHE
KJTFOYM» BCTPEYAIOTCSI HE TOIBKO B PYCCKOM, HO M B APYTHX CBPOIECHCKUX S3BIKAX).
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Cpenu npenMeToB 00MXoa U3BECTEH U (panyysckuil madax TATEp. ‘COPT
HIOXarenbHOro Tabaka’: «[OCTHHBIC HAMTOJIHWINCEH MATPHOTAMU: KTO BBICBITIAI U3
Tabakepku QpaHIy3CKuil mabax u ctan Hioxath pycckuin» (A.C. Ilymkun); «Bo-
POHIIOB OTKPBUIT Ta0aKepKy M <...> JOCTAJT CTAPUYECKU CMOPIIEHHBIMU OCIBIMU
PYKaMmH MENOTKY pparyy3ckoeo mabaxy W TMOJAHEC K HOCy U Bbickimam» (JI.H.
Toncroit) [CCPJIA 16: 1556].

Crenyer ynoMsiHyTb M Takoe cOYeTaHHE, KaK JIUTEp. CHEIl. NApUINCCKAsL
(ppanyysckas) 3enens ‘MOPOIIOK JJIS UCTPeOSIeHUS TPhI3YHOB’: «ECTh Ha cBeTe
TaK Ha3bIBaEMasl HAPUIICCKASL 3e/leHb, KOTOPYIO HY)KHO PaclbUIsATh HAJl 03epaMu
10 ONWHHAIIATH KWIoTpaMMoB Ha KuitoMeTp» (B.A. Kasepun) [CCPJIS 9: 187].
DTOT XUMHKAT TONYYMJI CBOE HA3BAHUE MO CBOEMY JKI'YUEMY 3€JICHOMY I[BETY
(«CmoTpuM Ha OYKOBBIN JIeC Ha ropaX, KOTOPBIH Tereph MOKa €Ile 9yTh-9yTh C
MPO3EJICHBIO — CUHEBAT, TOYHO NAPUINCCKOU 3€1eHbI0 C U3BECTBIO MOKPAIIeH OT
kopoenoB» — C.H. Ceprees-lieHCckuif), a B Ha3BaHUSIX KPacoK BEChbMa pacIpo-
CTpaHEHa OTTOIIOHMMHUYECKasi MOTHBAIHSI, HE TOBOPSI 00 0OIEMUPOBOM aBTOPH-
TeTe OpaHimy B 00acTy KONOpUCTHKH. [locieHee NposBIsieTcs U B HA3BaHUU
Kpacku napusicckas (ppanyyszckas) nazyps (cunv) ‘CUHSSL Kpacka, OJu3Kas K oep-
nuHCKoM nasypu’ [Tam xe).

B pycckoMm nmuTeparypHOM Si3bIKE YIOTPEOUTENBHO COUETAHHE (PPAanyy3CcKasl
Kposamb, TIOJ KOTOPOH TMOJpa3yMeBacTcsl IUpoKast (KaK MpaBHIIO, JBYCHAIb-
Hast) KpoBarh>*. B JIeKCHKe COBPEMEHHOTO MHTEPbEpa U3BECTHA U (IPAHYY3CKAs
packaiadywika: 3T0 TUBAH C PACKIaTHBIM MEXaHU3MOM, KOTOPBIH, 3aHUMas Majo
MECTa, MOXET TPU HeOOXOAMMOCTH TIPEBpaIIaThcs B OONBIIYIO0 KpoBaTh. EcTh 1
ppanyysckue oxna — ot moda 1o morosika®’. Kak ykasaHo Ha peKJIaMHbIX calTax
WHTEPHETA, TAKKE OKHA «B KBAPTHUPE MPOYHO YTBEPAMIUCH KAK CUMBOJ IPECTHKA
ee Biamenblay [http://vopros-remont.ru/okna-i-dveri/panoramnye-francuzskie-
okna-v-kvartire].

®paniry3ckuid s3bik. M3 Poccun Bo @paninio Bo BpeMsi KpbiMcKkoi BOMHBI
MPUIILTH TAMUPOCHI, KOTOPbIC CTATH HA3BIBAThCS cigarettes russes (PyCCKHe CH-
rapeThl); B COBPEMEHHOH AEHCTBUTENBHOCTH 3TO COYETAHHE OCTAIOCH UCKIIIOUH-
TEJIHO KaK Ha3BaHWE MEYCHbsI CXOAHOM (POPMBI, 3aaTeHTOBAaHHOE OMCKBUTHOM
(habpukoii Jlenaxp B 1945 1.

[To ananorum ¢ pycckumu Marpemkamu (cM. pyopuky «Urpymrku, urpsl, pas-
BJICUCHUS») OBUT Ha3BaH M ONPEJACICHHBIN THIT KACTPIONb casserole russe Wi
MPOCTO russe (pycckas KacTprONisi; pycckas) — C BEPTUKAIbHBIMH CTCHKAMH,
JUIMHHOW PYYKOH W KpBIIKOH. Ha3BaHue cBS3aHO C TeM, YTO TaKue KaCTPIOIH

3% «MHOT/Ia OH BH/IEN BHYTPEHHOCTb 3aTCHEHHBIX [IPOXJIaHBIX KOMHAT, KOBPOBBIC IUBAHBI HIIH LIHPOKYO (paH-
LLy3CKYI0 KpOBaTh, O€IN3HY OJEsI — U MOJIyoIeTast XKeHIuHa kuBana eMy» (b.B. ByTkeBuu); «Mapkuza cuzena
B CBOCH CranbHe, 000 KOMHATE ¢ HOOIEKHYBIIHMH PO30BEIMHI KPETOHOBEIMH 3aHABECKaMH, I7I¢ OHA JABHO
yIKe cIajia oJHa Ha IIMPOKOii (paHIry3cKoil kpoBatu, i ciymaiay (E.M. lllaBposa).

3 «CkBO3b (hpaHILy3CKHE OKHA OTKPBIBAIICH IIOACBEYCHHbIC LepkBH 3apsiabs» (B.I1. AkcenoB); «bmmke k Be-
Yepy 3alllia B TyajeT, B TOT, B KOTOPBIH BXOIHIIb U3 OONBLIONH BAaHHOM KOMHATHI ¢ (DPAHIy3CKUM OKHOM BO BCIO
CTCHY, a B BaHHYI0 BX0OJ 13 BagumoBoit cianeum» (1. ['yiko).
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Pas3HbIX Pa3MEpPOB MPONAIOTCA 1IETBIM HAOOPOM, IPHYEM OZHA MOXKET BCTABIISATh-
sl B IpYTYIO.

Bonee penxumu sBistrores russe ‘HouHast Baza’ (Kemmep) [FEW XX: 39] u
cosaque ‘meuka’ (>kapr.); MOCIETHUHN IIPEeaIMET, BO3MOXHO, OBIT Ha3BaH TaK M3-3a
cBOEH (OpMBI, HATOMHUHAIOIIEH MOXHATYFO Ka3zankyro manky [Rigaud 1888: 112].

Tpancnopm

Pycckuii s3pIk. OTa pyOpuKa MpeAcTaBlieHa TOIBKO OJHHM, HO BechbMa Xa-
PaKTEepHBIM Ha3BaHUEM: BIT. napuodicdusl ‘HapsnHbie Beie3anbie cann’ [KCI'PC].
Takue canu BpsA JIM 3aBO3WINCEH W3 DpaHIuy WK UMHTHPOBAIN BHEITHAN 00-
JIMK Kakoro-nubo ¢panirysckoro Buaa Tpancrnopra. Ckopee, 31eCh OTPakE€HbI
MIPU3HAKU «KPACUBBIN», «HAPSIHBINY, mpucynire ooiuky [lapmka B ero pycckoit
HapOJIHOM TpaKTOBKE.

Kommenmapuii

Camoe TTOBEpXHOCTHOE COTIOCTABJICHHE MUpPa OBITOBEIX apTe(akTOB B OTpa-
XKEHUH PYCCKOTO M (PPAHITY3CKOTO S3bIKOB ITOKa3bIBACT, HACKOJIBKO pyccKas Aei-
CTBHUTEJILHOCTh ObLIa HAChIIIEHA «(PaHIy3CKUMU» TpenMeTaMu (00 UX peajib-
HOM TIPOUCXOKACHUH CM. HHXKE) BO BCEX CJOSX OOIIECTBa, OT IBOPSHCTBA, JAJIS
KOTOPOTO (PpaHIly3CKUi OBbLT MEPBBIM SI3bIKOM, JI0 MPOCTOIIOAMHOB. [Ipu 3TOM
Ha3BaHHA «PYCCKHUX» apTe(akToB BO (PPaHILy3CKOM SI3BIKOBOM IMPOCTPAHCTBE HO-
CSIT MPEUMYIIECTBEHHO 3IM30An4YecKUil Xxapakrep. [loka3aTenbHa B 3TOM CMBbIC-
ae u obmmas acconnanyst PpaHyuy U Bcero (HpaHIy3cKOro ¢ MOJOH, POCKOLIBIO,
0JeCKOM, MYCTh AK€ BOCIPUHUMAEMBIMH KaK HEYTO MOBEPXHOCTHOE, 1 OTCYT-
CTBHE BO ()PAHIy3CKOM SI3BIKE OOIIETO «00pa3ay pycCKOro MaTepHalbHOTO MHpa.

B nekcuke o6omx s3bIKOB Hambojee OOraTo MpeNCTaBICHBI TEMAaTHUECKUE
TPYMITBI «ONIEXKIa» U «TacTpoHOMUs». OJHAKO MPUPOAa HOMUHATHBHBIX MOJIe-
Jielt B pyccKoM U (ppaHITy3CKOM paziudHa. Takue MOHATHS, Kak GppaHITy3cKas (ma-
pIDKCKast) MoJa WM (paHIly3cKas KyXHs, ObUIM ITyOOKO YKOPEHEHBI B PyCCKON
KynsType ¢ XVIII B. U cpaBHUTENBHO MAJIO 3aBHCENIM OT MOIUTHYECKON KOHBb-
IOHKTYPBI, TOT/Ia KaK «pYCCKHE» KOCTIOMBI M OJr0fa — 1Mo OONbLICH YacTy IaHb
CKOPOTEYHOU MOJIe, BOSHUKAIOIIEH B MOMEHT MOTETUICHUST PyCCKO-(PaHITy3CKUX
OTHOILIEHU.

XybepT beprman, aHanu3upys BTOpUIHBIC 3HAYCHUS CIIOB «pyCCKHi», «Poc-
CHs» B HEMELIKOM apeajie, pearaeT MoJeJInTh COOTBETCTBYIOLINE O3HaYae-
MBbIE Ha TPU KaTErOpHH: T€, YTO CBSI3aHbI C peabHbIM 3HAKOMCTBOM C 3aUMCTBO-
BaHHBIM [IPEIMETOM, T€, UTO SIBJISIOTCS HEKOTOPOH (PUKIIUEH, 1 HAKOHEI] T€, Ubs
npupoaa HesicHa [Bergmann 2012: 50]. B oTHOmEHNN peaqbrHOTO 3HAKOMCTBA
¢ 4yXuM npexnmMeroMm cutyaunus B Poccum u dpanuun paznuuHa: «ppaHiys-
CKHE» IPEIMETHI OJIeXKIbl, OIr0a, BBINEUKA, AEHCTBUTEIIBHO, H3HAYAIBHO MIPH-
ObiBanu 13 PpaHUMU WK BXOAWIHM B PYyCCKHH OBIT Onaromaps (paHIy3cKHM
MacTepaM M peMecleHHUKaM, TOpoi AeCATUIETUAMH TpyauBLInMcs B Poccun.
«Pycckuey» xe nmpeaMeTsl 3a peKUM UCKITIOUEHHEM, KOT/1a OHU JE€HCTBUTEIHHO

31



Poccust u @paHuus: IUAJIOT A3BIKOBBIX CTEPEOTHIIOB

uMIoptTupoBasinichk 3 Poccuu (Bpoje «pyccKon» KOXKHU WIH «PYCCKON» Iiep-
CTH), OBIITM PE3yJIbTaTOM HEJOJITOr0 HAaOMIONCHUS, KaK PaBuio, B TIEpPHUOJ BO-
€HHBIX CTOJIKHOBEHUH.

Bupouewm, rpanuma Mexay mpenioXeHHIMA beprMaHHOM KaTeropusMu J10-
CTaTOYHO 3bI0KA: «(UKTUBHBIE)» Ha3BaHUSA MOTYT IIPOUCTEKATh U3 KOHKPETHBIX
HaOmoneHui. [IpumMepaMu Takoro «KOHCTPYHUPOBAHHSD «PYCCKOT0» MPOAYKTa
BBICTYIAIOT MHOTOUHWCJICHHBIC Ha3BaHHs OJIFOJl, CEMAHTUYECKUM IPU3HAKOM
KOTOPBIX SIBIISIETCSl JKUPHOCTH (IIPUCYTCTBHE OOJBIIOTO KOJIMYECTBA Kpema,
MalioHe3a) WM Han4dhe «PYCCKUX» HMHTPEANEHTOB Bpoae MKphL. [lpm 3Tom
MOCJIeIHHE MOTYT HOCUTh BOOOpakaeMbIll XapakTep, Kak, HarmpuMmep, IUTpy-
COBBII IPUBKYC.

Bo MHOTHX coueTaHmsX, (DyHKIIMOHUPYIOIIUX B PYCCKOM SI3BIKE, ONPECIICHUE
@panyysckuli 03HaAYaeT MPEXKAE BCETO «HMHOCTPAHHBINY», «EBPOMEHUCKUI», «3a-
MaHEID (OTCIOAA M HATMYHE BAPUAHTOB C «AHTJIIMICKOW» aTpuOyIneit), 9acTo ¢
JOTIOTHUTEIIEHOM OIEHOYHOM CEMOM «XOpOIIHif» (MOTHBIN, TOPOTOH, TOKYITHOH,
MIPECTIKHBINA, HAPSAHBIN, KpacuBbli U T.11.). Bo (paHIy3ckoM si3bIKe caM (akT
«MHOCTPaHHBIX» HOMUHAINH B 001aCTH MOJBI WITH KYJIMHAPHUH SBISIETCS 3HAKOM
YBaXKEHUS K dyxoi Tpamuimu. CeMa «Iioxoi» (MPUMHTUBHEIA, OeTHbBIN, yOO-
THid, TPYOBIi WK Aa)Ke OTCYTCTBYIOIINI) B 9TOM TeMaTHUECKOM OJIOKe BCTpeda-
eTCs PEIIKO: pYC. (hpanyysckoe macio, Gpanil. chaussettes russes.

IV. JOCYT, TYXOBHAS KYJIGTYPA

Hzpywiku, uzpwi, pazeneuenusn

Dpaniy3ckuit s3bik. Bo dhpanmy3ckuii TuTepaTypHBIH S3BIK BOIIENT LENbIH
psa Ha3BaHU peanuii, koTopsle MO0 mpunu U3 Poccuu, mmbo ObUTH co3ma-
HBI Bo ®paHIuu, HO 0003HAYCHBI KaK PycCKHE (Kazallkwe) B CBSI3H C OOIIeH
KOHBIOHKTYpoii. Hanboiee monymsipHBIM ¥ 0OIIEN3BECTHBIM «PyCCKUM» TIPe/I-
METOM OCTaeTcsl MaTpelka — poupée russe (pycckas Kykia). Konnent mHo-
TOYMCIICHHBIX MICHTHUYHBIX WM CXOXKHX MPEIMETOB, KOTOPBIE BIOKEHBI APYT
B JIpyra, aKTUBHO IPHUCYTCTBYET KakK B sI3bIKe (Cp. russe ‘KacTpioyis’), Tak U
B JIPyTrUX KYJIBTYPHBIX Kojiax. Tak, HalpuMep, Ha3BaHWE UMEBIIETro OONbIION
yemex ¢uiapMa C. Kimanmmmra «Poupées russes» (pycckue KyKJIbI) ©UMEeT TBOM-
HYI0 MOTHBAIIMIO: C OIHOH CTOPOHBI, OHA M3 Te€POUHBb — PyCCKasi KpacaBHIIA
(«pycckast KyKOJIKa»), a ¢ Ipyroil — UMeeTcsl B BUly MHOTOCTYIIEHYaToe Mo3Ha-
HUE IPYTOTO YEIOBEKA.

Cpenn pa3BiedeHHil clieqyeT yKazaTh Ha OIWH W3 BapUAHTOB OWIbApHA —
billard russe (pycckuii OMILTHAPI) M «PYCCKYIO (TYCAPCKYIO) PYIETKY» — roulette
russe. Ilocnemnee coueraHne MOXKET YIIOMHHATHCS M B MPSMOM 3HAYCHHUU, HO
yamie MeTadOpHUecKH — Kak JioTepesi ¢ puckoM i xu3HH: «Sex Pistols! Un
jour, enfin, ce rock-1a reprendrait sa place et la musique redeviendrait un jeu. Une
zone haute tension. Faire du rock redeviendrait une roulette russe» («Sex Pistols!
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B oauH npekpacHblii AeHb TaKOH POK BHOBB 3aiiMET CBOE MECTO — M MY3bIKa CHO-
Ba CTaHET UTPOH. 30HOI BBICOKOTO HampsikeHus. irpath pok cHOBa MpeBpaTUTCS
B pyCCKyIo pynieTky» — Bayon). [IporcxoxieHue 3Toro coueTanusi, pacripocTpa-
HUBIIIETOCS TI0 BCEMY MUDY, B TOM 4rcie U B Poccumn, ocraercs HesicHBIM. Bo Bes-
KOM CITy4dae BhIpa)XEHHE BIIEpPBBIC ObLIO MCIIONB30BaHO amepukaHiem Jx. Cyp-
ne3oM B 1937 1. B KauecTBe 3arojioBKa OTHOTO M3 pacckas3oB [3emerun 2004]%.
OnuH U3 caMbIX MOMYJISIPHBIX B MUpE aTTPaKIHOHOB, U3BECTHHIA B Poccun
0] Ha3BaHUEM aMePUKAHCKUX 20pOK, OBII BIIepBble TocTpoeH B Ilapmxke B 1816
wiu 1817 r. [Tockonbky B Moje Toraa Obita Poccus, oH mony4ns Ha3BaHUE «pyc-
CKHX TOPOK» — montagnes russes. BolpaXxeHre METOHUMUYECKH PacIIpOCTPaHs-
eTCs ¥ Ha JIpyTrHe peanu: HepoBHBIN penbed («Le terrain est dur, coupé de ravins.
Je le connais bien: c’est une vraie ‘montagne russe’ sans horizon, qui épuise,
décourage et semble doubler les distances» («3emist Tam TBepAas, pacceueHa OB-
paraMu. £ XOpoIllo 3HaK 3TO MECTO. DTO HACTOAIIME “PyCCKHE TOpKK™~ O3 Jin-
HUM TOPU30HTA, OHM BBIMATHIBAIOT U3 BAC JYIIIY, IPUBOJIAT B OTYASTHHE, U PACCTO-
STHAS K&Ky TCs BaM BABOeE JutnHHEe» — J. Malaurie), ¢purypsl munnoraxa ((faire les)
montagnes russes ‘0ontars (0 camonete)’, ‘NeTeTh, MOJHUMAACh U CHUKASCH (O
nerunke)’ [Esnault 1919: 356]), BooO11e pe3kue nepenast (cp., Hanpumep: “J’ai
toujours I’impression d’étre sur des montagnes russes émotionnelles. Comment
en descendre?” («MHe BCe BpeMsi K&KETCS, UTO sl UCIIBITHIBAIO SMOIIMOHAIbHBIC
kagenn (OykB. “pycckue Topku’”). Kak ¢ Hux cire3ts?») [http://www.osho.com/fr/
read/featured-articles/emotional-ecology/on-an-emotional-roller-coaster].

Jyxoenan Kynomypa

Pycckwmii s3p1k. [Toxanyit, Hanbosree OTICTIMBOM S3BIKOBOM MapKHUPOBKOiT 00-
JlalaeT TaKoe KyJIbTYPHOE SIBIICHHE, KaK @panyy3cKue pomansl, IPeICTaBICHUS
0 KOTOPBIX JIy4IlIe BCETO OMUCHIBAIOTCS 3HAMEHUTOH (pasoii [lymkuna: «Mapbs
laBpusoBHa ObLIAa BOCIIMTAHA HA (PPAHYY3CKUX POMAHAX W, CIEACTBEHHO, OblIa
BIIOOJIEHa». DTO COUETaHWE OTHOCHUTCS IIaBHBIM 00pa3oM K pomanam XVIII-
XIX BB. — KaK MPaBuUIIo, IFOOOBHBIM U CEHTUMEHTAIBHBIM® . Pycckas nmureparypa
3M0XU peajii3Ma BOCIPUHUMAja 3TH POMAaHbl C HEKOTOPBIM IIPEHEOpeKeHnEM
(«HemHOXKO Ha ¢ppanyy3ckuii poman cOMBaETCs, HETIPABAONOAOOHO UTO-TO» —
WN.C. Typrenes), Hecny4ailHO B KOHTEKCTaX COUETaHUE QPaHyy3CKull pomMaH yno-
TpeOsieTcs C SUUTETaMH nycmble, OMKPOSeHHbIe, OVIb8apHble, cle3lusble etc.

% B mocieHee BpeMsl [0 aHaJIOTHU C «PYCCKOW» BO3HHKIA M Talickas pynerka (anri. Thai Roulette), Taroke

CBSI3aHHAsI C U3PSIHBIM PUCKOM, HO Ha 3TOT pa3 B cekcyanbHoi cdepe [http://www.mirserpen.ru/2014/06/thai-
roulette-death-game/]; [http://fotokto.ru/photo/view/2628442.html]; http://www.urbandictionary.com/define.
php?term].

37 Cp.: «OHa 4nTana BIOBE AYIIECIIACUTENbHbIC (DPAHIY3CKHE POMAHBI, IyJisiyia ¢ Hel, BHICIyIIHBaIa XKan00bl
Ha )XKM3Hb U YyTOMHTEIbHBIC pacckasbl 0 ee 3amyxectBe» (B.11I. Okymxkasa); «BocnuTbiBanach oHa B CMOIIb-
HOM MHCTHTYTE, 000KaeT IIBETHI, TAHIIBI, IIIOKOJIaI-MUHBOH, lyXOBHO! MHILEH ee ABISIOTCS 0 IPEUMYIIECTBY
(bpanysckue pomans» (A.D. Komko); «Bce cMmeranock B 3TOT MOCIEAHUI rofl: 6e3paloCTHOE CMIATEHUE TO-
TOBOTO Ha KPaifHOCTH MOAPOCTKA U HATSAHYTasl, KaK CTPyHA, PEIMTMO3HOCTh, BEICOKONIAPHBII B310p (GpaHIy3-
CKHX POMaHOB — M JKai4aiias npoBuHIManbHas nposa» (JI.P. Kabo).
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B pycckoii HapoaHO# Tpaguuuu (paHily3aM MpUIHCHIBaETCS THOO0BB K Ie-
Huto: @panyus, Gpanyysvt (ppanyysrcenxku) — xxurenu mnoc. Kaprosuno Bu-
HOTPAJOBCKOTO p-Ha ApxaHreiabckoil o0m.: «KurenpHun nocenka Kaprosuxo,
MOIOIIMX B U3BECTHOM Ha BECh PAliOH XOpe, Ha3bIBAIOT (paHyyICceHKu Jaxe B
MECTHBIX razerax» [Boponuosa 2011: 345].

Bocnpustue [lapuxka kKak KyJIbTypHOM CTOJIMIIBI HALIUIO OTPAKEHUE B UPO-
HUYHOM >KaprOHHOM BBIPAKEHUHU nponemems Kax ganepa nao Ilapusxcem ‘mo-
TEpHeTh HEyAady, MPOBAIUTHCS, MPOUTPATH’, KOTOPOE MOABHIIOCH B JKaproHE
ACTPaJHBIX APTUCTOB: hanepa — TMeHne 1Mol GOHOTPaAMMY, KOT/Ia apTUCT JeNIaeT
BH]I, YTO MOET «KHUBLEMY, a CJIOBO [lapuoic 31eCh IEpBOHAYAIBHO HMEJIO CO3HA-
YeHUe ‘KyJIbTypHas, B3bICKaTellbHAsg ayIuTOpHs, HE NMPUHHUMAIOIIAS XaJITypy’
[Otun 2004: 271].

Oxunaema «dpaHiysckas» Tema B xopeorpadpuu. B Mockse Obutn n3Becrt-
HBI (hpanyysckue Oanbl — «TaK Ha3bIBAIUCH OalIbl, ycTpanBaeMble OpaHITy3cCKUM
071aroTBOpUTENBHBIM 001IecTBOM B MockoBckoM OmaropogHom coOpanuu. OT-
JITYAIIUCH POCKOIIBIO M OBITH TEMOH MepecynoB, pa3roBopoB U npoy. O HUX MU-
can, B yactHocTH, A.Il. UexoB (“OcKkoiakn MOCKOBCKOM skm3Hu”, “COH pemopTe-
pa”)» [FICM: 642]. Cpenu Ha3BaHUH TaHLEB, B KOTOPHIX 3aKpeIUIeH U3ydaeMBbIi
STHOHUM, CIIeyeT Ha3BaTh (DPaHyy3CKyl0 KAOpuib — TaHEl, NCIIONHSBIIUICS
JT00BIM YETHBIM KOJMYECTBOM Iap, CTOSIIUX B JBE JMHUHM HA PACCTOSHUHM IIfi-
TU-1IeCTH maroB: «DyHIaMEeHTaTbHBIME TaHIIAMH CUUTAINCH: OpaHyy3cKas Ka-
OpuJib ¥ Ma3ypKa, KOTOpbIe cymiecTByIoT 1 moHbHe» (M.E. Canteikos-1leapun);
«Yto 370 Kak Mmia Obuta CoHeuka BanaxuHa, Korja OHa IPOTUB MEHS TaHLIEBa-
na Gpanyy3cKyio Kaopuiv ¢ HEYKIIOKAM MoJionsiM KHsi3em!» (JI. H. Tomcroif).
Takyro KaapuiIb TaHIEBAJIO BBICIIEE OOIIECTBO, & BOT KPECThIHCKOW TpaJUuLIH
OBLT U3BECTEH APYroi «(HpaHIly3CKH» TaHEL — CBEPIJI. NAPUNCAHKA, NAPUNCA-
HOYKa ‘TaHell C MEeCHSAMH : «XOpOBOIOM XOIAT NapHH Aa IE€BKU MEAJICHHO, BOT
napuxaHka U OyneT»; «A MapuKaHOUIKIO TaK TAHIYIOT: KTO KaKy IECHIO 3HaT,
TOT TaKy " oeT»; «llapmkaHKy TaHIEBaIN: IECHH HOOT MO TapMOIIKY, YEThIpE
JEBYIIKU MOAXOIAT K TAPMOHHUCTY W TroBopAaT: “Ceirpail, rapMOHUC, MapukaH-
Ky Ham »; «llapmkaHouKy TUISCa Il BYETBEPOM, ABE MaphI IPYT MPOTUB APYTay;
«[lapmxanoukio miscana, / [lotuxonsky Tonana, / Coto 6emyto r00uoHKy / Bechb
nozou ooronamay [JJCPI'CY: 392; IBUC].

Haponnas s3pikoBast Tpanuuus oOHapy>KMBaeT 3HAKOMCTBO M C apXHUTEK-
TypHBIM HCKyccTBOM @DpaHIMU: B s3bIKE OTMEUEHA Takas J0oCTOIpUMeda-
TenpHOCTh [lapmka, kak DHdenera 6amug. OO0 ee BOCIPHUATHH KaK CHMBOJIA
@paHLIKU TOBOPUT KOJIJIEKTUBHOE MIPO3BUILE naApudicane, Gpanyy3vl — ‘KUTeE-
nu cena [lopor OHexcKoro p-Ha ApxaHrenbCckoi o0i.’: «Tam ecTh TeneBu-
3MOHHAs BBINIKA, TOX0Xas Ha DHdeneBy Oamuro B [lapmwke. [Tostomy lopor
Ha3biBaloT [lapuxem, a sxureneil — ppaHIy3aMu WK HapuwKkaHaMun» [BopoH-
moBa 2011: 250]. O cunbHeIel acconmuaTuBHON cBsI3U [lapuoic — Diighenesa
Oawina CBUIETENBCTBYET U TOT (akT, uto B cene [lapmwk Ha IOxnoMm Ypaie,
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Ha3BaHHOM TaK B YECTbh MOOE PyCCKOTO YeCTh OpYXXHs B BoitHe ¢ Hamoineo-
HOM?®, €CTh BBIIIKA COTOBOH CBSI3H, HOCSIIAS IYTIIMBOC HAa3BaHWE 3HAMCHM-
toit OamHu [http://shkolazhizni.ru/archive/0/n-47731/]. Bo3mMoXHO, OTCBIIKY
K 9TOMY BBICOTHOMY cuMBoOy ®@paHIUU copepkar TakKke HapOIHbIE OPOHU-
MbI: Topa [lapuoic B bemozepckom p-He Bomoroackoit o6um. [T3], ropa [apux
B MakapoBckoM p-He CaxaJlMHCKOH 00JI.

Opanmysckuit s3eik. C cepenuanl XIX B. o BIUSHAEM DKeHa Menbxuopa
ne Bortos, momynsipuzaropa pycckoi TUTEpaTypbl, aBTopa uccienoBanus «Pyc-
ckuit poman» (1886), B tuTepaTypHBIi U S3BIKOBBIN OOMXOJ MPOYHO BOILIO IMO-
HATHE roman russe (romans russes), KOTOpO€ aCCOLUUPYETCS HE CO BCEH PYCCKOil
po30ii, HO pexae Bcero ¢ pomanamu Toncroro, Jlocroesckoro, Typrenesa®. C
JeTKkoi pyku Borios Beien 3a yBlIeU€HHEM PYCCKMMHU POMaHaMM, KOTOPOE OAHU
Ha3bIBAIOT OOJIE3HBIO, A JPYTrWe HOBOW pENHUrued, BO (paHIy3CKOH KyIbType
YTBEPKAAETCS KYIIBT «PyCCKOH (ClaBsHCKON) nymn» (dme russe, dme slave), xo-
TOpasi CTAHOBUTCS CAMbIM YCTOHUMBBIM SI3bIKOBBIM CTEPEOTHIIOM B OMHCAHUHU U
PYCCKHX, M MX TBOpeHMi: «L 'dme russe est ainsi, et chez tous les comblés du
sort comme un Weérékiew, et chez les plus déshérités, toute en impulsions qui
la portent aux pires exces et aux plus nobles outrances, et quand elle se sent
coupable, elle a la frénésie de 1’expiation, de I’humiliation» («TakoBa pycckas
Iylia — 1 y Bcex OaoBHeH cyap0bl Bpone BepekrbeBa, 1 y 0OMKEHHBIX €10 — OHa
BCS B ITOPBIBaX, KOTOPHIC BEUTUBAIOTCS M B CaMble IypHBIE TIOCTYIKH, U B CaMble
0aropoHbIe ena, HO KOIria OHA OCO3HAET CBOIO BUHY, OHA CTPEMHTCS K ITOKasi-
HUIO ¥ CaMOyHHUIKeHHIo» — P. Bourget)*.

ToyHO Tak e CyIIEeCTBYeT M S3BIKOBOW 00pa3 «pycckoro Oaneray (ballet
russe), BOSHUKIINHN yxe B XX B. IOJI BIUSHUEM PYyCCKHX CE30HOB JlaruieBa, Ko-
TOpBIe Ha3bIBAMHUCH Ballets russes (pycckue 6aneThl), HO pEeTPOCIIEKTHBHO OXBa-
THIBAIOIMI U BECh KJIACCHYECKHIN TaHEIl IPEbIIYIIero cToaeTus .

3% B psijty TaKuX MEMOPHUAJIbHBIX TOIIOHUMOB YessiOMHCKOI obiiacTy mpescTasieHs! Takxe Kaccens, Jlednmr,
Apcwu, bepnun, @epiamMnenyas u ap.

3 «Elle [le type littéraire de la cérébrale] se rencontre aussi a Paris, en particulier depuis que le goit des auteurs
étrangers a commencé de se répandre et que la maladie du roman russe a fait ses premiers ravages» («OH
<JIUTepaTypHBIN THI «yMCTBEHHOH KEHIIUHBI)> BCTpedaeTcs U B [lapinke ¢ TeX Iop, Kak Havana pacipocTpa-
HSTHCS JTI000Bb K MHOCTPAHHBIM aBTOpPaM U CTajla CBUPEIICTBOBATH 0OJIE3HBb pycckoro pomana» — P. Bourget);
«Cette campagne, dont I’ennemi s’imaginait qu’elle serait facile et rapide, prend au contraire 1’allure d’un de
ces romans russes, qu’on croit a chaque chapitre sur le point de finir et qui recommencent toujours» («9ta
KaMIIaHHs1, KOTOpast IPOTHBHHKY IIPEJICTaBISLIACK JIETKOH M KOPOTKOM, HAIIPOTHB TOTO, BCE OOJIBIIE OXOAUT HA
OJIMH M3 3THX PYCCKHX POMAHOB, KOTOPBIC, KAK KaXETCs B KOHIIE KaXKIOH IVIaBbl, BOT-BOT 3aKOHYATCs, HO BCE
npopomkatoresy — Ch. de Gaulle).

4 TTogpobuee o MuGbOIOTHE «PYCCKOI AyIIN» B KOHTEKCTE (paHiry3ckoil naeonorun pydexa XIX—XX BB. cm.
B pabore 10. [I. Pomanogoii [2013].

41 Cp.: «lls trouvent ¢a inconvenant, surtout si le merdeux de Franzose se trimbale au bras d’une princesse
de ballet russe, belle a te faire réver la nuit, une princesse qu’ils sont allés eux-mémes lui chercher, eux, les
conquérants, pour la lui apporter sur un plat d’argent, si c’est pas des malheurs!» («OHu nonararoT 3T0 Henpu-
JIMYHBIM, OCOOCHHO €CJIU JAePhMOBBII (hpaHITy3HIIKa IPOXAKHBAETCS C NIPUHIECCOH M3 pyccKoro Oaiera, 10
TOTO KPacHBOii, 4YTO OHA CHUTCS TeOe 110 HOoYaM, C HIPUHIECCOH, KOTOPYIO OHH CaMH, 3TH 3aBOCBATEIIH, IPUHEC-
JIM eMy Ha OJTFoJIeUKe C 30JI0TOM KaeMOYKOM, Hy pa3Be 310 He 00uaHo?» — F. Cavanna).
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C pycckoli Tpanuiuel CBSI3BIBAIOT TaK)Ke M HEKOTOpBIE TaHIBL. B cioBapsx
3a(UKCHPOBAHBI TAaKWE Ha3BaHWUs, KaK danse russe (pyccKuit TaHeI) ‘QoiabKIop-
HBII TaHEIl BIPUCIIKY’, pas russe (pycckoe ma) ‘ma ne 0ack’, ‘TpyObIid TaHel|
PYCCKUX KpecThsiH’, la moscovite ‘crapoe HazBaHHe (PpaHIly3CKOTO KOHTpIaH-
ca, IOMyppH U3 pa3HbIX (HUTYP, MO3aWMCTBOBAaHHBIX M3 IPYyrux TaHieB’ [Desrat
1895: 249-250, 326], la cosaque ‘TaHen, MOApaKaIOLINI Ka3alKOi MaHepe Tis-
caTh’, ‘pa3sHOBUAHOCTH Yapaama’ (mepBas ¢pukcammst 1797 1.) [Desrat 1895: 107—
108; Biischi 1996: 212]. Ho B nepeHOCHOM CMBICTIE «3aCTaBUTh ILISICAThY ITH
TaHIIBI 3BYYHUT KaK yrposa (usndeckoro Hakazauus: “Je veux te faire danser une
cosaque” («Xody 3aCTaBUThH TeOs CIIIsACaTh Ka3adkay) v 3HauuT ‘toouts’ [TLFI];
“La! — prends garde a te taire... si tu ne veux pas que je t’apprenne a danser la
moscovite. .. as-tu compris, mon ami?” («TsI OBI JTydIIIe IPOMOITIAI, €CITH THI HE
XOYelllb, 4TOObI 51 TeOs mpoyun (OyKB. “HaydHsI TaHLIEBaTh MOCKOBCKHM TaHel”),
ACHO, foporoit Mmoi?» — P. Adam).

XapakTepHbIM aTpUOYTOM PyCCKOTO MPABOCIABHOTO KYJIbTa CYMUTAETCS BOCH-
MHKOHEUYHBIN «PYCCKHUIW» KPECT — Croix russe, KOTOPbL MOXKET BBICTYIIaTh aHAJO-
TOM «IIPaBOCIIABHOTO» KpecTa (croix orthodoxe), a MOXKET M OTIIMYATHCS OT HETO
HAJIMYHMEM JIMIIb OJHON TOPH30HTAIBHON MepeKIaAnHbl (B OTIUYME OT MpaBo-
CJIAaBHOTO, TJIE UX JBE).

Kommenmapuii

CerMeHT IOyXOBHOW KYJABTYpPHI OTIMYAETCH 3aBUIHON CHMMETPHEW: W pyc-
CKHe, ¥ (paHIy3bl BBIACISIOT B UyXKOH KyJIBTYpe TaHIbl, KOTOPBIC TIOI CBOUMH
«MHOCTPaHHBIMW» HA3BaHHUSIMH B 00EMX CTpaHax IMapWJId KaK Ha CBETCKUX Oa-
Jax, TeaTpalbHBIX CIIEHAX, TAK M HA MPOCTOHAPOIHBIX TAaHIYJIbKax. Pycckuii Oa-
JIET, yXOATINI KOPHSAMHU B TPAIUIIUN (PpaHITy3cKOTO Oaera, BEpHYJICS Ha CBOIO
HCTOPUYECKYIO POIMHY U CTall OTACIHHBIM TIOHSATHEM.

He MeHee BayKHBIM 4y>KMM TOIOCOM CTajia Ipo3a — C MCHXOJIOTHYECKOH J0-
MUHAHTOH, KaKk B PYCCKHX pOMaHax, WIH C JFOOOBHOM, Kak BO (ppaHIy3ckux. C
PYCCKUM TICUXOIOTUYECKUM POMaHOM B CO3HaHME (PPaHIy3CKOH 3JIMTHI BOIIEI
Y KOHIIETIT «PYCCKOHM (CIIaBSHCKOW) IyIIN» M, BO3MOXHO, «PyCCKOTO IIapMa,
«PYCCKOM KpacoTbl» — HJIH, TOUYHEE, KPACOTHI PYCCKON JKEHILIUHBI.

BaxHo mom4epkHyTh, YTO MpeoliiagaHne «(PpPaHIly3CKUX» MPEAMETOB ObITa
B PYCCKOM SI3BIKE IO HEKOTOPOH CTEIEHU YPaBHOBEUIMBAETCS HAIHMYUEM «PYC-
CKUX» pa3BlieueHUH, KOTOpbIC JINOO ObUIM MpUBe3eHbI U3 Poccun (MaTperiku u
OWIbsIpA), THOO OBLTM Ha3BaHBI «PYCCKUMI» KaK JaHb IAPHUBIICH PyCcOMHITIN
(«pycckue ropkn»), TMO0 MPUIHCHIBATIICH PYCCKUM OHILIepaMm («pyccKast pyJieT-
Ka»). MOXHO, OTHaKO, YBUIETh HEKOTOPYIO BHYTPEHHIOIO JIOTHKY B MOCIEIHUX
JIBYX COUETAHMIX: B 000OHX CITydasx pedb UAET 00 IKCTPEMAILHBIX OIIYIICHHUSX,
a Bellb CTEPEOTHII PYCCKOTO XapaKTepa BKIIIOUAECT B ceOsl IOPBIB K CHIILHBIM Tie-
pexuBaHusIM (TIoapoOHee 00 3ToM cM. pasnen V «YemoBek conmalbHBIN U pu-
3UUYECKUN).
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Yepmul xapakmepa, nogeoeHue

Pyccxkuii s3p1k. XapakTepusys noBeAeHne (ppaHily3a, pyCcCKUi TNTepaTypHbIH
SI3BIK OTMEYAET, CPEAU MPOYUX, STUKETHBIC YEPTHl — PPAHYYICKYIO YUMUBOCTD,
8ECTIUBOCMb, 2ANAHMHOCMb, 1106e3HOCHb (IOCTIEAHSS COUeTaeTC s TakxKe C IIPHU-
JarateabHbIM 2antbekast)t. B HApOMHOM s3bIKE 3TH YEPThI HE BBIZACICHBI — Ha-
[IPOTHB, 3aMEUYEHBI APAWINBOCTD, XYJUTAHCTBO: 3aypall., IEPM. HAPUINHCAH TIYTIL.
‘xymuran’ [CPHI" 25: 224], ¢ppanyysvr — npo3BuIe KuTeNed nepeBHE AHIPH-
4geBCKas Bembckoro p-Ha ApXaHTenbCKod 00:1.: «Y Hac Hapoa HACTHIPHBIH, 3a-
OyMaroT 4TO chenaTh — TaKk BCE Hallle; BOT HAc (paHIy3amMH U nmpo3Bain» [Bo-
ponrosa 2011: 345]; cp. Taxxke: «Dpanyys copsuconosa, KUBET CITyCTs pyKapa,
muoM Opeetcs, meiMoM Tpeetcs» [Hamp 4: 305]. dpawmBocth (hpaHITy30B
[IPOYUTHIBAETCSA U B MEPEOCMBICIIEHHOM KHUKHOM INPO3BUILE 2ALTbCKULL NEmyX
‘nepudpactudeckoe HaumenoBanne Opannnn u Pppaniry3os’ [BCPIT: 495]%, cp.:
«l annvckue nemyxu B KpacHbBIX ITaHAX, HAa JAJIEKOM €BpoOIeHcKoM 3amasne, 3a-
KJIEBAJIM TOJICTHIX KOBAaHBIX HEMIIEB 110 monycmepti» (M.A. Bynrakos)*. [Ipyroe
MPOSIBIICHUE «IETYIINHOTO» MOBEACHUS (PpaHIly30B, OTMEUEHHOE B JIUTEPATyp-
HOM S$I3bIKe, — 3aHOCUMBOCTH, CP. BBIpaKeHNE @panyy3ux uz bopoo ‘o 3anocuu-
BoM, xBacTinuBoM uHocTpanue’ [BCPC: 704], koropoe ABIseTCA UTATON U3 KO-
meauu ['puboenosa «lope oT ymay.

UepThl «XyIUTraHCKOr0» MOBeNeHUs (PaHIly30B Ha3BaHbl B MOTMBHPOBKaX K
npo3BuiaM: gpanuyeu (Ppanyus) — xurenu nepeBHu Packaraeso dapoBckoro
p-Ha Kuposckoii 00m.: «I[IuTyxu Takue, NUTh JIIOOWIN* W JIomajeld MEHSIIN —
Opanmus!» [Boponmosa 2011: 345]; ®paniy3 — xutens aepeBHH llomexaeBo
Hukonsckoro p-Ha Bonoropackoii o0i.: «JIuxo#t mapeHsp, (yimroraH: Kak BBITIBET,
Tak U Oeraer 1o AepeBHe, opet Onarum marom» [T3]. B nuteparypHoii Tpaguuum
«JIMXOCTH» MOXKET YTOUHATHCS KaK JEP30CTh U MBUIKOCTh: «B AHIMINU — 3aKOHBI,
B ['epmanuu — opanyHr, Bo @panuun — eanibekas oep3ocmy, a'y HaC — GapcKue
kanpu3sl...» (b. JI. Bacuibes); «BeimbeM 3Toro Xpadporo, 100poro BUHa, Kak ro-

42 Cp.: «HavanbHuk 6apuiicKOro rapHU30Ha, OH K€ U HaYaJIbHUK IPOBUHIIUHY, IIPUHSI AIIAHHHA C YUCTO (paH-
I[y3CKOH TI00€3HOCTBIO M MPEUIOKIIT €My IIOMECTUThCS y nopyduka-npedexra» (K.M. Craniokosuu); «Ilocme
Bac, — C YUCTO TaJlIbCKOH JIF00E3HOCTBIO MOKIOHWICSA aHrMyaHue» (A.T. ABepueHko); «OH 1o310poBaJcs ¢
PocTomuuHBIM ¢ TOH 0c000H H3BICKAaHHOH YYTUBOCTHIO, KOTOpAst CO3alla B MUpE ITaMIOBAaHHOE CIIOBO “‘(paH-
Ily3CKast y4THBOCTb” U KOTOpas B JA€HCTBUTEILHOCTH CBOMCTBEHHA TOJBKO CTAPbIM, XOPOLIO 00pPa30BaHHBIM U
MHOTO *HBIIHM (paniyzam» (M.A. AngaHoB); «5 Ben auaior, kak MHE IIOKa3aJI0Ch, ¢ (PPAHITy3CKON TalaHT-
Hocteion (C. EcuH); «A xBalieHast (ppaHIly3cKasi BEKIHBOCTb, IIPO KOTOPYIO MPoTpyouiu Ha Bech mup!» (K.M.
CTaHIOKOBHY).

4 Kak W3BECTHO, 9TO aJUIEropuyeckoe HasBaHue (paHIly30B BOCXOIMT K OMHOM M3 HAIMOHAIBHBIX HMOJIEM
®DpaHnun, KOTOpas BeJeT CBOE IPOMCXOXKICHHE OT IPO3BHUIIA Ta/UIOB (BO3HUKIIETO IIPH aTTpaKIuH Jart. gallus
‘ramn’ <> gallus ‘netyx’).

# Cp. Takxe: «Soyons logiques, Kykapekaia U METyLINIACh TAJUIbCKAs 9aCTh MOETO PacCy/aKa, IIPOTOHSIS BCS-
KYI0 MbICIIb, YTO KaKOW-HUOY/Ib 04apoBaHHbINA JIOMMTON KOMMUBOSDKEp WIIM TAHTCTEP U3 KHHOKOMEIUH U €ro
MIPUCIEIHUKY TPaBsAT MeHs» (B.B. Habokos).

4 Cp. taxke: «IIbSHCTBYIOT M IIYMST B T€aTPe M, CIBIIIHO, COCTABJISIOT OIIO3UIMIO HPOTUB OCBOOOIKICHHS
KpeHoCTHHIX KpecThsH. Hactosmue ¢panmysst!» (T.I. IlleBuenko).
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BOpAT nuLaxue gpanyyzvry (AW. Kynpun); «Hemyapenast aBanTropHasi KoMenusi,
OyKBaJIbHO JI0 KpaeB HaIlOJTHEHHAsI UPOHUEH, TeM He MeHee, Oarogaps TalaHTam
aKTepa M pexuccepa, aajga oopasel Hacmoauezo Qpanyysa: 1e2ko2o, 0ep3Koeo,
0CMPOYMHO20, OMHOBPEMEHHO TUpuyH020 U 2epoutnoz2o» (B. beikos, O. [lepkau).

B mocnenneM KOHTEKCTe yKa3aHbl U Ipyrue KadecTBa, 0003HAYEHHUs! KOTO-
PBIX B IUTEPATyPHOM SI3bIKE YCTOMYHMBO COYETAIOTCA C U3Yy4aeMbIM 3THOHHUMOM:
Ppanyyscras eecenocmy, gpanyysckoe (eaiibekoe) ocmpoymue, Qpanyy3cKas
neckocmv*. JIeTKOCTh TIEPEXOAUT BO (PPAHYY3CKOE JIeCKOMbBLCAUE U (PPAHYYICKYIO
gempernocmv*’. JIGTKOMbBICIHE MOPOKAAET HEOOA3aTeNIbHOCTh, CP. JKapr. CTYI.
@panyyszckuti omnyck ‘TIPOMYCK 3aHATHH 0e3 yBakutenbHOW npuunHbl’ [ BCPIL:
471]%. BeTpeHOCTh «pUPMYETCSI» ¢ TaKMM SIPYAMIIAM KadeCTBOM (paHIry3a,
MPUMTUCHIBAEMBIM €My HAUBHBIM SI3BIKOBBIM CO3HAHHEM, KaK TOTOBHOCTH K JIIO-
OOBHBIM MOXOKACHUSIM U CEKCYaTbHOCTb.

Ha ypoBHe s3bIKOBOIi HOMMHAIIMM CEKCYaJlbHOCTh OTpak€Ha B BBIPAKEHUH
@panyy3ckuii noyenyi: OUEITYH, TIPH KOTOPOM JOITyCKaJIOCh «BJararh sI3bIK», B
pycckux Texcrax X VIII B. momyunin HazBaHue ghpanyyszckoeo, a 8 XIV B. (cyms mo
TEKCTaM TOKasHHBIX COOPHHUKOB) OH Ha3bIBascs mamapckum [[lymkapesa 2005:
86]. D10 00BsICHSIETCSl CMEHOU NPEICTABICHUH 00 NCTOYHUKE BPEIHBIX HHOCTPAH-
HBIX BJIMSHAN. YCTOMYMBOCTH JAHHOTO COYETAHMS NOATBEPKAACTCS HAUMEHOBA-
HUEM TUPOXKHOTO (Ppanyysckuil noyenyi (cM. pyopuky «['acTpoHOMUs» B pa3zene
III); ono durypupyer, kK MpuUMEpPY, ¥ B Ha3BaHUH IIBETOUYHOTO Oykera DpaHITy3-
ckuit moueny# [http://buketik-spb.ru/buket-frantsuzskij-potseluj/], koTopoe nmeer
KOHHOTALIUM «JTF000BHOCTH» M «BO3LYLIHOCTH». B COBpeMEHHOM pYyCCKOM >Kap-
roHe (PUKCUPYETCs UMbl PA IpyruX HOMUHALWH, IPEUMYILECTBEHHO ByJabrap-
HBIX, KOTOPBIE Pa3BHBAIOT TeMY (PaHITy3CKOH CEKCyalbHOCTH: Mo mbl PEeulbCs,
Kax ppanyys 6 kotiky ‘He Toponuck, ycnokoiics’ [TCPC: 469, yron. ¢ppanyyscruti
ceanc ‘TPYIIIOBOH aKT OHAaHU3MA , MOJIOM. (OpaHYY3CKAsl Wano4Ka ‘pe3epBaTuB’
[BCPII: 602, 746], ¢ppanyys ‘MuHETIHK , MOJIOJ. ‘TIOIOBOM opran’ [Tam xe: 632]

% «®DpaHiy3ckasi BeCeIOCTb XKHBa, 0CTPa, Jerka u Hacmenutneay (M.H. 3arockun); «Hudero Her HecHoCcHee,

oOpeMeHHUTenbHee, i IPUTOM HHYEro HET pexe, KaK IIyIbId, TsHKeIbl (paHIly3, a BO CTO Pa3 XyXe, CKaxy
oMep3uTenbHee, Kak HeMelkui (anpapoH, Hoapaxaronuii ppaHIry3cKoi JerkocTd u octpoymuro» (D.B. Byi-
rapuH); «OH BBIXOJHJI CTAPCHBKHUIL, B 3aTPAIe3HOH PSACKE, TACKOBO LIyTHII C JICTHMH €ICHHBIMHU KaTOMHIECKH-
MH ITyTKaMH, TIPUINPaBICHHBIMU (paHIly3ckuM octpoymuem» (0.D. Mannensmram); «3BuHNTE, MOH ra-
JICKMH BKYC K OCTPOYMHIO HE MOKHUAACT MEHs HH NpU KakuX oOctosTenbcTBax sxu3zHm» (O.J1. Dopm); «[lns
JIbBa Mnbuya 3Ta BeNMKas MbIC/Ib BCETO JIMILB MTPOSBIEHHUE “TANILCKOr0” 0CTPOYMHUs (Kak MoCIen0BaTeIbHbIN
AHTHCEMUT, OH LIOBHHUCT, IPE3UPAIOLIHN BCE HEPYCCKOE, a 3HAYMUT, U “‘raiibekoe”)» (C. Pe3Huk).

47 «“Ox, yx 310 MHE (ppaHILy3CcKOe Jerkomsiciue”, — mpoBopuai eboumpuay» (C. JJ0BIaTOB); «... HX-TO <aH-
IIUYaH> CKPOMHBIN KadTaH U (QpaHIly3cKas BETPECHOCTb COCTABILIOT HEYTO HEMOAPaXKaeMoe U3 HAIINX MOA-
HBIX TOCIIOAYMKOB, KOTOPHIC OJHH HMMEIOT BENMKOE TapOBaHUE COCIUHATH B ceOe OJaropoIHylo BETPEHOCTh
(paHIly3CcKUX TapUKMaxepoB U GpUIocodckyro BaXHOCTh alIMHCKUX KOHIOX0BY (M. A. KpbuioB).

4 Cp. ann. French leave ‘orcyrcreue Ha pabote 6e3 paspewenus’ [ABBY'Y Lingvo x 6]; 310 BelpakeHHE HMe-
€T TaK)Ke 3HayeHue ‘yxoz 0e3 mporuaHus, He3ameTHbIi yxon® (cp. HeM. sich auf franzdsischen verabschieden,
uc. irse a la francesa, mopt. sair a francesa ‘y#Tn He MONPOINABIINCH’) U BXOAUT B PsJl KCECHOHIMUYECKHX CO-
YeTaHHH, He HMEIOMUX 0c0o00il peallbHOH MOAOILIEKU (I0J00HOE MOBEACHUE IPHIHCHIBACTCS CAMBIM Pa3HBIM
HapoJaM), HO BRIPaXKAIONIMX HEraTHBHYIO OLICHKY OJJHOTO Hapoxa ApyruM, cp. ¢ppan. filer a I’anglaise, ¢ppanm.
(xanan.) partir eu sauvage (yiTH kak unjeen / nukaps), Hem. der Holldnder machen (caenats romnanmia) ‘yoe-
JKaTh, CIIACTHCh OercTBoM’ U p. (moxpobHee cM.: [bepeszosuy 2014: 195]).
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u 1p. B nutepaTypHOM s3BIKE €CTh COueTaHue gpanyyzckas a10608b ‘OpalbHbIH
CeKc’: «IOOOBHHK el (pribenepcoBbie YyI0uKd MoAapuT. Jla Beab CKONBKO 3a
3TOT (uIbaeTIepC eil N37eBaTeNLCTB HA/I0 BEIHECTH. Beh OH ee He KakKuM-HUOYIb
OOBIKHOBEHHBIM CIIOCOOOM, a TomBepracT ¢hpawnyysckou moosu» (M.A. bynra-
koB); «OH, yMeel, 1 HaTacKaj MPOBHHLIHUAJIKY-IWIETAHTKY TI0 YacTH JII0OOBHOI
akpobatuku, <...> NPUBAIWI K gpanyysckoil modeu» (C. TanmieBckuii)*®.

XapakTepHbIM 00pa3oM pearupyroT Ha 3Ty TeMy PYCCKHE TOBOPHI: B HUX,
pa3ymeercsi, HeT 0003HaYCHUH pa3HbIX BUAOB JIIOOOBHBIX yTEX, HO €CTh 0003Ha-
YeHHe TOW, KTO UM TIpefaeTcs, HapyIIas OOIIEeCTBEHHYIO MOPaJb: OJOH. (psH-
Kka ‘pacmyTHas >keHmuHa [KymukoBckmii 1898: 127]. B nmuteparypHOM SI3bIKe
oTMeyaeTcsi 0ojee «IPUCTOMHBIN» BapHaHT MOAOOHOIO YKEHCKOTO MOBEACHUS,
Cp. YCTOMYMBOE codeTaHUE @panyysckas Kokomka (ycrap. Kokomxa ‘KeHIIuHa
JIETKOTO TOBEJEHMsI, HAXOAMBILIASCS Ha COAEP)KaHUU Yy CBOMX IMOKJIOHHHUKOB’),
¢ukcupyemoe B Tekcrax XIX B.: «Bo-BTOpBIX, OHa pa3opsieT MeHs, Kak (pan-
yy3ckas kokomxka» (A.Il. UexoB), «/lapoM 9T0 OBIBIIIAS JKE€HA aKIIM3HOTO, & CMO-
TPUT Hacmosweli ppanyyzckot kokomxouy» (I1.1. bobopeikia). HaumenoBanue
cronuibl PpaHuy ToXE He 00X0nUTCs 63 00CyKAaeMbIX KOHHOTALUN: napuaic
‘HempHUCTOWHOE, 31auHoe MecTo : «HakoHer B omHOM napudice, / Tam, Tae HpaBbl
crutomb 6eceteik, / C yausnenbeM — €-Moé! — / On yBuzaen sapyr ee» (A. bpe-
xyHoB) [Otun 2004: 271].

Haxower, cieayer cka3arh O SI3bIKOBBIX (PaKTaX, B KOTOPBIX COAEPKUTCS 00ILast
oleHka ¢paniry3oB. O600IIeHHAs HEraTUBHAs XapaKTepUCTUKA IPEICTaBIeHa B
TICK. OpAHHbIL, KaK ¢panyy3 ‘00 04eHb IUI0XOM, ApsiHHOM denoBeke’ [BCPC: 716].
@paniry3bl BOCIPUHUMAIOTCS KaK SPKO BBIPAYKEHHBIE YyXKaKH, IOTOMY COOTBET-
CTBYIOIII€E KOJUIEKTUBHOE IPO3BHILE MOTYT MOIy4aTh )KUTEIH PYCCKUX JIEPEBEHb,
UMEOIIMX pa3uTebHbIC OTIIMYMS OT cocesiell. Hanpumep, k mpo3BuiLy ¢gpariyy-
3bl, KOTOPOE HOCST >KUTETH AHIPEHUYEBCKOrO CelbcKkoro cosera llleHkypckoro
p-Ha ApXaHTeNnbCKoW 00I., UX COCeNN JAI0T TaKOW KOMMeHTapuil: «DpaHIry3sl —
y HUX KaK OTAeNbHas pecnyonrka Obputa — ppaniysckas» [Boponmosa 2011: 345].
Hpyrue ¢gpanyyser, npoxuparonme B nepesre Jlsmia OHexCKoro p-Ha ApxaH-
reJIbCKOH 00J1., mapajuienbHo Ha3biBatoTCs Typyus [Tam xe]: 3To ToBOpUT 00 00-
el KOHHOTAINH «IYXI0CTI», IPUCYIIEH TaHHBIM Ha3BaHUM.

CxonHble KOHHOTAIUU MPOSBIISIOTCS] B UPOHUYIHBIX JKapPIrOHHBIX 0003HAYEeHU-
SIX «HOBOOpaHLEB» (Yroil. ppanyy3 ‘BHOBb NPUOBIBLINI, HEONBITHBIHN 3aKIIIOUECH-
HBINA’, ‘OCYKJCHHBIH, OTOBIBIIMK MeHee Tpex JieT nuiueHus cBodoas’ [BCPX:
632]) unu xe mpeAcTaBUTENEH colnyMa, KOTOPBIA OIEHUBAETCS HOMUHATOPAMHU
Kak Ooyiee HU3KUH, UeM UX COOCTBEHHBIN (YTON. napusicanun ‘CENbCKUN JKUTETD,
TIPUE3KUHN U3 CeTHCKOM MecTHOCTH , ‘KoNxo3HHUK [BCPXK: 420]).

4 «®DpaHIiy3cKas» JEKCHKa C «CEKCYaJbHON» CEMaHTHKON BCTPEYAaeTCsl M B JAPYTHX S3bIKaX, OCOOCHHO B HX
JKaprOHHBIX MOACUCTEMAX, CP., K puMepy, anri. French kiss (hpaHiy3ckuii mouenyii) ‘nouenyi ¢ KOHTaKTOM
Mex 1y si3eikamu’, skapr. French letter (ppanimysckoe miucemo) ‘mpesepsarus’, French tickler (dpaniy3ckast me-
KOTKa) ‘BUJ npe3epsaruBa’ u aAp. [ABBYY Lingvo x 6].
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Dpannysckuii sa3bik. [Ipu obpaniennu k GppaHIly3cKOMy pa3rOBOPHOMY SI3BIKY,
apro W JUaEKTHOMY MaTepUaly BBISCHSETCS, YTO BOCIPHUITHE PYCCKOTO YeNOo-
BeKa BO MHOTOM C()OPMHPOBAIOCh U MEHSIIOCH IOJ] BIMSHHEM ITOJATHIECKOM
KOHBIOHKTYPBI, HAUMHAas OT HAIlOJIEOHOBCKOTO Moxoza B Poccuto, BoeHHOTO NpH-
CyTcTBUS pycckoit apmuu Bo @panmum B 1813-1815 rr, a 3aTeM B KOHTEKCTe
Kpsimckoii u IlepBoil MupoBOi BOKH.

SI3BIKOBOI TIOPTPET PYCCKOTO — 3TO MPEXKIIE BCETO MOPTPET cojjara co BCEMU
€ro JJOCTOMHCTBAMH U HEJOCTAaTKaMH. Russe — 9eJI0BEK ‘MOIIHBIHN, KPETIKUil 1 Opy-
TanpHbIA’ (Mo3en.) [Z¢ligzon I: 460]. Russe omuchIBaeTCS M KaK ‘3JI0M, KECTOKUN’
(Hodune) [FEW XX: 45], a Takxke ‘TpyOblii, HecroBopuuBsiii’ (poBaHc.) [Mistral
1I: 824]. Ot oTpHuIaTeIbHBIC KAaYeCTBA IO TAKOH CTEIIEHN KOHIICHTPUPYIOTCS B 00-
pase pycckoro, 4to BO (hpa3eooru3Max OH MOXKET BBICTYIIAaTh MEPHIIOM IypPHOTO
Havaja, KaK, HapuMep, Bo (ppaHIly3cKoM auaiekte octposa [[xepew, rae pukcu-
pyeTcs cpaBHeHHE mauvais comme un Russe (TypHO#H Kak pyCCKHIA) ¢ JIFOOOIIBIT-
HBIM BapHaHTOM, UCTIOJIE3yEMbIM IIPUMEHHUTENEHO K PEOCHKY, — mauvais comme un
p tit Russe (nypHoit kak pycckuit Manbim) [Le Maistre, Carré 1966: 465].

B mpoBancansckom amanekte Kepcu BeipaxkeHue Acos un Russo (310 pyc-
CKHUI1) OTHOCHTCSI K YEJIOBEKY C THKEIBIM XapaKTEepOM. 37E€Ch JKE «PYCCKOMY»
MOTYT TIPHITUCHIBATHCS U 00Jee KOHKPETHBIC 3HAYCHUS ‘3TI0OHBIN, JKEITIHBIN’,
KaK 3TO CIIEAyeT U3 CpaBHEHUS carut coumo un Russo (KETIHBIH, KaK PYCCKUH)
[Gaidoz, Sébillot 1884: 375-376].

B nanHOM citydae, BEpOsITHO, TPOUCXOJMT aTTPaKIKsl Russe B 3HAYCHUU ‘TPY-
ObIli, HeoTeCaHHBIA K (paHIl. rustre U AUATIEKTHBIM QopMaM russe, russo (Bu-
Bape), ruste (Ane) ‘TpyObIii’, BOCXOIAIIMM K Jart. rusticus ‘nepeBeHckuii’ [FEW
X: 5927%°.

Pycckuii Mor 0003HauaThcsi — HapsAay ¢ OOUIEIHTEPATypHBIM Russe — U Kak
Russien, xotst yxe B XIX B. mocnensss ¢popmMa BOCIPUHIMAIIACH KaK YCTapeB-
mas. CTodb jke MOy IApHBIME (0COO0EHHO cpenu PppaHIy3ckux conaat B [lepByro
1 Bropyto MupOBYIO BOITHY) ObLITH >KaprOHHbIE 0003HAUEHUS C MCEBAOPYCCKUMHU
OKOHYaHUSMH, 00pa30BaHHBIE OT ATHOHUMA (Rousse, Rousski, Roussky, Ruskov,
Ruscof, Russkoff), a Taxxe u camarade Rousski (toBapuil pycckuii) [Dauzat
1918: 160; TLFI]. Kpome Toro, 0603Ha4eHHEM PYCCKOTO MOT CTaTh aHTPOIIOHIM
Popov (Popoff).

CemaHTHUeCKas! JOMHUHAHTA KECTOKOCTH XapaKTepHa B eIle OOoMbIneii Mepe
BOEHHOMY «IBOMHMKY» PyCCKOTO — Ka3aKy’!, HeqapoM PyCCKHi MOXeET OBITh OXa-

3 Dra maMATh A3bIKA O JATBIHU II03BOJISIET B OIPE/ICICHHON HCTOPUYECKON CHTYalHH «BTSHYTB» PYCCKHX B
CEMaHTHYECKOE MOJIE «ICPEBHI», TEM CaMbIM IIPEBPATHB HX U3 3aBOeBaTelcH B cnacutencii. Tak, B aBToOHO-
rpaduueckom Tekcte «3amucka r-Ha beitns o cebe camom» CTeHnallb paccKa3bIBacT, KaK apHCTOKpAaTHYECcKast
naptus B I'peHoOne B 1799 1. npusbiBaia pycckux ocBodoqureneit unraroit u3 Fopanus: «O Rus, quando ego te
aspiciam!» («O nepeBHs1, KOT/a st yBIDKY TeOs1!»).

3! MBI 1OKa3aju B CBOE BPEMs, IIPOAHAIM3HPOBAB PA3HbIC THIIBI HCTOYHHUKOB, OT S3BIKOBBIX (PaKTOB, (HOIBKIOP-
HBIX U JINTEPATyPHBIX TEKCTOB JI0 HAPOIHOI TPaBIOPEL, KaK H3HAYAILHO HETATHBHOE BOCHIPHATHE HHOCTPAHHON
apmun Bo OdpaHuuK BOIUIOTHIOCH B 00pase ka3aka [Kabakosa 1998].
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paKTepU30BaH Kak «kazaikas nopoaa» — espéce de Cosaque, cp.: «Il se souvint
d’avoir rivé son clou, et vertement, a une espéce de Cosaque, un certain Mi...
Milanof» («OH BcriOMHMII, YTO €My YK€ NMPUXOAUIIOCH, IPUYEeM JOBOJIEHO Pe3-
KO, 3aTKHYTh TJIOTKY Kazarkoi Mopjae HekoMy Mu... MumanoBy» — A. Daudet).
Hapsny ¢ Takumu 3aauennsmu Cosaque, Kak ‘oOUTaTesh FOXKHBIX obnacreit Poc-
CHM’ WX ‘CONJaT PyCCKOW apMuH’, BO (PpaHILy3CKHil S3bIK CO BPEMEH HaIlOJIeo-
HOBCKHUX BOWH BOILUIM U 3HAYEHMS ‘CTPALIHBIN, )KECTOKHI MepCOHax’, ‘4eI0BEK
JKECTOKHUU U 31101’ (cp. utep. féroce comme un Cosaque ()KeCTOKHMN, KaK Ka3ak)),
a Take ‘mMapomep’, ‘xam’, ‘OpyTalbHBI W HEBOCTHTAHHBIA deioBek’ [France
1907: 66], xak 310 cienyeT U3 KOHTEKCTa: «Je ne parle ici que des voleurs profes,
qui sont les cosaques réguliers de notre civilisation. Quant au paysan qui vole
une gerbe, ce sont la des cosaques irréguliers, de purs accidents» («f umero B
BUJY TOJBKO TPo(ecCHOHANBHBIX BOPOB, KOTOPHIE SIBIISIOTCS PErYAspPHBIMHU Ka-
3aKaM¥ Hallel IuBHIM3anuu. UTo ke KacaeTcs KpecThsHIHA, YKPABILEro CHOII,
TO ATO HEpPETYIAPHBIEC Ka3aKH, BOPHI IO YuCTOU ciaydaiinocTi» — E.-F. Vidocq).
CrnencTBueM 3THX «JI€BHAHTHBIX)» XapaKTEPHUCTUK MEPCOHAXKa MPEACTABISIETCS
U Takoe 3Ha4YCHHUE cosaque, 3alMcaHHOE B Jenapramente Jla-Manmn: ‘denoBexk,
KOTOpOoMY Hesb3s 1oBepsTh’ [Lepelley 1989: 51].

Cosaque, pexe Russe, cTaHOBHTCSI 00001IeHHBIM 00pa3oM Bpara, B 3aBUCH-
MOCTH OT KOHTEKCTa ACCOIMUPYIOIIUMCSI THOO0 ¢ HAPOAOM, C KOTOpbIM DpaHIust
HaxXOIHTCSI B COCTOSTHUH MPSIMOH FITH CKPBITOW KOH(PPOHTAITAH, THOO C HEUHCTOMH
cwioii. [lepBrIii city4aii WILTIOCTPUPYET BBIPAXKEHUE, KOTOPOE TPOU3HOCUTCS B
KOHIIE €/Ibl, KOTZla JOMHUBAIOT MOCIEAHIO OyTBUIKY WM TOEHAar0T MOCIIEAHUI
Kycok: nurtep. Encore un que les Cosaques n’auront pas, mo3en. An val ink qu’
les coséque n’éront m’, dnopad. enco iun qu’les Cosaques n’arontme (Bot ere
OJINH, KOTOPBIH He foctaneTcs kazakam) [FEW XX: 39; Zéligzon I: 160]; Bupo-
yeM, OoJiee TIOMYISIPHBIMA SIBJISTIOTCSI BAPUAHTHI, YIIOMHHAOIINE Oosiee TpaIu-
LMOHHBIX BParoB — HEMIIEB, pexe aHIu4aH (Encore un que les Allemands / que
les Boches / que les Prussiens / que les Anglais n’auront pas, toujours ¢a que les
Boches n’auront pas) (Bot elie oJiuH, KOTOPbIi HE JOCTAHETCS HEMIIaM / (puriam
/ mpycakam / aHrmuanam). Bropoii cityuaii mpezictaBieH B BBIPAKCHUU envoyer
aux russes (TIOCTaTh K PyCCKUM), 3alICAHHOM B JemapTamenTe Op-3-Jlyap, Ko-
TOpO€ 3HAYHUT ‘M30aBUTHCSA OT HazoWimBOro 4enoBeka’ [Dud’huit et al. 1979:
147]. 3akOHOMEPHO U OKKa3MOHAJILHOE UCHOIb30BaHuE JekceM Russe, Cosaque,
Moscovite B KOHTEKCTE PyraTenbCTB: vieux Moscovite (cTapblii MOCKBHY) (ham.
‘mep3asen’ [Biichi 1996: 220], mille pétards d foutu cochon d’empaillé cosaque!
(TBICSTYA meTapA YepTOBOI CBMHBM Uydena Ka3aka — G. Frison).

MeToHUMITYECKH OTIpe/ieIeHne cosaque MOXeT OBITh pacIpOCTpaHEeHO U Ha
BeCh MOMUTHUYECKUI CTpoil Poccrn, KOTOpYIO CUMTAIOT aBTOPUTAPHOM, KOHCEp-
BaTHBHOW, MPOTHBOCTOALICH pPECIyOIMKaHCKOMY, AEMOKpPaTU4eCKOMY Hadaly,
4TO BHEpBBIe ObUTO chopmynaupoBaHo Hamomeonom B 1816 r.: «L’Europe sera
républicaine ou cosaque» («EBpomna Oyner peciyOIMKaHCKOM HITH Ka3al[Kkon), a
3arem B 310xy Hukonas I passuto Bukropom [toro: «Cet écroulement des trones,
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ce sera le Czar qui I’aura causé. L’Europe cosaque aura fait surgir 1’Europe
républicaine» («KpyiieHue TpoHOB BbI30BeT 1aph. Kasaikas EBpona npoOyaut k
XKHU3HH pecryOnukanckyto EBpory»). U cerofHs B KOHTEKCTE HETAaTUBHOTO BOC-
IpUATHS COBpeMEeHHOW Poccum >KypHaIMCThl BCe yallle Ha3bIBAKOT €€ pays des
cosaques (CTpaHa Ka3aKoB).

BouncTBeHHBINH 00pa3 Ka3zaka OKa3blBaeTCs HEOOBIYAHO KUBYUYUM U UMEET
TEHJICHIIUIO PacTPOCTPaHAThCA M Ha JIPyTMe UCTOPHUUECKUE BIOXH, M Ha JApY-
T'He COUALHO-TIOIMTHYECKUE KOHTEKCTHI. Tak, «ka3akaMi» Ha3bIBAU PYCCKHUE
4acTH B COCTaBE HEMELKO-(aluCTCKON apMuH, T.€. apMuI0 Biacosa; mpudem B
muanekre Bepxaeit CoHBI, IIe OTMEYEHO 3TO CIIOBOYIIOTpEOIeHHE, CHHOHIMOM
ciioBa cosaque okasbiBaeTcst Mongol (monromn) [Chambon 2007: 262]. Kazak Boc-
MPUHUMAETCS U KaK HEPCOHAXK, HAPYILIAIOMINH HOPMBI COLIMAJILHOTO MOBEACHUS,
OTCIOZIa U OTHO M3 MHOTOYMCIICHHBIX 0003HaYCHUH WTperKOpexepa — cosaque,
KOTOPOE OKAa3bIBACTCSI B OJTHOM PsIy C JPYTUMH KCEHO(MOOHBIMH MPO3BUILIAMH
Bpone bédouins, italiens, piéemontais, kroumirs, sarrasins u 1.1. [ Tournier 2006].

YacTo Kazak BOCHPUHUMAETCS KaK IIIyTIeL], YTO TAaKXKe BIIMCBIBAeTCS B 00pa3
HEAJIeKoro BOSIKM, KaK CIeAyeT U3 (Ppa3eo]ornvyecKoro BBIpaKEHUs prendre
quelqu’un pour un cosaque (IepXaThb KOTO-TMOO 3a Ka3aka) M €ro BapHaHTa
prendre quelqu’un pour un Allemand (nepxartb KOro-1100 3a HEMIIA) ‘IAEePKATh
Koro-mnoo 3a mypaka’ [FEW XX: 39].

Ha o0mem HeraruBHOM (hOHE MOSIBIISIOTCS U PEIKUE MOTIOKUTEIbHbIE KOHHO-
TALUK: TaK, cosaque ‘Ka3alKhii® MOXKET 03HaYaTh KPEIKOe TeIOCIOKEeHHE ?, ITy-
YKSHBIH KeIyIOK U OTBaXXHOE cepale, cp. «J’ai voyageé avec le Comte Branicki. ..
C’est un cceur et un estomac cosaque, qui digérerait du lion et du chameauy («1
MyTeIecTBOBaMI ¢ Tpagom bpaHunkuM. Y Hero kazaikoe cepAle U KenynoK, OH
NepeBapuT U JbBa, U BepOmona» — P. Mérimée). OTMETUM TakKe BBIpaKEHUE
estomac cosaque, o3Hadaromiee ‘ormeHHbIi ammetut’ [TLFI].

JanbHeilliee ceMaHTUYECKOE pa3BUTHE TEPMUHBI Russe u Cosaque oTyIiin
B BOGHHOM apro coijar u Belcuieil BoeHHo# mkonbel CeH-Cup. B skaprone Bpe-
MmeH [lepBoit MUpOBOIi BOWHEI russe — 310 ‘HoBoOpanen’. 1o oqHOM U3 runoTes,
JaHHOE 3HaYEeHHE MOIVIO OBITh 3aMMCTBOBAHO M3 Pasl. HeM. er ist ein Russe (OH
pyCCKuii) ‘OH HEMOBOPOTIMBEIN’, ‘OTmyBaeTcs 3a Bcex'. OMHAKO MPHUCYTCTBUE
B COJIATCKOM SI3BIKE CHHOHUMOB C TOW kK€ KCeHOMOoTHBarmeit (boche ‘commar,
MpUOBIBIINH B IOAKpPEIUICHNE ) 3aCTaBIsIET YCOMHUTBCS B 3TOW Bepcuu [Esnault
1919: 477]. Co 3HaueHueM ‘HOBOOpaHel’, ‘cajara’ CB3aHO BBIPAXKCHHUE, KOTO-
pO€ MOXKET HCIIONB30BaThCS U BHE BOGHHOU cpeabl: en baver (en chier) comme un
/ des russe(s) (BKalbIBaTh, MaxaTh, KaK «PyCCKUi» / «pycckue»), cp. «Méme les
anciens I’acceptérent. Je n’eus a subir qu’un minimum de réflexions désagréables
telles que: ‘Les Russes, c’est fait pour en chier’, ou ‘Tu crevais donc de faim
chez toi que tu t’es vendu!’» («laxe crapocmyxammue npuHsim MeHs. Ha Moo

32 MOTHB KPETIKOTO TEJOCIOKEHHsT pa3BUBAETCS U B OpaHHOM BhIpaxkeHnH cdsaque ‘Buparo’ (bex.) [FEW
XX:39].
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JOJIO0 TOCTAJICS CaMblii MUHIMYM MaJIONIPUATHBIX 3aMedaHuil Bpoae: “Pyccxue
CYIIECTBYIOT, YTOOBI BKaJIBIBAaTh” MU “ThI 4TO, C TOJOMY OMHpaN y ceOsl, 4To
pemm npojars cBoro IKypy?”») [http://www.languefrancaise.net/bob/detail.
php?id=40214#35785].

C ceMaHTHYECKHUM I10JIEM HENPHUATHOCTEH ITyTEM aTTPakLUH MOXET cOnu-
XKarbCs U russe ‘pycckuii’. Tak, B CEBEpHBIX TOBOPaX BCTPEUYAIOTCS BHIPAKEHUS
faire des russes ‘npuumHATH HenpusTHOocTH (ML) [Vermesse 1861: 166], a
TaKxKe prente dés russes, y s 'doner dés russes ‘xnonorars’ (BajgaHcbeH.) [Hécart,
Ransart 1834: 419]. U xot4 russes 371eCh BOCXOAAT HE K russe, a K HUAEpI. ruzie
‘paciipy, pa3fopbl’, HApOAHAs! STUMOJIOTHUS IPEAIIOUNTAET CBSI3aTh BHIPAKCHUE
C aKTyaJbHOH MOJIMTHYECKOW CUTyallMed, MPU KOTOPOH PYCCKHE BBICTYHAIOT
Bparamu @pannunu: «A ch’t’heur’ nous savons bien qu’ les Russes N’sont point
si diables qui sont noirs; Chaque’nuit, nous leu faijons des russes Quand on sait
qui dort’nt comme des loirs» («Tenepb MBI IPEKPaCcCHO 3HAEM, YTO PYyCCKHE HE
TaKUe YK YEePTH, XOTS U UEPHBIE; KAXKIyI0 HOYb Mbl UM JIOCTABJIIEM HEIPUATHO-
CTH, TIOCKOJIbKY 3HaeM, 4TO OHH CIIST, Kak Cypku» — A. Desrousseaux) [ Vermesse
1861: 166].

Eme Gonee mupoko B apMHUH Ui OLIEHOYHOTO 0003HAYEeHUs] HOBUYKOB HC-
MIOJIb30BAJIOCH CIIOBO cosaque. OHO O3Ha4aeT ‘conjar-Heymexa’, ‘conjar, He-
MPaBUIBHO BBITIONHSIONIMN MPHUKa3bl’, ‘HEyMeNblid oduiep’, ‘HEJTOBKUH Kyp-
canT (Cen-Cupa)’ [Dauzat 1918: 208; Perret 2002: 915], mpu 3TOM OTMEJaeTCsI
1 Kak [pUjIaraTesibHOE ¢ TEM K€ 3HaY€HHEM ‘HEeJIOBKHMH, 0COOCHHO Ha YUEHHSIX’
[Cassagne 1994: 64]. Kak u Russe, Tepmun Cosaque Takxe MOXET OBITb HC-
MOJIb30BaH KypCaHTOM CTapIlero Kypca JETHOIO YYMIHIIA B Ka4eCTBE CHUCXO-
JUTEILHOrO oOpameHus Kk Oosee miaaieMy [Perret 2002: 642]. To xe 3Haue-
HUE aKTyaJIM3UPyeTcsl B BBIPAKEHUH avoir l’air cosaque ‘MMETh BUJ HOBHYKA,
OBITH CKOBaHHBIM , ¢p. “On a [’air cosaque jusqu’au pékin de melon, ¢’est-a-dire
jusqu’au jour ou on devient ancien” («*“KazakoM” (HOBUYKOM) OcTaroTCs 10 OaH-
KeTa B KOHLIE [IEPBOr0O Kypca, T.e. IoKa He cTaHoBsTcs “nenom’”») [Eudel 1893:
15]. Co 3HaueHueM cosaque ‘HeyMexa’ CBSA3aH W INIAroJl cosaquer ‘COBEPIINTH
OIUIONIHOCT’, U MPOU3BOIHBIA TNaroj, 0003HaYaIOMIUK MPOIECC BOCIIUTAHHS
HOBOOpaHTtia, — décosaquer ‘mymrpoBaTh (HoBoOpantia)’ [TLFI].

B03MOXXHO, YTO UMEHHO CO CTaTyCOM «cajlari» CBS3aHO BBIPAXKEHUE régime
de cosaque (kKazalkuil pexuM) ‘HEYTO TPyZHO BbIHOcHMoeE’: “Sans parler des
douches écossaises que ¢a comporte, un interrogatoire! L’espoir qui renait qui
s’en va. Et qui revient bientdt, pour repartir aussi sec. C’est un régime de cosaque”
(«He roBOpst y’Ke 0 COCTOSTHUH, KOT/a TeOsl KUIaeT U3 )Kapa B X001, 0e3 4ero He
00XOIUTCS HU OAMH Ionpoc. ToIbKO YTO BO3HMKIIAs Hajxexna mponagaer. [lo-
TOM BO3BpAIlaeTCs M CHOBA HCYe3aeT. JTO HEBHIHOCHMO (OYKB. “Ka3amkuil pe-
xuM”)») [http://languefrancaise.net/bob/detail.php?id=46540].

C «BOEHHBIMHY» 3HAYCHUSIMH CJI0BA coSaque CBSI3aHbI U 1ePUBaThl, OUCHIBAIO-
1Me MO0 KeCToKue, 1100 0e33aKOHHEIE, INOO HEJIOBKUE JICUCTBUS: cosaquante,
cosaquerie ‘ommOKa, mpomax’ (BoeH. apro) [Perret 2002: 915], cosaquerie ‘He-
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OXHMIAHHBIA OBICTpPBIA HaOer, 3aKaHYMBAIOIIMICS Tpabe:koM’ M METOHUMHYE-
CKM BCSKHH ‘)KECTOKHH IMOCTYIOK’, B TOM YHCIE ‘)KECTOKOCTH, COBEpIICHHAS
HCKIIIOUUTENBHO U3 keiaaHus npuuuHuth 310’ [FEW XX: 39; TLFI]. C «munu-
TapUCTCKOW» TEMOH CBSI3aH WM TIIATOJ cosaquer ‘aTakoBaTh Ha KazalKuid jiana’,
‘onrymuTh’ (mapux.), kozaka ‘yowts’ (mseiin. Jle Ilnanmer) [FEW XX: 39] u
COOTBETCTBYIOIIICE MpUIacTue (éfre) cosaqué ‘ObITh B3STHIM B IUICH Ka3akaMu’,
apIeH. cosaquée ‘ObITh M3HACHIOBaHHOW Kazakamu [Raillet 1957: 31], mo3em.
kesaqué ‘(cratb) xepTBOi 0OpareHus Hamonooue kazankoro’ [FEW XX: 39].

XapakTepHO, UTO cosaqgue B €ro BOCHHO-KaAPTOHHOM BapHaHTE NMPOHUK U B
Addpuky, rae pa3Buil HOBbIE 3HAYECHUS, TOTHYECKU CBSI3aHHBIE C YK€ OIMCAHHBIM
cemaHTHyeckuM nosieM. Tak, B Pecriyonnke Konro, ObiBIieli kononuu ®@paniu,
OTMEYEHbl cosaque ‘4elOBEK, COBEPLIMBLIMHA MPEAOCYIUTEIbHbBIM MOCTYIIOK,
npaBonapymenue’: «Il faut mettre le cosaque au trou pendant au moins deux
jours» («Hamo mocamuth “ka3aka” (HapylIMTEIs) 3a PEIIETKY XOTsl Obl Ha mapy
neHbpKoBY») [Massoumou 2001], cosaquer ‘OoTIbIHUBaTH OT PabOTH’, ‘COBEPIIATH
MPeAOCYIUTEbHBIN MOCTYOK, npaBoHapyuienue’: «Ce voleur cosaque tout le
temps» («3ToT Bop “Kazakyer” Bce BpeMs») [Tam xe].

Bo ¢panmys3ckom s3bike 3a 0003HAUEHUSIMH PYCCKHX 3aKPEIUINCh HEKO-
TOpBIC TOBEIECHYECKHE CTEPEOTHUIIBI, HAMOMHHAIONIUE TYyCapCKHE 3aMallKy.
W cerogns mo-mpexxHeMy HCHOJIB3YETCSl BhIpakeHHe boire a la russe (mUTh
MO-PYCCKHM), YTO O3HAYAET ‘BBHINMBATH OJHUM IJIOTKOM BOIKY : «Rouletabille
et Natacha ne firent que tremper leurs lévres dans la votka, mais Féodor et
Matrena burent leur eau-de-vie a la russe, d’un seul coup, haut le coude, la
vidant a fond et en envoyant carrément le contenu au fond de la gorge» («Pymb-
Tabuit u Harama nums npuryOomin Bogku, a @enop u MarpeHa BBIIUIN BOAKY
Ha PYCCKHI MaHep, MPOIIOTHB €€ OJHUM MaxoM H OCYIIMB PIOMKY JIO JTHA M
» — G. Leroux). IIpu 3TOM HHOTAA IpENONaraeTcs, 4To, OCYIIUB PIOMKY, HaJ0
Opocuth ee yepe3 ruiedo. «Kazankuii» e MOIyC TIOBEACHHUS B 3aCTOJIbE TPO-
ABIISICTCS] HHAUE: manger en cosaque (€CTh KaK Ka3ak) 3HAUUT ‘€CTh )KaJHO U
HeonpsTHO  [France 1907: 384].

B nureparypHOM s13BIKE BCTpEUAroTCsl BRIpaXXeHUs embrasser a la russe (uie-
JIOBAThCS TO-PYCCKH), baiser (a la) russe (PycCKHid MOMENYH), YTO OTCHUIAET K
MPEATNOoIaracMoMy 3TUKETHOMY 0ObIYat0 PyCCKUX [IeJIOBAaThCs B TYOBI B BUJIE IPH-
BercTBUs: «Je reconnus, en effet, mon compagnon de cellule. En m’apercevant
il me prit dans ses bras et spontanément me baisa la bouche, a la russe. Cher
Ivanof!..» («B camom pene, st y3HaI CBOET0O TOBapHIIA IT0 Kamepe. 3aMeTHB MEHS,
OH OOHSUJI MEHS U, HE 3a/lyMbIBasICh, IIOLEJIOBAJ MEHS B I'yObl, Ha PyCCKUH MaHep.
Hoporoii moii MBanos!» — M. Dekobra).

BpyranbHOCTh MOBEACHMS B Pa3HBIX CUTYalMsX, B TOM UYHUCIE M B CEK-
CyaJIbHOH cdepe, peryisipHO ONMHCHIBaeTCA uepe3 o0pa3 Kazaka: «Ha Kasall-
KU Jamy», «1mo-Ka3anku» (en cosaque, a la cosaque), cp. faire ['amour a la
cosaque (3aHUMAaThCA JIIOOOBBIO Ha Kazalkuii 1an). [Ipu aToM «kazamkoe» uin
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«rycapckoe» (a la hussarde) noBeneHne MOXET XapaKTepU30BaTh HE TOJIBKO
MYKYHH, HO U )KEHIUH>>,

bonesnu

Pycckuii sa3pik. Hanbonee rmybokue KOpHH B pa3HbIX GopMax CyIIeCTBOBa-
HUSI PYyCCKOTO $SI3bIKa MYCTHIIM BBIPAYKCHUS, HA3BIBAIOIIUE TO, YTO CTAaHOBUTCS,
0 HAPOJHBIM TIPEJICTABIICHUSM, CJICJICTBAEM JIFOOOBHBIX pa3BlieueHHi (TaK Jo-
OMMBIX, COTIACHO CTepeoTHIry, (ppaHIly3aMu), — BeHepHUUECKHe 3a00JICBaHMS:
npocroped. ¢parnyysckaa bonesus ‘cudumuc’ [CCPJIS 16: 1555-1556], xapr.
napudicckuil, ppanyysckutl Hacmopk ‘Tonopest, uiau tpuniep’ [BPOP: 359], sar.
@panyvi, xpanyu ‘BeHepuueckue s3Bbl [[dunakropckuit 2006: 536, 544], Bar,
10K, xpany(vt)u, ppdaney ‘cudpunuc’ [dans IV: 564], cmon. npduey, cMoi., OpsiH.
npdnywsr ‘1o ke’ [CPHI 31: 67-68], onown. ¢psinka, ppsinku ‘1o xe’ [ KynukoBckuit
1898: 127] u mp.>* Cudpmimcy MpHUITUCHIBAETCA «(PPaAHITY3CKOE IPOUCXOKICHHE
HE TOJILKO PYCCKHMM SI3BIKOM, HO M JPYTUMH si3bikamu EBporbl (cM.: [bepezoBuu
2007: 440—441]), u 310 00BSCHSETCS HE pealbHBIMU oOcTOsITeNnbcTBaMu (DpaH-
LU CTpajiaia OT MUAeMui cudurca Hapsay ¢ JPyrUMU eBPOIICHCKUME CTpa-
HaMH), a, KaK TOBOPHJIOCH BBIIIE, CTEPEOTHIIOM (PpaHIly3a Kak JIOOHUTEIs TI000B-
HBIX MPUKITIOYCHUN B «BOSIKUY (CP. JKAPT. 2YCapCcKull HACMOPK ‘CUPUIIUC’); KPOME
TOTO, IPUCYIIUI OOJIE3HN CUMIITOM «T'HYCABOCTH) COMOCTABIISIETCS C THITHYHBIM
(bpaHIy3ckuM «IpoHOHCOM». CHSTH ¢ (PaHIy30B «JTHHTBUCTHYECKYIO OTBET-
CTBEHHOCTB» 32 PACIPOCTPaHEHHE CUPHIIICA IOMOTaeT TO 00CTOSATEIBCTBO, UTO
JpyTHE HA3BaHUS STOW OOJIC3HU B PA3HBIX S3BIKAX SBISIFOTCSI KCEHOHUMaMH, CP.
pyc. cub. HeMIIbI ‘0 CUPUIMTUYCCKUX S3BaX HA KOXKE’, BAT. MAMapckas OCna ‘Cu-
(dbumuc’, monbck. famanie wloskie (60ne3Hb UTANBSIHCKASN), niemoc niepolitanska,
anr. Irish button (MpnaHickas IyTOBHIA), HeM. spanische Krankheit (ncnan-
ckast 6one3Hb), utai. marocchinato, nopt. mal de Castilla, mal de Napoles n np.
‘o xe’ (moxpobHee cM.: [bepezosuu 2007: 440-441]).

33 «Soulever, au moins, cette ombre qui s’est couchée sur moi depuis huit mois, ce doux Soviétique aux yeux
verts, a qui j’ai appris a faire I’amour autrement qu’en cosaque» («XoTs ObI IPUIIOAHSATE ATy TEHb, YTO JICIIIA
Ha MEHsI YK€ BOCEMb MECSIIEB KaK, 3TOTO HEXHOTO COBETCKOTO 3€JICHOOKOTO (FOHOIITY), KOTOPOTO 5 Hay4YnIIa 3a-
HUMAaThCS JTI000BBIO HE TOJIBKO Ka3alkuM crocodom» — A. Ernaux); «<...> elle y est parvenue, jusqu’a devenir
probablement la plus hussarde de mes maitresses, ou plutdt, pour reprendre I’une de ses expressions, la plus
cosaquey» («<...>y Hee 3TO MOJy4MIOCh, H OHA CTajla OJHON M3 CaMBIX JIMXHX MOMX JIOOOBHHI[ HJIH, 1O €€
COOCTBEHHOMY BBIPAXKCHHMIO, caMoii “kazankoii”» — H. Monferrand).

3 M. @acMep paccMaTprBacT ITH ClI0Ba (IPUBOJS TAKXKE Ap.-pyc. (peHdyra “To xke’) B cTaThsix (psHKa, npa-
Hell ¥ XpaHell, yKa3bIBasi, YTO Ha3BaHUsI OTH BOCXOIAT K *(paHka, cOOCTBEHHO ‘(paHiy3’, ‘ppaHiry3ckas 60-
ne3Hp’ (B cloBe (psiHKA THIEPrpaMMaTHIECKOe -psi-; OPMBI PAHEL M XPAHEL] OTPaXKAIOT PeryisipHbIe (oHe-
trueckue npouecceol) [Pacmep 4: 208, 273; 3: 353].

5 B pyCCKHX TEKCTax MOSsIBIICHHE OO0JIC3HN NHOT/A AaTHpyeTcs BoitHO#H 1812 r.: «ITo MOpIO 10 KHsIHY, [0 OCTpPO-
By 1o BysiHy mo Moskaiickoii ropore mren (ppaHiryc CKBEpHON CBOEH CHIION IOraHOM, MPHILIET B POCHHCKOIO
3EMJII0 OH, CKBEPHOI1, HErOJIHOM, TAKOCHO# (hpaHIly3 CO BCei Cuilyii moraHoi, pascesit mo Beeit Poccun pasHbie
CBOM CKBEPHBIs (ppaHIyCKHsi OOJIC3HH M KEHAM KPOBH, U B €M OeM M Pe3M HaBell, U BCeM OOJIE3HB JIFOTOK U
3apasy HectepnuMmoro» [Kuuromooos 2002: 359-360]. [laHHbIH TEKCT HE SBISETCS ayTEHTUYHBIM, ITOCKOJb-
Ky MpEACTaBisieT coboi pe3yaprar moiyoiabKiopHoro-momynureparypaoro topuectsa I J[. Kuuromo6osa.
OfHAKO OH BIIOJIHE XapaKTEPCH — M HaM BaKHA CaMa BO3MOXKHOCTH TaKOTO OCMBICICHHUS MPHYUH MOSIBICHUS
6o1e3HH.
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Poccust u @paHuus: IUAJIOT A3BIKOBBIX CTEPEOTHIIOB

VYnomsiHeM emie 0AHO Ha3zBaHHE «(PaHIy3CKOH OO0JEe3HM», MOTHBALUS KOTO-
pPOTro HEU3BECTHA: Ka3aH. XpaHyy3cKkas ckopOb ‘00Ne3Hb, KOTOpas, 0 OObsCHE-
HUIO OIHOW CTapyLIKH, ObIBAaeT y JIONCH, NBIOIIUX AOPOTYI0 TPaBy, a KaKyro —
oHa He MoxkeT Ha3Barh’ [KCPHI'].

Dpanuy3ckuit a3bIk. «Pycckoit 6one3nbto» (maladie russe) unm «pyccKuUM
karapom» (catarrhe russe) Ha3piBau Bo ®OpaHiun snuaemuro rpumma 1782 r.,
NpULIEINTYI0, KaKk cuuTaiu, «c Ceepay, T.e. u3 Poccuu, a B 1€CTBUTEIBHOCTH
n3 Kuras [Sprengel 1815: 596-597; Pétrequin 1838].

Buewnuii 6uo

Pycckuii si3pik. PasHble OpMBI CYIIECTBOBAHHS PYCCKOTO SI3bIKa 00pAIIaloT
BHUMaHHE Ha TaKyl «IOPTPETHYIO» 4epTy (panilys3a, kak Horu. Tak, Gukcu-
pyetcs npossuie Ppanyysckas Hooicka, KOTOpoe HOCHUT KHUTEIBHUIA AEPEBHU
SApensra Ilpumopckoro p-Ha Apxanrenbckoit 00mn. [TO]. Coueranune ¢panyys-
CKUe HOCKY U3BECTHO PYCCKOMY MTPOCTOPEUHIO, XOTh M HE OTMEUEHO CIIOBApPSMH,
Cp. OlpeAesieHue, JaHHOE MPU 00CYKICHUH M10JIb30BaTEeNsIMA HHTEPHETA: (paH-
Iy3CKHEe HOXKKH ‘XyJICHBbKHE, HO HE Xy/ble, 0e3 spKO BBIPAKEHHON HKPHI, C y3-
Ko# tmKonoTkoi” [http://otvet.mail.ru/question/704162491%. O BwIAEIEHHOCTH
9TOTO COYETaHHUSI TOBOPUT M TEPMHUHOJIOTHSI BUHOAEIHS, T/I€ OHO yIIOTPeOIseTCst
B MIEPEHOCHOM 3HAYCHUU: (DPaHYY3CKUe HOXCKY ‘ONWH U3 BU3YAIBHBIX KPUTEPH-
€B OICHKH KauecTBa BUHA: CBOCOOPA3HBIN Clie/l, OCTaBIsIeMblii BHHOM Ha CTEKJIE
OoKaJla Ha HECKOJILKO HEyJIOBHUMBIX MTHOBeHUit [http://www.dunduk-culinar.ru/
dessert/dessert-21.shtml]. B Monoie:;kHOM kaproHe TaHHOE coueTaHue QUTypH-
pYeT B cocTaBe OoJiee pa3BepHYTONH KOHCTPYKLUU: (PPAHYY3CKUE HONCKU C UMA-
absAHcKkum uzeubom ‘o kKpuBbIx Horax’ [BCPIIL: 446]. Ha aTy «aHaroMH4yeckyro»
neranb oOpamaer BHUMaHue Takke B.U. Jlanb: «Y Hemua (ppaniry3a) HOXKKH
TOHEHBKH, Ayiia kopoTeHbka» [Hans 1: 505]; cynogwur noocku ‘npasHaT HeMmIla,
(panmy3a’ [[lans 4: 362]. B cBsi3u ¢ BBICOKOW NMPECTHKHOCTHIO (DpaHIly3CKOM
MOJIBI COYETAHUE PPAHYY3CKASL HOMCKA MOKET CTaTh HA3BaHUEM MarasuHOB: TakK,
B Tomcke ecth MarazuH «®DpaHIly3cKas HOXKa», TJI€ MPOAAIOTCS UMIIOPTHEIC
konrotku; B [lepmu — 00yBHO#M Mara3uH ¢ aHAJTOTMYHBIM Ha3BAaHUEM.

W3 npyrux mOpTpEeTHBIX YEepPT MOXKHO Ha3BaTh (Ppanyy3cKull (2aribCKuil)
HOC — ¢ TOPOMHKOW: «B Mara3uH BOIIEN OY€Hb KPAaCUBBIM MOJIOION YEJIOBEK C
YepHBIMH TIIa3aMH U TopOaTteiM ghpanyysckum rocom» (U. Unwd, E. TleTpos);
«Hoc y kaHOThE KaK M3HYTPH MaJbIIEeM BREITUXHYT, HO HE eantbckuty (M. LBe-
TaeBa); « IIUHHBIN HOC €T0 BIIOJHE CXOMWJI 33 TaJUTLCKHM, IPUTOM KJIaccude-
ckuii, crapoaBopsaackuin» (0. [laBeinoB).

B HapomHBIX MPO3BUILAX BBIACISACTCS Takas MOAPOOHOCTh, KaK 30JI0ThIE 3yObI
dpanmysa, cp.: @panyys — xurens nepesau [onexaero Hukonsckoro p-aa Bo-
JIOTOZICKO# 001.: «3y0 Y HETO €CTh 30J10TOM, OyiecTUT, BOT U Dpaniy3»; Opanyys-

¢ Ha npyrom HHTEpHET-(OpyMe B X0/1e 00CYKIACHHS 3TOr0 COYCTAHMUS OMH U3 MOJIB30BATENEH OMPE/IENHII €ro
6e3 «aHaTOMHUYECKHX MOAPOOHOCTE»: «Bpoyie, OHM Tak HA3bIBAIOTCS, KOTAa OHM JOCTATOYHO Xyasie» [http://
beon.ru/lady/10099-405-kak-sdelat-francuzskie-nozhki-kakie-uprazhnenija-est-read.shtml].
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Ka — xuTenbHuLa AepeBHU bepsuxa Illapsunckoro p-na Koctpomckoit 001.: «Y
@paHITy3KH JBa 30J10THIX 3y0a» [ T3]. OueBnaHO, 3Ta AeTaIb MOSBIIACH KaK pa3-
BHTHE IIPEJICTaBICHUH 0 (hpaHIy3ckoM Oecke, muke, borarctse (00 yCTOHIHUBO-
CTH 2TOTO npeactaBienus cM. paznen [l «KMatepuansHas Kyasrypa»). Dpanyys-
cKuti beck OCTaBIIIET CBOCOOPa3HEI OTOIECK B HAPOIHOM CO3HAHUH, TPOHHUKAS
JIaKe B BEChbMa HEOXKUAAHHYIO Chepy COMATHKH.

@paHuy3ckuid a3blk. [IpencraBieHue 0 BHEIIHEM BUAE PYCCKOTO B JIUTEpa-
TYPHOM SI3bIKE HE OTIIMYAETCSI KOHKPETHKOU. SI3bIKOBBIE CTEPEOTHUIIBI CBOMSATCS
K HEMHOTOYHCJICHHBIM Kiniie. Tak, MO)KHO BCTPETUTh YIIOMUHAHHUS O «PYCCKOM
Kpacote» (beauté russe), pasymeeTcs, KEHCKON: «<Armance> était remarquable
par ce que j’appellerais, si je ’osais, la beauté russe: ¢’était une réunion de traits,
qui tout en exprimant a un degré fort élevé une simplicité et un dévouement que
I’on ne trouve plus chez les peuples trop civilisés, offraient, il faut I’avouer, un
singulier mélange de la beauté circassienne la plus pure et de quelques formes
allemandes un peu trop prononcées» («Ee kpacory s He moOosiics Obl Ha3BaTh
YHCTO PYCCKOM, MO0 B HEM COYETAINChH YEPThI, KOTOPbIE, C OMHOW CTOPOHBI, TO-
BOPWJIM O TIOJHOM MPOCTOAYIIUH U CIOCOOHOCTH K 0e33aBETHOM MPEaHHOCTH,
KaKHX y’e HE ChICKaTh y CIIMIIKOM LMBUIM30BAHHBIX HAPOJOB, a C APYTOM, HA/I0
MIPU3HATHCS, SBISIA CTPAHHYIO CMECh UCTHHHO YEPKECCKOM KPacoThl ¢ HEKOTO-
PBIMU OCOOCHHOCTSIMH HEMEI[KOTO THIIA, IPUTOM CJIUIIKOM PaHO MPOSBHUBIIUMH-
csi» — Stendhal). MeToHumMmuuecku «pycckas kpacota» (beauté russe) CTaHOBUTCS
0003HAaYCHUEM PYCCKOM KpacaBHIIBI. B 3TOT 0OBOPOKUTEIBHBIA 00pa3 BXOIUT
TaKXe «PyCCKuit mapmy» (charme russe), KOTOPBIH, BIPOYEM, dale 0003HaYaeT-
Csl KaK «CHaBsHCKUI (charme slave).

A3vik

Pycckuii s3pIk. Spkas xapakTtepucTuka (paHily3a — ero s3blK. B murepa-
TYPHOH SI3BIKOBOM TpaJuIMK 0CO0O OTMEUEHBI B MEPBYIO OYepelnb HMPOHU3HO-
CUTEIbHBIE OCOOCHHOCTH (DPAHITY3CKOH pEdH, Cp. COUETaHWE @hpanyy3CKull
nporonc’’. BeleneHa Takas AeTalb «IPOHOHCA», KaK IPacCUpOBaHUE, CP. CO-
4yeTaHus gpanyysckoe (2aiibekoe) epaccuposanue, Qpanyy3cKas Kapmasocme,
Kapmasums no-@panyy3cku’®, a Taxxke npospuile Ppanyys, TAHHOE YEIOBEKY,
pedb KoToporo oTiaudaercs kapraBocThio (Pecrmytnmka Komu) [BCPIIp: 566].
1o Bceil BUAMMOCTH, IMEHHO 3Ta YepTa COocoOCTBOBAJIA TIOSBICHUIO CIIEAYIO-
e «MeXITHOHNMUYECKOW» HOMUHAIINH: JKapT. ¢panyys ‘espeir’ [bBCPXK: 632]

57 «C (paHIy3cKEM TIPOHOHCOM, B OTIIMYHE OT CaMoro si3blKa, y MeHst Obu1o Bee B mopsiake» (H. TleHpkoB);
«C1oBo “con” ObLIO MpoU3HECEHO ¢ (ppanity3ckum npononcom» (M. Wb, E. ITerpos).

% «ITOJKOBHHK IIPEBOCXOIHO TOBOPHII MO-(PaHIy3CKH, HO (PpaHILy3CKasi KapTaBOCTh, BBIXOIMBLIAS y HETO
M0-HEMELIKH OYeHb PACTSHYTOH U MATKOM, MydHTeNbHO pe3Hyna ciayx Ilraams» (M.A. Annanos); «Muiens,
OybTe e CIIOKOIHBI, — KAPTaBUT OH MO-()PAHIy3CKHU, KOTIa MAIBIMK HAYMHACT JeaTh BUIbrenbMy rpuMachny
(FO.H. TensnoB); «Ee aHmmiickuii sA3bIK HEe ObLT Oe3ynpedeH; HO (ppaHIy3CKOEe IpacCHpPOBAHUE B KEHCKHUX
ycTax, 0 MoeMy HaOJIONCHUIO, OYCHb HPaBHUTCS aHIIMYaHaM W aMepukaniam» (IL.H. Mumokos); «B I'on-
JIHBYJE CKa3Ka IOJAeTCsl HIMEHHO Kak (paHITy3cKas: yMOPHUTEIbHBIC IEPCOHAXKH U3 YAHHOTO CepBU3a IOIOT €
rajulbCKUM rpaccuposanuem» (B. Kuuun).
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Poccust u @paHuus: IUAJIOT A3BIKOBBIX CTEPEOTHIIOB

(espetickas xapmasocms U3BECTHA HE MEHbIIE Ppanyyscrou). KocBeHHyo xa-
PaKTEePUCTHKY TOJydaeT U (ppaHIly3cKoe MPOU3HOIICHHE «B HOC» ’; MPEACTaB-
JIEHUE O HEM OTPaXKEHO, M0 BCEH BUIUMOCTH, B JKapPTOHHOM Ha3BaHWW TOHOPEH
— ¢panyysckuii (napuscckuti) nacmopx [BPOP: 359] (o mpuunHax MOsSBICHUS
ATOTO COYETaHUs MOoApoOHee cM. BhIIIE, B pyoOpuke «bonesnu»). @panimysckas
peub KaxeTcs ObICTPOH, cp. @paryy3 — NPo3BHUllIE OBICTPO TOBOPSALIETO FOHOIIIH,
KoToporo TpynHo noHATs (Pecmybnuka Komu) [BCPIIp: 566].

3TN 0COOCHHOCTH OBLIN U3BECTHBI pyccKoMy 00miecTBy XX B. HE TOHACIIBIII-
Ke: peIKHUI TBOPSHUH HE 3HA (PPaHITy3CKOTO S3BIKA, YTO MOPOKAATO TPUBBIUKY
@panyy3ums — ‘BCTABISTH B pedb PpaHIry3ckue cioBa u Beipaxkenns:’ [CCPJIA
16: 1555; SICM: 642]%; cp. TakKe CI0BO U3 si3bIKa CTapoit MOCKBBI: (hpanyy3
‘pacmpocTpaHeHHas KIMUKa (y TapUKMaxepoB) YEIOBEKa, KOTOPBI MOXKET HMHU-
TUPOBaTh PppaHIly3cKyo peus’: «Ecnu mapukmaxep ¢ppaHiry3ckue cioBa Win ro-
BOPUTH 3HAET, OOJIbIIIAS EMY LI€HA B XOPOUINX Ky[Te4eCKUX ToMaxX. 30BYyT JlaXe Ha
OaJbl ¥ BEJAT B TIEpeHEN TPOMKO C IIPUCITYTOH Pa3roBOPHI MPOU3HOCHUTH, YTO-
OvI Bce caplmand. <...> OdeHpb ynoOHO, eClii 1Ba MPOMeX ceds To-(hpaHIly3CKH
cropsT. MoXXHO 4TO U IpUBpaTh, HoHUMaromux-1o Het! Y Hac Crenan 6opMmo-
TaTh LEJIbI 4aC MOXKET, a KTO ero 3HaeT 4to! <...> Ero y Hac ¢pparnyysom 30ByT
(E. UBanoB) [SICM: 641]. [TomoOHbIe Mpo3BHIIAa BCTPEYATUCH HE TOJIBKO B Cpe-
Jie TapukMaxepoB. M3BecTHO, Kk mpumepy, uto IlymkuHa Ha3bpIBaIM B JIHIlEE
@Dpanyysom 3a yMEHHE XOPOIIIO TOBOPUTH MO-(PPaHITY3CKH.

MaccoBoe u3ydeHre U HCIONb30BaHUe (PAHITY3CKOTO S3bIKa TOPOIUIO SIB-
JIEHUE, KOTOPOE OTPaKEHO B U3BECTHOM COYETAHHUH (PAHYY3CKOE C HUNCE20-
podckum (3T0 Kpbliaras gpasa u3 komeanu [ pudoenosa «l'ope or yma»). Tak
0003HaYaeTCs CMECh Pa3IMYHBIX SI3BIKOB (B KOTOPOU BO3MOXKHO, HO yXKe HEOO0sI-
3aTeNbHO ydacThe (PPaHIy3CKOTO) UITH S3BIKOBBIX ILIACTOB — KaK MMPaBHIIO, HEY-
Menas u HeymecTHas: «Ho HekoTopsie u3 cuiab(Gu, Biaaest He COBCEM-TO JIOBKO
(hpaHIy3CKHM JUAIEKTOM H B TO K€ BpEMs JKellask BO 4TO OBbI TO HU CTaJO OBITH
T100€3HBIMH, TO U JeJI0 MEeLIalli, 10 IPUBBIUKE, Ppanyy3cKoe ¢ HUice2opoo-
ckum» (B.B. KpecroBckuit); «OH mo0un n3o0paxarh IpoTOUEpess CO BCEMHU
€ro KECTaMU U HUdCe2opoocko-gpanyysckum npororcom» (0. 1. @opr). Ito
BBIpaKEHHE HCIOIB3yeTCs U B OoJiee IHUPOKOM CMEBICIE, O3Hadas He TOJBKO
SI3BIKOBYIO, HO H, TIO CYTH, JIIOOYIO IPYTYIO SKIEKTHUKY, COUeTaHHE HecoueTae-
Mmoro®!.

% Cp.: «Ilo-¢paHiy3cki Ha0 TOBOPHTh, COIIUITHYB HOC, TO-aHIIMICKH, TIONOKKB IEPEMOT Ha s3bIK» [[lanb
4: 285].

0 «POKOTOB GBLT XOJIOCT, HEAATIEK, MOIOAMICS, QPAHIY3HI (XOTh IUIOXO 3HAI TTO-(PAHITy3CKH) H BOOOIIIE JIH0-
6w nepxars Ton» (U.A. HoBuxoB); «HemmiiocepaHo BBepTEIBaeT (GpaHIly3CKHE CIIOBEUKU M MPOM3HOCHT BCE
OyKBBI: “HYC, JIe Bb€3 €TIONHAHTC ¢ [eTTUHTeH”, YTO JODKHO O3HAyaTh: “Mbl, CTapble TETTHHICHCKUE IIKO-
ssiper”. JInGo He ¢paHIry3b, THO0 BEIyYHCh. 3a4eM II0JaBaTh IOBOJ K HACMEIIKAaM, OTPAa3UTh KOTOPHIE ThI HE B
cunax?» (FO.H. TeiHsHOB).

61«51 ke 00513aH OBUI CO31aTh TaKOE COCAMHEHHME, /I HE YyBCTBOBAINCH OBl KJIEKTHKA, MEIIAHWHA CTHIICH,
“cMech (paHIly3cKoro ¢ Hwxeropoackum™» (D.A. Psa3aHOB); «... MeTenb CKpeOia OKOIIKH, BETEp JKaIoOHO
yKaJ, OyATo Tpocuiics B AOMBI; qurorepa Ha gomax kpudaynn. OIHUM CIIOBOM, B NPUPOJE TOCHOJICTBOBAIA
Yernyxa, HacToslee cMelieHne ppaHity3ckoro ¢ Hikeropoackumy» (M.U. JlaxxeqHuKoB).
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YP06eHb MHCU3HU, onazococmosanue

Pycckuit s3pik. Hapognast Tpaaunus npunuckiBaeT (paHiry3aM J0CTaTOYHO
BBICOKHI YPOBEHb JKU3HH, CP. KOCTP. HO-XPAHYY3CKU JiCUmMb “KUTH Ooraro, He
Hyxnasice’ [JIKTD]. O6 3ToM &e KOCBEHHO CBUICTEIBCTBYIOT MapalijieIbHBIE
KOJIJICKTUBHEIC TIPO3BHINA (DpaHITy3sl / MEIAaHe, TaHHbIE JKUTETsIM cena [1aBioB-
ckoe Bembckoro p-Ha Apxanrensckod o0m. [Boponmosa 2011: 345]: mo npen-
CTaBIICHUSM KPECThSH, MEIIIaHE JKUIIH XOPOIIIO, KII0-TOPOIACKOMY».

DpaHiry3ckuil a3biK. M3peaka «pyccKuii» M «Ka3ak» OLICHUBAIOTCS C TOYKH
3PEHUS UX COCTOATEIBHOCTH. [IpH 3TOM «pyCCKHID» MOXKET aCCOIUMHUPOBATHCS KaK
¢ 6oragoM, Tak U ¢ OOCSKOM, a «Ka3ak» — TOIBKO ¢ OemHsikoM. Tak, B sKaprose
MapmKCKuX MpocTUTYTOK 1870—1880-X TT. prince russe (pycckuii KHA3b) O3HA-
vaj 6orada, «comepskarensi» [Delvau 1883: 372]%%. B nuanekre Bepxueii bpera-
HU PYCCKHIA, HA000POT, CUUTAJICS BOILIOIIEHHEM OETHOCTH, TaM HCIIONB30BaJIH
ycToW4YHMBOE CpaBHEHHE gueux comme Russe (obopBane, kak pycckuit) [Gaidoz,
Sébillot 1884: 375-376]. B cBoto ouepens «1oHCKo# kazak» (Cosaque du Don) B
KaproHe CTAaHOBUTCS 0003HAYCHUEM YEIIOBEKA, BEINPAITUBAIOIIETO POXKIECTBEH-
ckyro nmonauky [France 1907: 66].

B mocnennue maBamnare €T W3 pycCKOTO BO (PpaHITy3CKHIA BOIIO IOHSTHE
«HOBOTO pycckoro». COOTBETCTBYIOIIeEe COYETaHWE YMOTPeOIsieTcs dYaile BO
MHOXECTBEHHOM uuciie (nouveaux Russes) kak 0003HaueHUe ObICTPO pa3dorares-
LIMX JIIOICH, C YIOBOJIILCTBHEM JIEMOHCTPHUPYIOIINX CBOE OOrarcTBo, cp. «Notre
imaginaire de ’URSS changeait, le goulag et les chars dans Prague s’oubliaient,
on recensait les signes de ressemblance avec nous et 1’Ouest, la liberté de la
presse, Freud, le rock et les jeans, la coupe de cheveux et les beaux costumes a la
mode des ‘nouveaux Russes’» («Hame npencraBnenne o CCCP MeHs10Ch, 1M0-
crernieHHO 3a0biBauch [ YJIAT u Tanku B [Ipare, Mbl OTMEUaTH 3HAKH CXOJICTBA C
HaMU 1 3amajoM: cBoboa mpecchl, Dpeli, pok U IPKUHCHI, CTPHKKH M KPACHUBBIC
KOCTIOMBI B CTHJIE “HOBBIX pycckux’» — A. Ernaux).

Kommenmapuii

B Poccun 1 @pannuu B X0J1e UCTOPUU TIOJ] BIMSHUEM JIMYHBIX HAOIIONEHUH,
XyJI0KECTBEHHOM JTUTEPATyPhl U MPOYHX Meaua c(hopMUPOBAIHCH COBEPIICHHO
pa3iauuHbIC CTEPEOTHIBI (hpaHily3a u pycckoro. [Ipu 3ToM B pyccKoi Tpaauiuu
MOXKHO OOHapy»KUTh JBa BapuaHTa o0Opa3a ()paHily3a: JUTEpaTypHbId — Oojee
«TaJIaHTHBIN» — U HAPOIHBIA — CHIDKCHHBIH. OHU HE BXOAT B IIPOTHBOPEUHE, a
CKOpee AOMOJHSIOT ApyT aApyra. @paHIry3 npeacTaeTr Kak MOBEPXHOCTHBIH, HECe-
PBE3HBIH, clleTKa XYJIUTaHUCTHINA, HO, TIIABHOE, KpaifHe T0OBEOOMITBHEIN U CEKCY-
aIbHO 03a004YeHHBIN MHAUBUA. OTCIOA U CBS3aHHBIC C HUM Pa3HbIC MIPEIOCY/IH-
TEJIbHBIE C TOYKH 3PEHUS PyCCKOTO Haposa (GpopMbl ceKca, a Takxke Lelblid Habop

2 CTepeoTull pyCccKoro KHs3s1-00rada, He CKpBIBAIOIIEr0 CBOE GOrarcTBO, aKTUBHO IPUCYTCTBYET U BO (ppaH-
my3ckoil mureparype XIX B., Hapsay ¢ kKa3akoM U (aTajgbHOU pycckol KpacaBuieil. Kak mucan oguH aBTop
cepenuHbl Beka, «B Poccun Bce HeMHOTO KHA3bs» [Krauss 2007: 170].
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BEHEpUUECKUX 3a0oneBaHuid. TOUYHO Tak ke PpaHIly’KEHKa BOCTIPUHUMAETCS KaK
JnocTymHast skeHIuHa. CripaBeyTUBOCTH Pai CTOUT MTOJYEPKHYTh, YTO TaKast pe-
My TaIysi HEPEAKO MPHUIMCHIBaeTCs (paHIly3aM U B IPYTUX CTpaHax. DToOT oOpa3
YeTo-TO MMOBEPXHOCTHOTO ¥ BETPEHOTO JIOTONHACTCS U MPEAICTABICHUSIMHU 00 OT-
JIENBHBIX Y€PTaxX BHEITHOCTH, OTPAKEHHBIX SI3BIKOM.

Hanpotus Toro, 06pa3 pycckoro uejoBeka BO (ppaHIly3CKOM TpaguLuu pas-
JemsieTcs Ha TPU Pe3Ko pa3BeleHHBIX cTepeoTuna. [lepBriii cTepeoTHil, ropasno
0oiee YKOPEHEHHBIN M JETalIbHO Pa3paboTaHHBIA, — 00pa3 cojiaara, CUIbHOTO,
JKECTKOTO M Jlaxke Oe3kaocTHOTo. CaMple KpaifHUE TIPOSBICHUS MYKCKOH Opy-
TaJHHOCTH MPUIHICHIBAIOTCS HE CTOJIIBKO PYCCKOMY, CKOJBKO €r0 OTPHUIIaTeIhHO-
My NIBOMHHKY — Ka3aky. IMEHHO 3Ta ceMaHTHKa 00pa3a Ka3aka pa3BHUBaeTCS U
JeTaIu3upyeTcs BO MHOKECTBE AEPHBATOB, OTHOCSIIMXCA K IEBUAHTHOMY IIOBE-
nenuto. [Ipu 3ToM pycckuil u Ka3ak, BOCIPUHUMAaEeMBbIE KaK qy)Ke3eMIbI-HACHIIb-
HUKH, CTAHOBSATCS BOILIOIIEHUEM Bpara. Bropoii ctepeoTun MeHee pa3paboTaH 1
BO3HHKAET IMEPUOTUICCKU — ITO PYCCKUN OoTad, COpsImuid AeHpraMu. Y HakoHeIT
TTOCJICIHAN, BeChbMa OOIIMHA JKEHCKHI CTEPEOTHII: 3TO KpacaBWIIA, HaIeJIcHHAT
HEOOBIKHOBEHHBIM IIIAPMOM.

[pu Takoit «HECUMMETPUYHOCTHY BOCHPHUSITHS PYCCKOTO U (paHIly3a B 000HX
SI3BIKAX MOTYT HaOJIONATHCS OTJEBHBIC CEMAaHTHUECKUE CXOXKIICHHS: HallpUMep,
@panyy3 B yrOJIOBHOM KaproHe B pycckoii cpene u Russe / Cosaque B BOCHHOM
JKaproHe BO (hPaHILy3CKOM S3bIKE Pa3BHBAIOT BTOPUYHOE 3HAYeHHE ‘HOBOOpa-
Hell’, KOTOPOE B CBETE€ BOCHHOM HCTOPHH MTPOYHUTHIBACTCS KaK peau3alis oomee
o011ero 3HauUeHHA ‘Bpar’, ‘dayax’.

[IpenmyiecTBEeHHO BOCHHBIN KOHTEKCT 3HAKOMCTBA C pyccKUMH Bo DpaHuun
KapIMHAJbHO OTIMYACTCS OT JBYXCOJETHEH «BKIOYeHHOCTW» Poccuu B Mup
(dpankoOHUH, KOTOpasi OTPA3MIIACh U HAa YETKOM MPEICTaBICHUH O (paHIry3-
CKOM S3BIKE, ¥, KaK MBI YBUJIEIHN paHee, Ha BOCIPUATHH (PPaHITy3CKOH KYIbTY-
PHI B pa3IMyHBIX ee MposBieHusX. OpaHIy3ckuii S3bIK MPAKTHYECKHA HE JTAeT
MIPUMEPOB METAA3BIKOBOW pedieKCHH HaJl PYyCCKUM. Pycckuii s3bIK, KaKk U pyc-
CKHUI aKLIEHT, BOCIIPUHUMAIOTCSI B cCaMOM 00IIeM BHUJIE, TPUYEM [TTaBHOW 4epPTOH
CUUTAETCS PACKATHUCTOE MPOU3HOIIEHHE «p». HekoTopble AeTanu MOKHO HalUTH
TOJIFKO BO (ppaHITy3CKOM Apamaryprud, rae B 1853 1. (B camblii pa3rap aHTHpYC-
CKMX HACTPOCHH) MapOIUPOBAIHCH OKOHYAHHS PYCCKUX (paMuimii: B Ibece
A.-®. Apno u JI. Kronucu «Kazaku» BeicmenBaetcst 36k «de tcheff, tchiff et
tchoft» (A. Fr. Arnault, L. Judicis).

skesksk

Bzammusie 06pa3sl pycckoro / Poccnn u gppanity3ckoro / @paniun B 000ux
SI3BIKaX BeCbMa 00beMHBI. «JINYHOE 3HAKOMCTBOY» PYCCKHX H (PPaHIy30B APYT C
JPYTOM, a TaK)Ke JIOBOJIBHO MO3IHee BpeMs (OPMUPOBAHUS B3aMHBIX 00pa30B
Croco0CTBOBAIM TOMY, YTO 00pasbl JBYX CTPaH M HAPOJOB pa3padoTaHbI J0-
CTAaTOYHO KOHKPETHO (B MU3BECTHOM CMBICIIC «ITHOTPA(PUIHO») U COIEPIKAT OT-
HOCHUTCIIBHO MAJIOC KOJINYCCTBO KCECHOHNMMNYCCKUX HOMHHaHI/Iﬁ, OTpaXaromunux
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00001IeHHBIE TPU3HAKKA «aHOMAJIBHBIN», «(panbIUBBI» U MPoY. (M3 HEMHO-
TUX IPUMEPOB: panyy3ckoe 3010mo ‘camoe Toxoe, HU3KonpooHoe’, abeilles
russes (pycckue maensl) ‘Bomu’ etc.). [opaszmo BeITe TPOIEHT KCEHOHUMOB, K
MIPUMEPY, B COCTaBE PYCCKUX MPOM3BOAHBIX OT 0003HAYECHHH IIbITaHa, eBpes,
HEMIIa, TaTapHuHA.

[Ipy pekOHCTPYKLNH S3BIKOBBIX 00pa30B BeChbMa MH(POPMATUBHBIMH OKa3bl-
BAaIOTCSI CHCTEMHBIE OTHOILICHHS, B KOTOPBIE BCTYIAIOT H3y4YaeMble CII0OBA B CBOUX
BTOPUYHBIX YHOTpeOaeHusX. Tak, B pycCKOM S3bIKE «(PPaHITy3CKOE» MOXKET MpH-
PaBHUBATHCA K €BPOTIEHCKOMY — HAIIPUMED, HEMeYKOMY, AH2AULICKOMY, UCHAHCKO-
My: (ppaHyy3cKoe niamee = Hemeykoe niamve, PpaHyy3cKkas 0ynaeKa = aHenull-
cKas bynaexa, ppanyyzckuil gemep = ucnanckuti eemep. Bo ppaHIly3cKoM s3bIKe
«PYCCKOE» MOXKET MPUPABHHUBATHCSA K «Ka3alKOMy» U «cubupckomy» (froid de
Russie = froid moscovite = froid sibérien = froid cosaque ‘cunbHBII MOPO3’) —
W BBICTYNAaTh 3HAKOM «00o00meHHoro BocToka»; B KauecTBe HOMHHATHBHBIX
AHAJIOTOB «PYCCKOMY» HWHOTIIA MCHOJNB3YETCS «IONbCKOe» (chaussettes russes
‘TIOPTSIHKY, ‘OTCYTCTBHE 00yBH Ha HOTax’ — chaussettes polonaises ‘TIOPTSHKA
n3 Oymaru’), «CHOMPCKOMY» — «Tarapckoe» (sarrasin de Sibérie = sarrasin de
Tartarie ‘rpeunxa Polygonum tataricum’).

OneHoYHAsT COCTABIISIONMIAs S3BIKOBBIX 00pa30B OUCHb HEOJHO3HAYHA — U €€
TPyAHO (HOPMYIUPOBATH OOOOIICHHO, TOCKOJIBKY OHA OINpPEAEISeTCs LENbIM Psi-
oM (pakTOpOB:

— HUCTOPHYECKHM BpEeMEHeM: HOMWHAIINH, B KOTOPHIX TaK WM WHaue OTpa-
JKEHBI IIpeJICTaBIeHus 0 BoiiHe 1812 I, B pycCKoM fA3BIKE HOCST, pa3yMeeTcs,
HETaTHBHO-OLIEHOYHBIN XapaKkTep, B TO BPeMsl KaK JICKCUYEeCKHE CIUHUIIBI, BO3-
HUKIIME BO (PaHIy3CKOM SI3bIKE BO BpeMeHa (PPaHKO-PyCCKOTO COI03a, HMEIOT
MOJIOXKUTENbHbIE KOHHOTAIIHN;

— (opMoii CyIIecTBOBaHUS SA3bIKA (MINOMOM), B KOTOPOH YIIOTpeOIsIeTcs n3y-
yaemas JISKCHKa: K IpuMepy, GpaHKoPOHUS ObliIa CBOMCTBEHHA B OOIBIIIEH CTe-
NeHU 00pa30BaHHON YacTH PYCCKOTO OOILECTBa, IBOPSHCTBY, IO3TOMY CJIOBA U
(pazeosoru3Mbl ¢ MENMOPATUBHON OLIEHKOH 00jiee paclpoCTpaHEeHBl B PYCCKOM
JUTEPATYPHOM SI3bIKE (0COOCHHO B KHIDKHON pEuM), HEXKEIH B TOBOPax;

— TeMaTH4eCKOU cepoit, K KOTOPOH MPHUHAICKAT JEKCUICCKUE CTUHHUIIBI:
TaK, OIIEHOYHas OKpacka 00O3HAYEeHHH YeJloBeKa B 00OMX s3bIKaX HEraTUBHEE,
YeM OIleHKa B 3HAYEHHSIX CJIOB, Ha3bIBAIOIIUX PEAMU KYJIBTYPHI (3TO MOJOXKeE-
HHUE, OUYEBUIHO, OTHOCHUTCS] K OT3THOHUMHYECKUM JIEpUBaTaM HE TOJILKO B JIBYX
W3y4YaeMBIX SI3bIKax, HO U MOXKET «paboTaTe» ropasmo mupe). [Ipu 3ToM «Kyib-
TypHasD)» JICKCHKa B PYCCKOM SI3bIKE MMEET Topasfo OOJbINE IONIOKHUTEIBHBIX
KOHHOTAIWH, 4eM (paHIry3ckre (PaKThl, OTHOCIIINECS K TOMY TeMaTHIeCKOMY
J1acTy.

B nenom pycckuii s3bIK gaet 0ojiee MO3UTUBHYIO OLEHKY «(PaHIy3CKOCTH,
yeM (paHIy3CKHl — «pyCCKOCTH». OCOOEHHO MpUTSTaTeNeH B SI3bIKOBOM CO3HA-
HUM poccusiH [Tapmk — CHMBOJI KpacoThl, Oiiecka, 00BbEKT BRICOKMX KYTBTYPHBIX
OKHJaHU.
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OueBuaHO, 0ObImIAas CyObEKTUBHOCTh «PYCCKOTO» 0o0Opa3a B CPaBHEHHH C
«(ppaHiry3cKkuM» B KaKOH-TO Mepe 00bsicHSIeTCs 1 (PaKTOPOM SI3BIKOBOI TEXHHUKH:
(panu. Russe ‘pycckuii’ HCIIBITHIBAET MPUTSIKEHNE K CIIOBAM THUIIA rustre, IAaJ.
russe, russo, ruste ‘TpyObIit’ (< jar. rusticus ‘IEpPEeBEHCKUIN’), K roussi ‘TIOPHI-
JKEBIIWN, K HUAEPIL. Tuzie ‘pachpu, pa3nopsl’. ITo o0oramaer KOHHOTATUBHEIHI
¢$oH «pycckoro». B To xe Bpems CI0BO @hpanyy3 B PyCCKOM SI3BbIKE, KaKeTcs, He
BCTYTAET B MPOLIECCHI aTTPAKIINU.
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Russia and France:
Dialog of Linguistic Stereotypes

The book considers cultural and linguistic images of Frenchman and
“Frenchness” in the Russian language, Russian and “Russianness” in the French
language in contrastive aspect. The core of linguistic images is analysed — lan-
guage system facts, the internal form of which contains a direct reference to
“Russianness” or “Frenchness”. They are: the words derived from ethnonyms
francuz ‘Frenchman’, gall ‘Gaul’ and place name Parizh ‘Paris’ in Russian;
the words derived from Russe, Russien ‘Russian’, Cosaque ‘Cossack’ —
‘Russian military’ — ‘Russian’, Moscou ‘Moscow’, obsolete Moscovite ‘resi-
dent of Muscovy, Russian’ in French. Furthermore, the authors get into consid-
eration the collocations with mentioned words. Thematic spheres of secondary
semantics are covered: NATURE; HISTORY; MATERIAL CULTURE; LEI-
SURE, SPIRITUAL CULTURE; SOCIAL AND PHYSICAL PERSON. The
authors reveal the motivation of linguistic facts and analyse the evaluation com-
ponent of their semantics.
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